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လုကာ
လုကာ ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ

သတင်းေကာင်း
နဒိါနး်

လုကာ ေရးသားြပÒစုလဲ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟ
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်တာဟို ေဖာ်ြပေသာ ဓမ္မသစ်
ကျမ်း ပအပ်ုေလးအပ်ု အနက်မှ တခုြဖစ်အယ်။ အဲပ
အပ်ု တအပ်ုချင်းစီဟို “ဧဝံေဂလိတရား” ဟု ေခါ်ပင်း၊ အဲ
အရာဟ “သတင်းေကာင်း” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။ ေယƤှု
ေသဆုံးပင်းေနာက် မဿဲ၊ မာကု၊ လုကာနဲ ့ ေယာဟန်လို့
ဟ ေဟအရာဟို ေရးသားခ့ဲအယ်။ လကုာဟ ေယƤှုရဲƎ ဖဝ့ါ
ဇာတ်လမ်းဟို ေရးƤုံသာမက တမနေ်တာ်ဝတ္ထ Òတင်ွ တမန်
ေတာ်များ ေသဆုံးြခင်းနဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းလို့ ĆှÒိက်
ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာအရာများ အ
ေကျာနး်ဟိလုည်း ေရးသားခ့ဲအယ်။ လကုာေရးသားေသာ
ခရစ်ဝင်ကျမ်းဟို ေရးသားေသာ အချနိအ်တိအကျဟို စ
သူမျှ မသိပါ၊ အဲလိုလဲ ပညာဆှင်အများစုဟ အဲဒါဟို
ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၇၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်မှာ ေရးသား
တာ ြဖစ်နနိပ်ါအယ်။
စာေရးသူဟ လုကာြဖစ်ပင်း၊ သူဟ ေဆးဘက်ဆုိင်ရာ
ဆရာဝန်တ ေယာက် ြဖစ် အယ်။ သူ ရဲƎ ေရးသား ပုံ နဲ ့
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ဘာသာစကား အသုံးြပÒပုံဟ ပညာတတ် တေယာက်ြဖစ်
ေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။ လကုာဟ ေယƤှုရဲƎ အသက်တာြဖင့်
မနက်နေ်သာ ေဖာ်ြပချက်တခုဟို ေရးသားလိုပင်း အြခား
သူများ ဖတ်ɐƤှု ြခင်းမှ အကျÒိးေကျးဇူးရေစရန် (၁.၁–၃)။
သူဟ ယုဒ မဟတ်ု (ေကာ ၄.၁၀–၁၄) ြဖစ် ပင်း ယုဒ
မဟတ်ုေသာသူများ နားလည်နိန်ေသာ နည်းလမ်း ြဖင့်
ေရးသားခ့ဲအယ်။ သူဟ ယုဒလို့ ရဲƎ စေလ့ထုံးစံများဟို ဆှ
င်းြပလဲန့ည်းĆှÒိက် သိသာထင်ဆှားအယ် (၁.၈)။
လုကာရဲƎ ဧဝံေဂလိတရားဟ မဿဲနဲ ့ မာကုပအပ်ုများ
နဲ ့ ရမ်းဆာ့ဆင်တူအယ်၊ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ တညီူ
ေသာအရာများနဲ ့ဆင်တူတာဟို ေဖာ်ြပေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။ ပအပ်ုသုံးအပ်ုအနက်၊ လုကာဟ Ćှစ်ြခင်း ေယာ
ဟန် ေမွးဖွားလဲအ့ေကျာနး် အေသးစိတ် ေဖာ်ြပအယ်။ လု
ကာဟ ခွင့်လွှတ်ြခင်း (အခနး်Èကီး ၃.၃; ၁၁.၄; ၁၇.၃–၄;
၂၃.၃၄; ၂၄.၄၇) နဲ ့ ဆုေတာင်း ြခင်း (အခနး် Èကီး ၃.၂၁;
၅.၁၆; ၆.၁၂; ၁၁.၁–၁၂; ၂၂.၃၂) လို့ ဟို အေလးေပးထား
အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ အခနး်Èကီး ၁ တင်ွ၊ လကုာဟ သူရဲƎ ဧဝံေဂလိတရား
ဟို မိတ်ဆက်ပင်း ပစာေကျာန ့် ေရးသားခ့ဲအယ်ဟို
ဆှင်းြပထားအယ် (၁.၁–၄)
၂။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ ေယƤှု ဖွား ေမျာ် ြခင်း နဲ ့ အမှု
ေတာ်ေဆာင်ြခင်းအတက်ွ စလိုြပင်ဆင်ထားေကျာနး်
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ေဖာ်ြပအယ် (၁.၅—၄.၁၃)
၃။ ခရစ်ဝင်ကျမ်း ရဲƎ ကျ န်ဆိ ေသာ အÈကီးမား ဆုံး
အပုိင်းအတက်ွ၊ လကုာဟ ေယƤှု လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာ
အမှုအေကျာနး်၊ အထူးသြဖင့် သူြပÒခ့ဲေသာ အံဖွ့ယ်
အမှုများနဲ ့ သွနသ်င်မှုများအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပထား
အယ် (၄.၁၄—၂၁.၃၈)
၄။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ ေနာက်ဆုံး အခနး် Èကီး ေနခနး်
တင်ွ ေယƤှု အေသခံ ပုံ၊ သÇဂºÒဟ်ပင်း ေသြခင်း မှ
ထေြမာက်ပုံလို့ ဟို ေဖာ်ြပထားအယ် (၂၂.၁—၂၄.၅၃)

နဒိါနး်
1 ချစ်လှစွာေသာ ေသာ်ဖိလ၊ု
လူ များ စွာ ဟ ငါ လို့ Æကား တင်ွ ြဖစ် ပျက် လာ ရ မ့ဲ
အြဖစ်အပျက်များဟို မှတ်တမ်းတခုေရးရန် အစွမ်းကုန်
ÈကိÒးစားခ့ဲÆကအယ်။

2 အဲအေကျာနး်အရာများဟို မျက်ြမင်သက်ေသများ ြဖ
စ်ေယွ့ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာသူလို့ ရဲƎ ေဟာÆကား
ချက်အရ ကျမ်းြပÒပုဂ္ဂိÒလ်လို့ဟ ေရးသားြပÒစုခ့ဲÆကအယ်။

3 အဲေကျာန ့် ေသာ်ဖိလ၊ု အဲအေကျာနး်အရာအားလံးုဟို
အစကတည်းဟ ေသေသချာချာ ေလလ့ာပင်းပီ ြဖစ်လို့
နင့်အတက်ွ အစီစä် ညီèွတ်တာဟို ြပÒစုရေသာ် ေကာင်း
မယ်ဟု ထင်မှတ်အယ်။
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4 နင် ေဟာေသာအမှုအရာများနဲ ပ့တ်သက်ေယွ့ မနက်န်
ေသာအရာများဟို နင် သိရန် အေကျာနး်အရာဟို ြပÒစုရ
ြခင်း ြဖစ်အယ်။
Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ေမွးမ့ဲအေကျာနး် ေြပာÆကားချက်

5 ယုဒေြပ*ဘုရင် ေဟƤုဒ်မင်း လက်ထပ်ĆှÒိက် ဇာခရိ
နာမယ်ဆိေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါး ဆိအယ်၊ ေအးလူ
ဟ အဘိယ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အဖွ့ဲဝင် ြဖစ်အယ်။ ေအးလူ
ရဲƎ ေပါင်အိုမဟ ဧလိĕှဗက် နာမယ်တင်ွအယ်၊ ဧလိĕှဗက်
ဟလည်း အာƤုနအ်Ćယ်ွဝင် ြဖစ်အယ်။

6 အဲ သူ ေန ဦးလံးု ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ေဆ့ တင်ွ
သူေတာ်ေကာင်း များ ြဖစ် Æက အယ်။ သခင်ဘုရား ရဲƎ
ပညတ်ေတာ်ဆိသမျှနဲ ့èွှနÆ်ကားချက်များဟို တခုမကျန်
နားေထာင်Æကအယ်။

7 ဧလိĕှဗက်ဟ ြမံÒေနေသာေကျာန ့် သူလို့ မှာ လူ ပ့ဲ
သငယ် မဆိ၊ သူမနဲ ့ဇာခရိေနေယာက်လံးု ရမ်းဆာအိ့ုÆက
ပီ။

8 တေနမှ့ာ ဇာခရိဟ မိမိ ရဲƎ အဖွ့ဲအလှည့်ကျသြဖင့်
ဗိမာန်ေတာ်ĆှÒိက် ယဇ်ပုေရာဟိတ် တာဝန်ဟို ေဆာင်ရွက်
ေနအယ်။

9 ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ ရဲƎ စေလ့အရ၊ သူဟ ယဇ်ပလ္လ င်
ေပါ်မှာ နံသ့ာေပါင်းဟို မီးɐƤှု Ǝိဖို့ သူ့ဟ အများÈကီးအားြဖင့်
* 1:5 ယုဒေြပ၊ ေအးမှာအသုံးအĆှÒနး်ဟ ပါလတိနေြပ (ပါလက်စတိင်ုး) ရဲƎ
နယ်တနယ်လံးုဟို ရည်èွှနး်အယ်။
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ေရွးချယ် ခ့ဲအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူဟ သခင်ဘုရား ရဲƎ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို သွားခ့ဲအယ်၊

10 နံသ့ာေပါင်း မီးɐƤှု Ǝိလဲ့အချနိ်အတင်ွး အြပင်မှာဆိလဲ့
လအူပ်ုလို့ဟ ဆုေတာင်းလျက် ေနÆကအယ်။

11 ေအးအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် ဇာခရိ
အေဆ့မှာ ေပါ်လာေယွ့၊ နံသ့ာေပါင်းဟို မီးɐƤှု Ǝိပူေဇာ်ေသာ
ယဇ်ပလ္လ င်ရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ရပ်ေနအယ်။

12 ဇာခရိဟ ေခါင်းခင်တမနဟိ်ု ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူဟ
ထိတ်လန ့ပ်င်း ေÆကာက်လန ့် သွားအယ်။

13 အဲလိုလဲ ေခါနး်ခင်တမန်ဟ “ဇာခရိ၊ မေÆကာက်နဲ ့၊
ဘုရားသခင်ဟ နင် ဆုေတာင်းလဲ့အရာဟို နားေညာင်းပီ၊
နင်ရဲƎ ေပါင်အိုမ ဧလိĕှဗက်ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ဖွားေမျာ်
လိမ့်မယ်။ နင်ဟ သူ့ဟို ေယာဟနဟ်ု နာမယ်မှည့်ရမယ်။

14 သူဟ နင့်အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်ပင်း ေပျာ်ɔရွှင်ေစလိမ့်
မယ်၊ အြခားေသာလူများဟလည်း သူရဲƎ ေမွးလာြခင်း
အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်Æကလိမ့်မယ်။

15 သူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အေဆ့တင်ွ Èကီးြမတ်ေသာ
သူ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ သူဟ စပျစ်ေယနဲ ့ ေသေယေသရက်
ဟို ေသာက်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။ ေမွးကတည်းဟ သန ့ဆှ်င်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလိမ့်မယ်။

16 ရ မ်းဆာ့ များ ေသာ ဣသေရလအမျÒိးသား လို့ ဟို
မိမိ လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် သခင်ဘုရား ေဆသို့ ြပနလ်ည်
ပို့ ေဆာင်ေပးလိမ့်မယ်။
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17 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေဆ့ေြပး ြဖစ်ေယွ့၊ ဧလိယလိုမျÒိး
ခွနအ်ားတနခုိ်းÈကီး လိမ့်မယ်။ သူဟ အဖလို့ ဟို လူ ပ့ဲ
သငယ်လို့ နဲ ့ ြပနလ်ည် သင့်ြမတ်ေစလိမ့်မယ်။ မနာခံေသာ
သူလို့အား သူေတာ်ေကာင်းလို့ ရဲƎ အသိပညာဟို ြပနလ်ည်
ရဆိေစလိမ့်မယ်၊ ဘုရားသခင်အတက်ွ အဆင်သင့် ြဖစ်
ေစရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လစုူေတာ်ကုိ ြပင်ဆင်ေပးလိမ့်မယ်”
ဟု ဇာခရိအား ေြပာအယ်။

18 ဇာခရိဟ “ေဟသို့ ြဖစ်မယ်ဟို စလို သိနိန်မလု
နး်၊ ငါဟ အိစုာေနရီး ြဖစ်အယ်၊ ငါေ့ပါင်အိုမဟလည်း
အသက်Èကီးေနပီ” ဟု ေခါနး်ခင်တမနအ်ား ေြပာအယ်။

19 ေခါနး်ခင်တမန်ဟ “ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေဆ့
မှာ ခစားရေသာ ဂါေြဗလ ြဖစ်အယ်၊ နင့်အား ေဟ
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာြပရန် ငါကုိ့ ေစလွှတ်အယ်။

20 နင်ဟ ငါေဟာေြပာေသာ စကားဟို မယုံÆကည်ေသာ
ေကျာန ့် ေဟအမှုအရာ ြဖစ်လာတဲေ့နခ့ျနိထိ် စကားမေဟာ
နိန်ဘဲ အလျက် ေနလိမ့်မယ်၊ အချနိတ်န်ရင် ငါရဲ့Ǝစကား
မနက်နလ်ာလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

21လလိူု့ဟ ဇာခရိဟို ငံလ့ျက် ေနေယွ့ သူဟ ဗိမာနေ်တာ်
ထဲတင်ွ Æကန ့ɒ်Æကာေနတာဟို အံဩ့Æကအယ်။

22 ဇာခရိ ြပနထွ်က်လာေသာအခါ သူလို့အား စကားမ
ေြပာနိန်ေတာ့သြဖင့် သူဟ ဗိမာန်ေတာ်ထဲĆှÒိက် ဗျာဒိတ်
ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ခ့ဲရပီဟု သူလို့ သိဆိÆကအယ်။ ဇာခရိဟ
သူလို့အား စကားအေယွ့ လက်ဟနေ်ြခဟန် ြပလျက်ေန
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အယ်။
23 ဗိမာန် ေတာ် ĆှÒိက် ယဇ် ပေရာဟိတ် တာဝန် ဟို
ေဆာင်ရွက်ရေသာ အချနိ်ကာလကုန်ပင်း၊ ဇာခရိဟ ေန
အိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။

24အချနိ် ကတစ်Æကာေသာအခါ သူရဲƎေပါင်အိုမ ဧလိĕှ
ဗက်ဟ လူပ့ဲစဲွေယွ့ ငါးလပတ်လံးုလံးု အိင်ုတင်ွး ေအာင်း
လျက် ေနအယ်။

25 ဧလိĕှဗက်ဟ “အခု ငါအ့ား သခင်ဘုရား ကူညီပီ၊ ငါ ့
အား လလိူု့ ရဲƎ က့ဲရဲƎြခင်းဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ ပေပျာက်ေစပီ”
ဟု ေြပာအယ်။

ေယƤှု ေမွးမ့ဲအေကျာနး် ေဟာÆကားချက်
26 ဧလိĕှဗက် လပ့ဲူစဲွစာ ေြခာက်လထဲ ေရာက်ေသာအခါ
ဘုရားသခင်ဟ ေခါနး်ခင်တမန် ဂါေြဗလအား ဂါလိလဲေြပ
နာဇရက်Çမိƌဆိ မိနး်မပျÒိတဦးေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။

27 အဲအပျÒိကညာဟ ဒါဝိဒ်မင်းမှ ဆင်းသက်သူ ေယာ
သပ် နာမယ်ဆိေသာ ကွင်တေယာက်နဲ ့နားေဖာက်ထားသူ
ြဖစ်အယ်။ သူမ နာမယ်ဟ မာရိ ြဖစ်အယ်။

28 ေခါနး်ခင်တမန်ဟ မာရိေဆဟို လာေယွ့ “ရမ်းဆာ့
ေကာင်းÈကီးဟို ခံစားရေသာ မိန၊ီ နင်နဲအ့တူ Çငိမ်သက်
ြခင်း ဆိပါေစ၊ သခင်ဘုရားဟ နင်နဲအ့တူ ဆိအယ်” ဟု
ေြပာအယ်။
1:27 မ ၁.၁၈
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29 မာရိဟ ေခါနး်ခင်တမန်ရဲƎ စကားေကျာန ့် စိတ်မ
Çငိမ်မသက်ြဖစ်ကာ ေဟĆှÒတ်ဆက်စကားဟ စလိုလုနး်ဟု
ေတးွေတာဆင်ြခင်လျက် ေနအယ်။

30 ေခါ နး် ခင်တမန်ဟ “မာ ရိ၊ မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ
ဘုရားသခင် ေဆ့မှာ မျက်Ćှာရပီ။

31 နင်ဟ လူပ့ဲစဲွေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို ေမွးလိမ့်မယ်၊ အဲ
ေအာင်နငီယ်ဟို ေယƤှုလို့ နာမယ် မှည့်ရမယ်။

32 ေအာင်နငီယ်ဟ Èကီးြမတ်လိမ့်မယ်၊ အြမင့်ြမတ်ဆုံး
ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟု အေခါ်ခံရလိမ့်မယ်။
သခင် ဘုရားသခင်ဟ သူ့အဖ ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ ရာဇပလ္လ င်ဟို
သူ့အား ေပးလိမ့်မယ်။

33 သူဟ ယာကုပ်အမျÒိးဟို အစä်အÇမဲ အပ်ုချÒပ်လိမ့်
မယ်၊ ေအးသူရဲƎ Ćိင်ုငံဟလည်း ပစာခါမှ ကုနဆုံ်းလိမ့်မယ်
မဟတ်ု” ဟု မာရိအား ေဟာအယ်။

34 မာရိဟ “ငါသည် အပျÒိကညာ ြဖစ်သြဖင့် စလို လူ
ပ့ဲစဲွေယွ့ ေအာင်နီငယ်ဟို ေမွးနိန်မှာလုနး်” ဟု ေခါနး်ခင်
တမနဟိ်ု ေမးအယ်။

35 ေခါနး်ခင်တမန်ဟ “သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
ဟ နင် ရဲƎ အေပါ်ဟို သက်ေရာက်ပင်း အြမင့် ြမတ် ဆုံး
ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ နင့်ဟို လွှမ်းမုိးလိမ့်
မယ်။ အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် သန ့ဆှ်င်းေသာ သားဟလည်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေအာင်နဟီု ေခါ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။
1:31 မ ၁.၂၁



လကုာ 1:36 ix လကုာ 1:43

36 နင် ရဲƎ ေဆွမျÒိး ြဖစ် ေသာ ဧ လိ ĕှ ဗ က်ဟလည်း
အသက်Èကီးေသာအခါမှ လူပ့ဲစဲွလျက် ဆိအယ်၊ အြမံÒမ
လို့ အေခါ်ခံရသူဟ လူပ့ဲစဲွေယွ့ အခု ေြခာက်လအဝင် ဆိ
ပီ။

37 ဘုရားသခင် မတတ်နနိေ်သာအမှုအရာ တခုမှမဆိ”
ဟု ေဟာအယ်။

38 မာရိဟ “ကျွနမ်သည် သခင်ဘုရားရဲƎ အေစခံ ြဖစ်
ပါအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားအတိင်ုး ငါĆှÒိက် ြဖစ်ပါ
ေစေသာ”ဟု ေခါနး်ခင်တမနအ်ား ြပနေ်ြပာအယ်၊ အဲအခါ
ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူမေဆမှ ထွက်သွားအယ်။

မာရိဟ ဧလိĕှဗက်ေဆဟို သွားလည်ြခင်း
39 များမÆကာမီ မာရိဟ ြပင်ဆင်ေယွ့ ေတာင်ေပါ်ေဒသ
ဆိ ယုဒေြပရဲƎ ÇမိƌတÇမိƌဟို အလျင်အြမန် သွားအယ်။

40 သူမဟ ဇာခရိရဲƎ ေနအိင်ုဟို ဝင်ပင်း ဧလိĕှဗက်ဟို
ĆှÒတ်ဆက်အယ်။

41 မာရိရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို Æကားေသာအခါ၊ ဧလိĕှ
ဗက်ရဲƎ ဖုိက်ထဲဟ လူပ့ဲဟ လှုပ်ေလအယ်၊ ဧလိĕှဗက်ဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက်၊

42 သူဟ အသံကျယ်ကျယ် ေဟာတာဟ “နင်ဟ မီနီ
တကာလို့ထက် မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊ နင်ေမွးမ့ဲ ေအာင်နငီယ်
ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

43 ငါအ့ဆှင်ရဲƎ မယ်ေတာ်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါေ့ဆဟို
Ãကလာလုနး်၊ ပစာေကျာန ့် ေဟအခွင့်ထူးဟို ငါခံစားရလု
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နး်။
44 နင့်ရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို Æကားေသာအခါ ငါရဲƎ ဖုိက်
မှာ လပ့ဲူငယ်ဟ ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်ြမũးသြဖင့် ခုနပ်ါအယ်။

45 သခင်ဘုရား ေပးေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်အတိင်ုး ြဖစ်
လိမ့်မယ်လို့ နင်ဟ ယုံÆကည်သြဖင့် မ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

မာရိရဲƎ ချးီမွနး်သီချင်း
46 မာရိဟ

“ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ သခင်ဘုရားဟို ချးီမွနး်အယ်။
47 ငါဟိ့ု ကယ်တင်ေသာအဆှင် ဘုရားသခင်ဟို အမီှ
ြပÒေယွ့ ငါစိ့တ်ဝိညာä်ဟ ɔရွှင်လနး်ပါအယ်။

48 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိအေစခံရဲƎ နမ့်ိကျေသာအြဖစ်ဟို
သတိရပီ၊

အခုမှစေယွ့ ေနာင်လာမ့ဲ လသူားအေပါင်းလို့ဟ ငါဟိ့ု မ◌င်္
ဂလာဆိသူဟု ေခါ်Æကလိမ့်မယ်။

49 ပစာကို့ တနခုိ်းÈကီးေသာ ဘုရားသခင်ဟ ငါဖိ့ု့
အံဖွ့ယ် ေသာအမှု များ ဟို ြပÒ ေသာေကျာ န ့် ြဖစ်
အယ်။

ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟ ြမင့်ြမတ်သန ့ဆှ်င်းအယ်၊
50 မျÒိးဆက် တဆက်မှ ေနာက်တဆက်အထိ
ကုိယ်ေတာ်ဟို Ƥုိေသသူအေပါင်းလို့ အား ကƤုဏာ
ေတာ်ဟို ြပသအယ်။
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51 ကုိယ်ေတာ်ဟ ခွနအ်ားÈကီးေသာ လက်Ƥုံးေတာ်ဟို ဆန ့်
ေယွ့၊
မာနေထာင်လွှားေသာ သူလို့ဟို အÆကံအစည် ဆိသမျှ
နဲ ့ကဲွလငွ့်ေစပီ။

52 ဘုရင်များဟို သူလို့ ပလ္လ င်ေပါ်မှ ချေယွ့၊
Ćှမ့်ိချေသာသူများဟို ချးီေြမųာက်ပီ။

53 ဖုိ က်ဆာေသာသူလို့ အား ေကာင်းေသာအရာများ နဲ ့
ေကျွးေမွးေယွ့၊
ချမ်းသာေသာသူများဟို လက်ချခဲျ ဲလွှတ်လိက်ုပီ။

54 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအား ေပးခ့ဲလဲ့ ကတိ
ေတာ်နဲအ့ညီ၊
မိမိရဲƎ အေစခံ ဣသေရလလလိူု့ဟို မစပီ။

55အာြဗဟံနဲ သူ့ရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွလို့ေဆ ထားေသာ ကƤုဏာ
ဟို
အစä်အÇမဲ ြပÒြခင်းငှာ သတိရပီ” ဟု ဆုိအယ်။

56 အဲပင်းရင် မာရိဟ ဧလိĕှဗက်နဲ ့ သုံးလခန ့် ေနပင်း
ေနာက် ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။

Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ဖွားြမင်ြခင်း
57 ဧလိĕှဗက်ဟ ေမွးလေစ့ေသာအခါ၊ ေအာင်နငီယ်ဟို
ေမွးအယ်။

58သခင်ဘုရားဟ Èကီးြမတ်လဲ့ ကƤုဏာေတာ်ဟို သူမ
အေပါ် ြပသေကျာနး် အိင်ုနးီချင်းများနဲ ့ေဆွမျÒိးများလို့ဟ
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Æကားေသာအခါ သူလို့အားလံးုဟ သူမနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်
Æကအယ်။

59တပတ်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် သူလို့ဟ ေအာင်နငီယ်
ရဲƎ အေရဖျားလီှးြခင်း ေပးရန် လာÆကေယွ့ သူ့အား ဇာခရိ
ဟေူယွ့ အဖရဲƎ နာမယ်ဟို ေပးချင်Æကအယ်။

60 အဲလိုလဲ သူ့ရဲƎ အေမ့ဟ “ေအးနာမယ်ကုိ မမှည့်ပါနဲ ့၊
ေယာဟနလိ်ု့ မှည့်ေခါ်Æကပါ” ဟု ဆုိအယ်။

61လလိူု့ဟ “နင်ရဲƎ အမျÒိးတင်ွ ေယာဟနလိ်ု့ နာမယ်တင်ွ
သူ တေယာက်မှမဆိ” ဟု သူမအား ေြပာÆကအယ်။

62 အဲပင်းရင် သူ့ဖဟို လက်ဟနေ်ြခဟနန်ဲ ့ ြပေယွ့ စလို
မှည့်ေစလိေုလာဟု ေမးÆကအယ်။

63 ဇာခရိဟ ေကျာက်သင်ပုံးတချပ်ကုိ ေတာင်းယူပင်း
ရင်၊ “ေအာင်နငီယ်ရဲƎ နာမယ်ဟ ေယာဟန် ြဖစ်အယ်” ဟု
ေရးအယ်၊ ေအးအခါ အဲသူအေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံÆ့သ
Æကအယ်။

64 ခုတံးုပင် ဇာခရိဟ ြပနလ်ည် စကားေြပာနနိသ်ြဖင့်၊
ဘုရားသခင်ဟို စတင် ချးီမွနး်ေလအယ်။

65 အိင်ု နးီ ချင်း အေပါင်း လို့ ဟ ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်း နဲ ့
ေြပǪ Æက ေယွ့၊ ေဟအြဖစ်အပျက်သတင်းဟ ယုဒ ေြပ
ေတာင်ေပါ်ေဒသ တေဆှာက်လံးုဟို ပျƎံĆှသွံားအယ်။

66 Æကား Æကသူအေပါင်းလို့ ဟ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် မှတ်
သားေယွ့ “ေဟေအာင်နငီယ်ဟ စလိုလူ ြဖစ်လိမ့်မလုနး်”
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ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်၊ သခင်ဘုရားရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ အဲ
ေအာင်နငီယ်အေပါ် သက်ေရာက်လျက် ေနအယ်။
ဇာခရိရဲƎ ပေရာဖက်ြပÒချက်

67 ေယာဟနရဲ်Ǝ အဖ ဇာခရိဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက် ေဟာÆကားတာဟ၊
68 “ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æက

ေလာ၊့
ကုိယ်ေတာ်ဟ ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ေဆဟို Ãကလာ
ေယွ့ သူလို့ ဟို လတ်ွေြမာက်ေစပီ။

69 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ ဒါဝိဒ်အမျÒိးတင်ွ၊
ငါ လို့ အတက်ွ တနခုိ်းÈကီး ေသာ ကယ်တ င် ဆှ င်
ေပါ်ထွနး်ပီ။

70 မခင်ဟ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်သူ ပေရာဖက်များမှ တဆင့်
71 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ အား ရနသူ်များ ရဲƎ လက်မှ
လည်းေကာင်း၊
ငါ လို့ ဟို မုနး် ေသာ သူ အေပါင်း လို့ ရဲƎ လက် မှ
လည်းေကာင်း ကယ်တင်ရန၊်

72 ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအေပါ်မှာ ကƤုဏာထားမယ် ြဖစ်
ေကျာနး်နဲ ့၊
သန ့်ဆှင်းေသာ ပဋိညာä်ဟို သတိရမယ် ြဖစ်ေကျာ
နး် မိန ့ခ့ဲ်ပီ။

73-74 ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအေပါ် ကƤုဏာေတာ်ဟို ြပသရန်
နဲ ့
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ငါလို့ ဟို ရနသူ်များရဲƎ လက်မှ ကယ်တင်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို ေÆကာက်ရွƎံြခင်း ကင်းလျက်
ေဆာင်ရွက်ေစမယ်ဟု ငါလို့ ရဲƎ အဖ အာြဗဟံအား
ကျနိဆုိ်ခ့ဲပီ။

75 ငါလို့ ရဲƎ ဖဝါတ့ခုလံးု ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက်၊
သန ့ဆှ်င်းပင်း ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်မ့ဲအေကျာနး်
တည်း။

76 “ေအာင် နီ ငယ်၊ နင် ဟ အြမင့် ြမတ် ဆုံး ေသာ
ဘုရားသခင် ရဲƎ ပ ေရာ ဖက် လို့ အေခါ် ခံ ရ လိမ့်
မယ်၊

နင်ဟအဆှင်အတက်ွလမ်းဟို အသင့် ြပင်ဆင်ရလိမ့်မယ်
ေဆ့ေြပး ြဖစ်ပင်းရင်၊

77 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လစုူအား အပစ်ေြဖလွှတ်ေယွ့၊
ကယ်တင်မ့ဲအေကျာနး် ေဟာÆကားလိမ့်မယ်။

78 ငါ လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ဟ သနား ြခင်း ကƤုဏာ နဲ ့
Ãကယ်ဝေသာေကျာန ့်

ကုိယ်ေတာ်ဟကယ်တင်ြခင်းဟို ေခါနး်ခင်မှ ေနအƤုဏ်ဟ
ငါလို့အေပါ်ဟို သက်ေရာက်ေစေယွ့၊

79 မုိက်နဲ ေ့သမင်းရဲƎ အရိပ်တင်ွ ေနထိနသူ်များအေပါ်
ထွနး်လင်း ေစလိမ့်မယ်၊
ငါလို့အား Çငိမ်းချမ်းေရး လမ်းဟို ပို့ ေဆာင်ေစလိမ့်
မယ်” ဟု ေဟာေလအယ်။
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80 ေအာင်နီငယ်ဟ Èကီးထွားေယွ့ စိတ်ဝိညာä် Æက့ံခုိင်
လာပင်း သူဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ေဆ့မှာ ထင်
ဆှားမြပမီတိင်ုေအာန် ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေနေလအယ်။

2

ေယƤှု ေမွးဖွားြခင်း
(မဿဲ ၁.၁၈–၂၅)

1 ေအး ကာလ ĆှÒိက် ေရာမ အင် ပါ ယာ ဆိ
သနး်ေခါင်စာရင်း ဟို ယူ ရန် ဧကရာဇ် ဩ ဂု တ္တုဟ
အမိန ့ထု်တ်ြပနအ်ယ်။

2 ေဟလဦူးေရ စာရင်းယူြခင်းဟ ɐƤှုရိေြပ Çမိƌဝန် ကုေရ
နလိက်ထပ်မှာ ပထမ သနး်ေခါင်စာရင်း ြဖစ်အယ်။

3 လအူေပါင်းလို့ဟ သနး်ေခါင်စာရင်း တင်ရန် မိမိလို့
Çမိƌရွာဟို သွားÆကအယ်။

4 ေယာသပ်ဟလည်း ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌမှ ယုဒ
ေြပ ဗက်လင်Çမိƌလို့ နာမယ်တင်ွေသာ ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ Çမိƌဟို
သွားအယ်။ ေယာသပ်ဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွြဖစ်ေသာ
ေကျာန ့် အဲဟို သွားြခင်း ြဖစ်အယ်။

5 သူနဲ ့လက်ထပ်ရန် ကတိြပÒပင်း လူပ့ဲစဲွေနေသာ မာရိ
နဲ ့စာရင်းသွင်းရန် အဲေနရာသို့ သွားခ့ဲအယ်။

6 ဗက်လင်Çမိƌတင်ွ သူလို့ ဆိÆကေသာအခါĆှÒိက် ေအာင်
နငီယ်ကုိ ေမွးရန် ေနေ့စ့လေစ့လျှင်၊
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7သားဦးဟို ေမွးေယွ့ ခĆှးီနဲ ထု့ပ်ပင်း၊ ဧည့်သည် တည်း
စရာ ေနရာĆှÒိက် သူလို့ေနစရာ မဆိေသာေကျာန ့် ေအာင်နီ
ငယ်ဟို Ćာွးစားခွက်ထဲမှာ သိပ်ထားÆကအယ်။
သုိးထိနး်များနဲ ့ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား

8 ေအးေြပတင်ွ သုိးထိနး်တချƌိ ဆိအယ်၊ သူလို့ဟ ည
အခါ ကွင်းြပင်များတင်ွ သုိးများဟို ေစာင့်လျက်ေနÆက
အယ်။

9 သခင်ဘုရား ရဲƎ ေခါ နး် ခင်တမန်ဟ သူလို့ ေဆ့ မှာ
ေပါ်လာအယ်၊ သူလို့ ပတ်လည်တင်ွ သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်
ေတာ် ထွနး်ေတာက်ေနသြဖင့် သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ထိတ်လန ့်
Æကအယ်။

10 ေခါနး်ခင်တမန်ဟ “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ငါဟ လအူ
ေပါင်းလို့ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းသာစရာ သတင်းေကာင်းဟို နင်
လို့ ေဆဟို ယူေဆာင်လာအယ်။

11 ခုေနတ့င်ွ ဒါဝိဒ် ÇမိƌĆှÒိက် သခင် ခရစ်ေတာ်တည်း
ဟေူသာ ကယ်တင်ဆှင်ဟ နင်လို့အဖို့ ေမွးဖွားပီ။

12 နင်လို့ဟ ပစာနမိိတ်ြဖင့် သိရမယ်မှာ၊ ေအာင်နငီယ်
ဟို အĆှးီနဲထု့ပ်ထားပင်း Ćာွးစားခွက်ထဲမှာ သိပ်ထားလျက်
ဆိတာဟို ေမျာ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

13 ေခါနး်ခင်တမနန်ဲအ့တူ ရမ်းဆာ့များေသာ ေခါနး်ခင်
ဗုိလ်ေြခလို့ဟ ခုတံးု ေပါ်လာေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို သီဆုိ
ချးီမွနး်Æကအယ်၊
14 “ေခါနး်ခင်ဘဝဂ်ဝယ် ဘုရားသခင်ဟ ဘုနး်Èကီးပါေစ၊
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ေြမÈကီးေပါ်မှာ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိေစေယွ့ လူလို့အား
ေမတ္တ ာကƤုဏာ ဆိေစသတည်း” ဟု Âမက်ဆုိÆက
အယ်။

15 ေခါနး်ခင်တမန်များ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ြပနသွ်ား Æက
ေသာအခါ သုိးထိနး်လို့ ဟ “ငါလို့ သည် ဗက်လင်Çမိƌဟို
သွား Æကကုန် အံ၊့ ငါ လို့ အား သခင်ဘုရား ေဖာ်ြပ ေသာ
အေကျာနး်အရာဟို ေကျƎ Æကကုန်အံ”့ ဟု အချင်းချင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။

16 သူလို့ ဟ အြမန် သွားပင်း မာ ရိနဲ ့ ေယာသပ်ဟို
လည်းေကာင်း၊ Ćာွးစားခွက်ထဲတင်ွ သိပ်ထားေသာ ေအာင်
နငီယ်ဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်Æကအယ်။

17 ေအာင် နီ ငယ် ဟို သုိးထိနး် များ ေမျာ် ေသာအခါ
ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို သူလို့အား ေခါနး်ခင်တမန်
ေဟာေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားÆကအယ်။

18 သုိးထိနး်လို့ ေဟာေသာစကားဟို Æကားေသာသူ ဆိ
သမျှလို့ဟ အံဩ့Æကအယ်။

19 မာ ရိဟ ေအးအ ေကျာ နး် အရာ အားလံးု လို့ ဟို
ေအာက်ေမ့ပင်း နက်နဲစွာ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ ေတးွေတာ
ဆင်ြခင်လျက် ေနအယ်။

20 သုိးထိနး်လို့ဟ မိမိလို့အား ေခါနး်ခင်တမန်ေဟာလဲ့
အတိင်ုး ေတွ့ေမျာ် Æကားသိရသြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်
ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် ြပနသွ်ားÆကအယ်။

ေယƤှုလို့ နာမယ်မှည့်ြခင်း
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21တပတ်Æကာပင်းေနာက် ေအာင်နငီယ်အား အေရဖျား
လီှးြခင်းဟို ခံယူရန် အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ သူ့အား
ေယƤှုဟု နာမယ်မှည့် Æကအယ်၊ ေဟနာမယ်ဟ ေအာင်နီ
ငယ်ဟို လူပ့ဲမစဲွခင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် ေပးေစလဲ့ နာမယ်
ြဖစ်အယ်။

ေယƤှုဟို ဗိမာနေ်တာ်မှာ ဆက်ကပ်ြခင်း
22 ေမာ ေĕှ ရဲƎ ပညတ် တရား အရ စင်Æကယ် ြခင်း
အခမ်းအနား ြပÒလပ်ု ရန် အချနိ် ေရာက်လာ ေသာအခါ
ေယာသပ်နဲ ့မာရိလို့ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို သခင်ဘုရားေဆ
ဆက်ကပ်ရန် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေခါ်သွားÆကအယ်။

23 သခင်ဘုရား ရဲƎ ပညတ် ေတာ် ĆှÒိက် လာတာဟ၊
“သားဦး ေယာက်ျားအေပါင်းလို့ဟ သခင်ဘုရားအဖို့ သ
န ့ဆှ်င်းရမယ်။”

24 ချÒိးတးူမ ေနေကာင် အဲဟာမဟတ်ုရင် ခုိသငယ်ေန
ေကာင်ဟို ပူေဇာ်ရမယ်ဟု သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ကျမ်း
ĆှÒိက် ေဖာ်ြပထားလဲ့အတိင်ုး ယဇ်ပူေဇာ်Æကရန် သွားÆက
အယ်။

25 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ɐƤှုေမာင် နာမ
ယ်ဆိေသာ လူတေယာက် ဆိအယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်
ဟို Æကည်ညိÒေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်ပင်း၊ ဣသေရ
လလမူျÒိးလို့ သက်သာြခင်း ရရန် ေစာင့်ေမျာ်ေနသူ ြဖစ်
2:21 လု ၁.၃၁
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အယ်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူအေပါ်ĆှÒိက် တ
ည်ေယွ့

26 သူဟ ထာဝရဘုရား ကတိထားလဲ့ ေမဆိှယဟို မ
ေမျာ်ရခင် မေသရဟု ဗျာဒိတ်ေတာ် ရဆိထားသူလည်း
ြဖစ်အယ်။

27 ɐƤှု ေမာင်ဟ ဝိညာä်ေတာ် ယုိး ြခင်းအားြဖင့် ဗိမာန်
ေတာ်ဟို သွားခ့ဲေလအယ်။ ပညတ်တရားအရ ေဆာင်ရွက်
စရာဝတ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် မိဘလို့ဟ ေအာင်နငီယ် ေယƤှု
ဟို ဗိမာနေ်တာ်ဟို ေခါ်ခ့ဲÆကေသာအခါ၊

28 ɐƤှုေမာင်ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို သူရဲƎ လက်ေမာင်းေပါ်မှာ
ချပီင်း ဘုရားသခင်အား
29 “အခု သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကတိေတာ် စကား

ေြပǪ စုံပင်း ြဖစ်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကျွနဟ် Çငိမ်းချမ်းစွာ ေသရေသာအခွင့်
ဟို ေပးပါ။

30 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်းဟို ငါမ့ျက်ေစ့နဲ ့ေမျာ်ရပါ
ပီ၊

31လအူားလံးုလို့ ေဆ့မှာ ကုိယ်ေတာ် ြပင်ဆင်ထားလဲ့
32လမူျÒိးြခားလို့အား ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိုေတာ်ဟို ေဖာ်ြပ

ေသာ အလင်းြဖစ်ေစရနန်ဲ ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လမူျÒိးြဖစ်ေသာ ဣသေရလဟ ဘုနး်
ေတာ်ထွနး်လင်း လာေစရန် ြဖစ်အယ်”ဟု ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။
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33 ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အဖနဲ ့အေမ့လို့ဟ ɐƤှုေမာင် ေြပာဆုိ
ေသာ အေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ အံဩ့Æကအယ်။

34 ɐƤှု ေမာင်ဟ သူလို့ ဟို ေကာင်းချးီေပးပင်း သူ့ေမ မာ
ရိအား၊ “ေဟေအာင်နီငယ်ဟို ဣသေရလမူျÒိးထဲဟ လူ
လို့ ဟို ဖျက်စီးြခင်းနဲ ့ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ ဘုရားသခင်
ေရွးချယ်ထားပီ၊ သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာ
ြဖစ်ပင်း သူ့ဟို ရမ်းဆာေ့သာ လမူျားဟ ဆန ့က်ျင် ေြပာဆုိ
လိမ့်မယ်။

35 သူလို့ ရဲƎ လျှƌိဝှက်အေတးွများဟို ေဖာ်ထုတ်ေစÆက
လိမ့်မယ်။ ပင်းေနာက် နင့် ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ထက်ေသာ
သနလ်ျက်ဟ ထုိးေဖာက်ခံရသလို ြဖစ်လိမ့်မယ်”ဟု ေြပာ
အယ်။

36 အဲေနရာĆှÒိက် အာĕှာလမူျÒိး၊ ဖေĆလွရဲƎ သမီး၊ အနန္
နာမယ်ဆိေသာ မုဆုိးမတေယာက် ြဖစ်ပင်း အသက် ရမ်း
ဆာအိ့ုေသာ ပေရာဖက်တဦး ြဖစ်အယ်။ သူမဟ အသက်
ခုေနĆှစ်အရွယ်မှာ လက်ထပ်ခ့ဲပင်း

37 မုဆုိးမ ြဖစ်လျက် အခု အသက် ၈၄ Ćှစ်အရွယ်
ြဖစ်အယ်။* သူမဟ ဆုေတာင်းြခင်း၊ အစာေဆှာင်ြခင်း
အားြဖင့် ေနည့မြပတ် ဘုရားဝတ် ĆှÒိက် ေမွ့ ေလျာ်ေယွ့
ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့မခွာဘဲ ေနအယ်။

38 အဲ ချနိ် နာရီ တည်း မှာ သူ ေရာက်လာ ပင်း လျှင်
ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်း ေယƤုĕှ
* 2:37 အခု အသက် ၈၄ Ćှစ်အရွယ် ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အသက်
၈၄ Ćှစ်မှာ မုဆုိးမ ြဖစ်ခ့ဲအယ်။
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လင်Çမိƌဟို ေရွးĆှÒတ်ြခင်းအရာဟို ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကေသာ
သူအေပါင်းလို့အား ေအးေအာင်နငီယ် အေကျာနး်ဟို ေြပာ
ေလအယ်။
နာဇရက်Çမိƌဟို ြပနြ်ခင်း

39 ေယာသပ်နဲ ့မာရိလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်တရား
အတိင်ုး အကုနစ်င် ြပÒပီးေသာအခါ ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်
Çမိƌလို့ ေခါ်လဲ့ မိမိလို့ Çမိƌဟို ြပနÆ်ကအယ်။

40 ေအာင် နီ ငယ် ဟ Èကီးြပင်း သနစွ်မ်း လာ အယ်၊
ဉာဏ်ပညာ တိးုတက်လာအယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်လည်း သူအေပါ်ĆှÒိက် တည်အယ်။

ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ လပ့ဲူသငယ် ေယƤှု
41 ေယƤှုရဲƎ မိဖလို့ဟ Ćှစ်စä် ပသခါပဲွချနိĆ်ှÒိက် ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌဟို သွားေလဆိ့Æကအယ်။

42 ေယƤှုဟ အသက် တဆယ့်ေနĆှစ် ဆိေသာအခါ ပသ
ခါပဲွဟို ထုံးစံအတိင်ုး သွားÆကအယ်။

43 ပဲွေတာ်ပီးဆုံးချနိĆှ်Òိက် သူလို့ အိင်ုဟို ြပနÆ်ကအယ်၊
အဲလိုလဲ ေအာင်နငီယ် ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ကျန်
ခ့ဲအယ်၊ ေအးလို့ ကျနခ့ဲ်တာဟို မိဖလို့ သိÆကေမာင့်လဲ။့

44 သူလို့ဟ အဖွ့ဲနဲအ့တူ ဆိအယ်လို့ စိတ်ထင်Æကအယ်၊
တေနလံ့းု ခရီးသွားÆကပင်းမှ ေဆွမျÒိးအသိအကျွမ်းများ
ထဲမှာ ေအာင်နငီယ်ဟို စတင်ဆှာÆကအယ်။
2:39 မ ၂.၂၃



လကုာ 2:45 xxii လကုာ 2:52

45သူ့ဟို မေတွ့ေသာအခါ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနသွ်ား
ပင်း ဆှာÆကအယ်။

46 သူဟ ဗိမာန်ေတာ်ĆှÒိက် ယုဒဆရာများနဲအ့တူ ထိန်
ကာ သူလို့ အား တရားစကားများဟို နားေထာင် ြခင်းနဲ ့
ေမးခွနး်များ ေမးလျက်ဆိတာဟို မိဘလို့ဟ သုံးရက်Æကာ
ပင်းမှ ေတွ့Æကအယ်။

47 သူရဲƎ စကားဟို ÆကားÆကေသာ သူအေပါင်းလို့ဟ သူ
ရဲƎ အသိပညာနဲ ့ေြဖÆကားချက်ဟို အံဩ့Æကအယ်။

48 သူ့ရဲƎ မိဖလို့ဟ ေမျာ်လျှင် မိနး်ေမာေတွေဝေယွ့ အ
ေမဟ “ငါ ့ ေအာင်နီငယ်၊ နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါလို့အား
ေဟသို့လပ်ုလုနး်၊ နင့်ဖနဲ ့ငါဟ နင့်ဟို စုိးရိမ်Èကီးစွာနဲ ့ဆှာ
ခ့ဲပီ” ဟု ေြပာအယ်။

49 ေယƤှုဟ “ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ဆာÆကလုနး်၊ ငါဟ
ခမည်းေတာ်ရဲƎ အိင်ုတင်ွ ဆိေနရမယ်ဟို သိÆကဝူးေလာ”
ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

50 အဲလိလဲု သူလို့ဟ အဲစကားဟို နားမလည်Æက။
51 အဲပင်း ေယƤှုဟ မိဖလို့နဲအ့တူ ြပနသွ်ားေယွ့ နာဇရက်
Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ သူလို့ စကားဟို နားေထာင်ပင်း
ေနအယ်။ သူ့ရဲƎ ေမ့ဟ ေအးအြဖစ်အပျက် အကုနလံ်းုဟို
သူမရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ မှတ်ထားအယ်။

52 ေယƤှုဟ အစä်တိင်ုး Èကီးလာေယွ့ ပညာတိးုတက်
လျက် ဘုရားသခင်နဲ ့လလိူု့ေဆ့တင်ွ မျက်Ćှာရအယ်။
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3
Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနရဲ်Ǝ ေဟာေြပာချက်
(မဿဲ ၃.၁–၁၂; မာကု ၁.၁–၈; ေယာဟန် ၁.၁၉–၂၈)

1 ဧကရာဇ်မင်း တိေဗရိ နနး်စံလဲ့ တဆယ့်ငါးĆှစ် ဆိ
ေသာအခါ၊ ယုဒေြပတင်ွ ပုနတိ္ပိလတ်ဟ ဘုရင်ခံ ြဖစ်
အယ်၊ ဂါလိလဲေြပတင်ွ ေဟƤုဒ် အပ်ုချÒပ်ပင်း၊ သူ့ ရဲƎ
အကုိ ဖိလိပ္ပုဟ ဣတုရဲေြပနဲ ့ တရာေခါနိတ်ေြပလို့ ရဲƎ
နယ်ေြမများဟို အပ်ုချÒပ်အယ်၊ လုသာနဟိ အဘိလင်ေြပ
ဟို အပ်ုချÒပ်ခ့ဲအယ်။

2 အနန္နဲ ့ကယာဖလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းများ ြဖစ်
Æကအယ်။ ေအးအချနိအ်ခါĆှÒိက် ေတာကĆ္တာရထဲမှာဆိလဲ့
ဇာခရိရဲƎသား ေယာဟန်ေဆဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ စကား
ေရာက်လာအယ်။

3 အဲလိုမို့ ေယာဟနဟ် ေယာ်ဒနြ်မစ်ပုိင်နက် တေဆှာက်
လံးုဟို သွားေယွ့ “နင်လို့ အပစ်များဟို ေနာင်တရÆကပင်း၊
ေယĆှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကေလာ။့ ေအးလို့ မှသာ ဘုရားသခင်
ဟ နင်လို့ အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်မယ်” ဟု ေဟာေြပာ
အယ်။

4 ပေရာဖက် ေဟĕှာယ ေရးသားလဲအ့တိင်ုး၊
“ေတာကĆ္တာရမှာ တေယာက်ေယာက်ဟ ေအာ်ေနတာဟ၊

‘သခင်အတက်ွ လမ်းဟို အသင့် ြပင်ဆင်Æကေလာ။့
သူ့ရဲƎ လမ်းခရီးဟို ေြဖာင့်ေစÆကေလာ။့

5 ချÒိင့်ဝှမ်းတိင်ုးဟို ေြဖǪေစပင်း၊



လကုာ 3:6 xxiv လကုာ 3:10

ေတာင်Èကီး ေတာင်ငယ်အားလံးုဟို ÇဖိÒချရမယ်။
အေကွ့အေကာက်များလဲ့ လမ်းများဟို ေြဖာင့်ေအာန် လပ်ု

ပင်း၊
လမ်းÆကမ်းများဟို ေချာေအာန် လပ်ုရမယ်။

6လသူားမျÒိးĆယ်ွအားလံးု ဘုရားသခင်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်း
ဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု ြဖစ်အယ်။”

7 Ćှစ်ြခင်းခံဖို့ လူများလို့ဟ ေယာဟန်ေဆဟို လာÆက
အယ်။ “အချင်း ေÂမေပွးအမျÒိးလို့ ၊ ဘုရားသခင် စီရင်
ေသာ ေဘးဒဏ်ကေန နင် လတ်ွေြမာက်လိမ့်မယ်လို့ စသူ
ေဟာလနုး်ဟု သူလို့ ဟို ေဟာအယ်။

8 ေနာင်တနဲ ့ ထုိက်တနေ်သာ အသီးဟို သီး Æကေလာ။့
အာြဗဟံဟ ငါလို့ ရဲƎအဖ ြဖစ်အယ်လို့ နင်လို့တတ်တိင်ုး မ
ေြပာဆုိÆကနဲ။့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ဘုရားသခင်သည်
အာြဗဟံရဲƎ လူ ပ့ဲသငယ်များဟို ေဟေကျာက်ခဲလို့ ထဲမှ
ေပါ်ထွနး်ေစနနိအ်ယ်။

9သစ်ပင် အြမစ်နားĆှÒိက် ေပါက်ဆိန် ချထားတာ ြဖစ်
ေယွ့၊ ေကာင်းေသာ အသီးဟို မသီးေသာ အပင်ဆိသမျှလို့
ဟို ခုတ်ပစ်ပင်း မီးထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

10လအူေပါင်းလို့ဟ “အဲလို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ဟ စလို ြပÒရ
မလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
3:7 မ ၁၂.၃၄; ၂၃.၃၃ 3:8 ေယာ ၈.၃၃ 3:9 မ ၇.၁၉
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11 သူဟ “ĕှပ်အကင်္ျ ီ ေနထည်ဆိေသာသူဟ မဆိေသာ
သူဟို ငရမယ်၊ စားစရာဆိေသာသူဟလည်း ေအးတိင်ုး
တိင်ုး ငရမယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။

12 အခွနခံ်တချƌိလို့ဟ Ćှစ်ြခင်း ခံဖို့ လာÆကေယွ့ သူလို့
ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့ဟ စလို လပ်ုရမလုနး်” ဟု ေမးေဆှာက်
Æကအယ်။

13 သူဟ “နင်လို့ဟ ဥပေဒဟ သက်မှတ်ထားတာထက်
ပုိပင်း အခွန် မေကာက်ခံÆကနဲ”့ ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာ
အယ်။

14အချƌိ စစ်သားများဟလည်း “ငါလို့ဟ စလိုလပ်ုရမ
လနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။
သူဟ “စသူေဆမှ အတင်းအကျပ် ပိတ်ဆန် မယူÆကနဲ ့၊
စသူ့ဟိုမှ ကစတ်ကလတ် မစွပ်စဲွÆကနဲ။့ နင်လို့ ရလဲ့ လခနဲ ့
ေရာင့်ရဲပင်း ေနÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာအယ်။

15 လူေတွရဲƎ ေမျာ်လင့်ချက်ေတွ ြမင့်မားေနချနိ် ေယာ
ဟနဟ် ေမဆိှယ ြဖစ်နနိမ်ေလာဟု သူလို့ စိတ်ေနလံးုထဲဟ
စတင် ေတးွေတာလာÆကအယ်။

16 ေယာဟနဟ် သူလို့အားလံးုဟို ြပနေ်ြပာတာဟ “ငါဟ
နင်လို့အား ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ် အဲလိုလဲ ငါထ့က်
Èကီးြမတ်သူဟ ငါေနာက်မှ လာမယ်။ ငါဟ ေအးသူရဲƎ
ဖိနပ်ÈကိÒးဟိုမှ မေြဖထုိက်။ သူဟ နင်လို့အား သန ့်ဆှင်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မီးနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးမယ်။
3:12 လု ၇.၂၉
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17 မိမိရဲƎ ေကာက်နယ်တလင်းဟို ဆှင်းလင်းရန် လက်
ေတာ်တင်ွ ဆနေ်ကာဟို ကုိင်ထားတာြဖစ်ေယွ့၊ ဂျÒံစပါးဟို
ဟ ကျĆီှÒိက် စုသိမ်းေယွ့ အဖျင်းများဟိဟု မÇငိမ်းနနိေ်သာ
မီးထဲမာ ɐƤှု Ǝလိိမ့်မယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာအယ်။

18 နည်း အမျÒိး မျÒိး နဲ ့ ေယာ ဟန် ဟ လူ လို့ အား
သတင်းေကာင်း ေဟာေြပာခ့ဲပင်း၊ သူလို့ ရဲƎ လမ်းစä်ဟို
ေြပာင်းလဲရန် တိက်ုတနွး်ခ့ဲအယ်။

19 အဲလိုလဲ ေဟƤုဒ်ဟ မိမိအကုိရဲƎ ေပါင်အိုမ ေဟေရာ
ဒိဟို လက်ထပ်ယူြခင်းနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ မိမိလပ်ုခ့ဲေသာ
မေကာင်းမှုအလံးုစုံနဲ ့ ပတ်သက်ပင်း ေယာဟန်ဟ သူ့ဟို
တိက်ုတနွး်ဆုံးမခ့ဲအယ်။

20 ေအးေနာက် ေဟƤုဒ်ဟ ေယာဟနဟိ်ု ေထာင်ချြခင်း
အားြဖင့် ပုိေယွ့ ဆုိးေသာအမှုဟို ြပÒခ့ဲအယ်။
ေယƤှု Ćှစ်ြခင်း ခံယူြခင်း
(မဿဲ ၃.၁၃–၁၇; မာကု ၁.၉–၁၁)

21လအူေပါင်းလို့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူပင်းေသာအခါ ေယƤှု
ဟလည်း Ćှစ်ြခင်း ခံယူအယ်။ ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းေနစä်
တင်ွ ေခါနး်ခင် ပွင့်လာေယွ့၊

22 သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ချÒိးတးူမပုံစံ ြဖင့်
ေယƤှု အေပါ်ဟို ဆင်းသက်အယ်။ မုိးေခါနး်ခင်မှ “နင်ဟ
ငါရဲƎ ချစ်သား ြဖစ်အယ်၊ နင်ဟ ငါĆှစ်သက် ြမတ်Ćိးုရာ
ြဖစ်အယ်” ဟု အသံေပါ်ထွက်လာအယ်။
3:19 မ ၁၄.၃,၄; မာ ၆.၁၇,၁၈ 3:22 မ ၃.၁၇; မာ ၁.၁၁; လု ၉.၃၅
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ေယƤှုရဲƎ ေဆွမျÒိးစä်ဆက်
(မဿဲ ၁.၁–၁၇)

23 ေယƤှု အမှုေတာ်ဟို စတင် ေဆာင်ရွက်ေသာအခါ၊
သူဟ အသက်သုံးဆယ်ခန ့် ဆိအယ်။ လူလို့ ထင်ြမင်
ယူဆချက်အရ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား ြဖစ်
အယ်၊ ေယာသပ်ဟ ဧလိရဲƎ သား၊

24 ဧလိဟ မဿတ်ရဲƎ သား၊ မဿတ်ဟ ေလဝိရဲƎ သား၊
ေလဝိဟ ေမလခိရဲƎ သား ေမလခိဟ ယနန္ရဲƎ သား၊ ယန ္
နဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား၊

25 ေယာသပ်ဟ မတ္တ သိရဲƎ သား၊ မတ္တ သိရဲƎ သားဟ အာ
မုတ်၊ အာမုတ်ဟ နာဟံရဲုƎ သား၊ နာဟံဟု ဧသလိရဲƎ သား၊
ဧသလိဟ နဂ္ဂဲရဲƎ သား၊

26 နဂ္ဂဲဟ မာအတ်ရဲƎ သား၊ မာအတ်ဟ မတ္တိသိရဲƎ
သား၊ မတ္တိသိဟ ေĕှမိရဲƎ သား၊ ေĕှမိဟ ေယာသပ်ရဲƎ
သား၊ ေယာသပ်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊

27 ယုဒဟ ေယာဟနန္ရဲƎ သား၊ ေယာဟနန္ဟ ေရသရဲƎ
သား၊ ေရသဟ ေဇƤုဗေဗလရဲƎ သား၊ ေဇƤုဗေဗလဟ ĕှာ
လေသလရဲƎ သား၊ ĕှာလေသလဟ ေနရိရဲƎ သား၊

28 ေနရိဟ ေမလခိရဲƎ သား၊ ေမလခိဟ အဒ္ဒိရဲƎ သား၊
အဒ္ဒိဟ ေကာသံရဲƎ သား၊ ေကာသံဟ ဧလေမာဒံရဲƎ သား၊
ဧလေမာဒံဟ ဧရရဲƎ သား၊

29 ဧရဟ ေယာɐƤှုရဲƎ သား၊ ေယာɐƤှုဟ ဧေလျဇာရဲƎ သား၊
ဧေလျဇာဟ ေယာရိမ်ရဲƎ သား၊ ေယာရိမ်ဟ မဿတ်ရဲƎ
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သား၊ မဿတ်ဟ ေလဝိရဲƎ သား၊
30 ေလဝိဟ ĕိှေမာင်ရဲƎ သား၊ ĕိှေမာင်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊
ယုဒဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား၊ ေယာသပ်ဟ ေယာနနရဲ်Ǝ သား၊
ေယာနနဟ် ဧလျာကိမ်ရဲƎ သား၊

31 ဧလျာကိမ်ဟ ေမလရဲƎ သား၊ ေမလဟ မဲနနရဲ်Ǝ သား၊
မဲနနဟ် မတ္တသရဲƎ သား၊ မတ္တသဟ နာသနရဲ်Ǝ သား၊ နာသန်
ဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သား၊

32 ဒါဝိဒ်ဟ ေယĕဲှရဲƎ သား၊ ေယĕဲှဟ ဩဗက်ရဲƎ သား၊
ဩဗက်ဟ ေဗာဇရဲƎ သား၊ ေဗာဇဟ စာလမုနရဲ်Ǝ သား၊ စာ
လမုနဟ် နာɐƤှုနရဲ်Ǝ သား၊

33 နာɐƤှု န်ဟ အမိနဒပ်ရဲƎ သား၊ အမိနဒပ်ဟ အာရံရဲƎ
သား၊ အာရံဟ ေဟဇƤုံရဲƎ သား၊ ေဟဇƤုံဟ ဖာရက်ရဲƎ
သား၊ ဖာရက်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊

34 ယုဒဟယာကုပ်ရဲƎ သား၊ ယာကုပ်ဟဣဇက်ရဲƎ သား၊
ဣဇက်ဟ အာြဗဟံရဲƎ သား၊ အာြဗဟံဟ ေတရရဲƎ သား၊
ေတရဟ နာေခါ်ရဲƎ သား

35 နာေခါ်ဟ ေစေရာက်ရဲƎ သား၊ ေစေရာက်ဟ ရာေဂါရဲƎ
သား၊ ရာေဂါဟ ဖာလက်ရဲƎ သား၊ ဖာလက်ဟ ေဟဗာရဲƎ
သား၊ ေဟဗာဟ ĕှာလရဲƎ သား၊

36 ĕှာလဟ ကာဣနန်ရဲƎ သား၊ ကာဣနန်ဟ အာဖာဇ
ဒ်ရဲƎ သား၊ အာဖာဇဒ်ဟ ေĕှမရဲƎ သား၊ ေĕှမဟ ေနာဧရဲƎ
သား၊ ေနာဧဟ လာမက်ရဲƎ သား၊

37 လာမက်ဟ မသုေĕှလရဲƎ သား၊ မသုေĕှလဟ ဧ
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ေနာက်ရဲƎ သား၊ ဧေနာက်ဟ ယာရက်ရဲƎ သား၊ ယာရက်ဟ
မဟာေလလရဲƎ သား၊ မဟာေလလဟ ကာဣနနရဲ်Ǝ သား၊

38ကာဣနနဟ် ဧĆတ်ုရဲƎ သား၊ ဧĆတ်ုဟ ေĕှသရဲƎ သား၊
ေĕှသဟအာဒံရဲƎ သား၊ အာဒံဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ြဖစ်
အယ်။

4

ေယƤှု စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံရြခင်း
(မဿဲ ၄.၁–၁၁; မာကု ၁.၁၂,၁၃)

1 ေယƤှုဟ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ ေြပǪ ဝပင်း
ေယာ်ဒန်ြမစ် မှ ြပနလ်ာစä် ဝိညာä်ေတာ်ဟ ေယƤှုအား
ေတာကĆ္တာရထဲဟို ပို့ ေဆာင်ခံရေယွ့၊

2 အဲမှာ ရက်ေပါင်း ေလးဆယ်လံးုလံးု မာရ်နတ်ရဲƎ စုံစမ်း
ေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံအယ်။ ေအးေနရ့က် အချနိအ်တင်ွး
ပစာအစာဟိုမှ စားေတာ်မမူ၊ ေအးကာလ လနွေ်သာအခါ
ေယƤှုဟ မွတ်အယ်။

3 မာရ်နတ်ဟ “နင်သည် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်
ရင်၊ ေဟေကျာက်ခဲဟို မုန ့အ်ြဖစ် ေြပာင်းဖို့ အမိန ့ေ်ပးမန ့”်
ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို ေဆှာက်အယ်။

4 အဲ လို လဲ ေယƤှု ဟလည်း “ကျမ်းစာ ေြပာတာဟ
‘လသူားေတဟွ မုန ့အ်ားြဖင့် အသက်ဆှင်ရမယ် မဟတ်ု’ ”
ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။



လကုာ 4:5 xxx လကုာ 4:12

5 ေအးေနာက် မာရ်နတ်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေခါ်သွားပင်း
ခုတင်ချင်း ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှေသာ တိင်ုးĆိင်ုငံများဟို
ြပသခ့ဲအယ်။

6 “ငါဟ ေဟတနခုိ်း အားလံးု နဲ ့ ချမ်းသာ Ãကယ်ဝ မှု
အားလံးုဟို နင့်ဟို ေပးမယ်၊ ဆိသမျှလို့ ဟ ငါလ့က်ဟို
အပ်Ćှင်းထားပင်း ြဖစ်ေယွ့ ငါအလိဆိုလဲ့ စသူမဆုိ ငါေပး
နနိအ်ယ်။

7 ငါ ့ ဟို ကုိးကွယ် ရင် ေဟ အရာ အားလံးု လို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဥစ္စာ ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

8 ေယƤှုဟလည်း “ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘နင်ရဲƎ အဆှင်
ဘုရားသခင်ဟိသုာ ကုိးကွယ်ရမယ်’ ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

9 အဲပင်းရင် မာရ်နတ်ဟ ေယƤှုအား ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
ေခါ်သွားေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်ရဲƎ ထိပ်ဖျားĆှÒိက် တင်ထားပင်း
“နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ရင်၊ ေဟေနရာမှ
ေအာက်ဟို ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ခုနခ်ျပါေလာဟ့ု ေြပာအယ်။

10 ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ေစာင့်
ေဆှာက်ဖို့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို အမိန ့ေ်ပးမယ်’

11 ‘နင်ရဲƎ ေြခေထာက်များဟို ေကျာက်နဲ ့ မထိခုိက်ေစ
ရန် သူလို့ဟ နင့်ဟို သူလို့ လက်နဲ ့ချပီင့်Æကလိမ့်မယ်’ ” ဟု
ေြပာအယ်။

12 ေယƤှု ဟလည်း “ကျမ်းစာ ေြပာ တာ ဟ ‘နင့် ရဲƎ
ဘုရားသခင် အဆှင်ဟို အစုံစမ်း မြပÒရ’ ” ဟု ြပနေ်ြပာ
အယ်။
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13 မာရ်နတ် ဟ ေယƤှု ဟို နည်း အမျÒိး စုံ နဲ ့ စုံစမ်း
ေသွးေဆာင် ပင်းေသာအခါ၊ သူ့ ေဆမှ ထွက်သွားေယွ့
အခွင့်ေကာင်းရလဲအ့ထိ ေစာင့်ေနအယ်။
ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပတင်ွ သူ့အမှုေတာ်ဟို စတင်ြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၂–၁၇; မာကု ၁.၁၄,၁၅)

14 ေယƤှုဟ ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းနဲ ့ေြပǪဝလျက် ဂါလိလဲ
ေြပဟို ြပနလ်ာအယ်၊ သူနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ သတင်းဟ ေအး
နယ်ေြမတခုလံးု ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ တရား ဇရပ် များ မှာ သွနသ်င် ရာ
လအူားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။
ေယƤှုဟို နာဇရက်Çမိƌဟ ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၅၃–၅၈; မာကု ၆.၁–၆)

16 ေယƤှုဟ သူÈကီးြပင်းခ့ဲေသာ နာဇရက်Çမိƌမှ ြပနသွ်ား
ပင်း၊ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ အေလ့ဆိလဲ့အတိင်ုး
တရားဇရပ်ဟို ဝင်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းစာဖတ်ဖို့
ထအယ်။

17 ဇရပ်ေစာင့်ဟ ပေရာဖက် ေဟĕှာယရဲƎ ကျမ်းပ
အပ်ုဟို ကမ်းေယွ့ ေပးအယ်။ ကျမ်းစာလိပ်ဟို ဖွင့်ပင်း
ေရးသားထားလဲ့ ေနရာဟိေုတွ့ရင်၊
18 “သခင်ဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါအ့ေပါ်မှာ တည်

အယ်။
ဆင်းရဲ ေသာ သူ လို့ အား သတင်းေကာင်း ဟို
ေဟာÆကားေစရန် ငါဟို ခန ့ထ်ားပီ။
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ဖမ်းဆီးချÒပ်ထားလျက် ဆိေသာ သူလို့အား လတ်ွေြမာက်
ေစရန၊်
မျက်ေစ့ကနး်သူများ မျက်ေစ့အလင်း ြပနလ်ည်ရဆိ
ေစရန၊်

Ćှပ်ိစက်ခံရသူများအား လတ်ွေြမာက်ေစရန၊်
19 သခင်ဘုရားဟ မိမိလစုူဟို ကယ်တင်မယ်အချနိ်
ေရာက်လာပီ ြဖစ်ေကျာနး်၊
ေÆကညာရန် ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ပီ” ဟု ကျမ်းပုိဒ်ဟို ဖတ်
အယ်။

20 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ကျမ်းစာလိပ်ဟို ြပနလိ်ပ်ပင်း
ဇရပ်ေစာင့်အား ြပန်ေပးပင်းမှ ထိန်အယ်။ တရားဇရပ်
ĆှÒိက် ဆိေသာ လအူားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စုိက်ေကျƎ ေန
Æကအယ်။

21 ေယƤှုဟ “ေဟဖတ်ခ့ဲတာဟို Æကားခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ခုေန ့
ပင် ေဟကျမ်းစာချက်ဟ အမနတ်ကယ် ေြပǪ စုံလာပီ” ဟု
သူလို့အား ေြပာအယ်။

22 သူလို့အားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီကျũးÆကပင်း သူ့
ĆှÒတ်ထွက်စကားလို့ဟို အံဩ့လျက် “ေဟသူဟ ေယာသပ်
ရဲƎ သား မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

23 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ ေဟပုံဥပမာဟို ကုိးကား
လျက် ‘ဆရာဝန၊် ကုိယ့်အနာဟို ေပျာက်ကင်းေစေလာ’့ဟု
ငါဟိ့ု ေြပာဆုိလိမ့်မယ်။ ကေပေနာင်Çမိƌမှာ လပ်ုခ့ဲဟာဟို
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နင်လို့ Æကားလဲအ့တိင်ုး ကုိယ့်ဇာတိÇမိƌတင်ွလည်း ြပÒပါဟု
ငါဟိ့ု ေြပာဆုိÆကလိမ့်မယ်။”

24 ေယƤှုဟ ငါ အမနေ်ြပာတာဟ “ပေရာဖက်လို့သည်
သူလို့ ရဲƎ ဇာတိÇမိƌတင်ွ ပစာအခါမှ ÈကိÒဆုိြခင်း မခံရဟု
ဆုိအယ်။

25 ငါ ေြပာ လဲ့ စကား ဟို နားေထာင် ပါ ဧ လိ ယ
လက်ထက်ĆှÒိက် ဣသေရလĆိင်ုငံတင်ွ သုံးĆှစ်နဲ ့ ေြခာက်
လပတ်လံးု မုိးမရွာေသာအခါ ေြမတြပင်လံးုတင်ွ ြပင်းထန်
ေသာ အစာငတ်မွတ် ေခါင်းပါးြခင်း ြဖစ်ပွားခ့ဲေသာေကျာ
န ့် မုဆုိးမများ ရမ်းဆာ့များခ့ဲအယ်ဆုိတာ မနေ်သာစကား
ြဖစ်အယ်။

26 အဲလိလဲု ဣသေရေြပဆိ မုဆုိးမလို့ ထဲမှ စသူ့ေဆဟို
မျှ ဧလိယဟို မေစလွှတ်ဘဲ ဇိဒနုေ်ြပ ဇရတတ္ÇမိƌĆှÒိက်ေန
ေသာ မုဆုိးမ တေယာက်ေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။

27 ပေရာဖက် ဧလိĕဲှ လက်ထက်အချနိ် အေတာအတင်ွး
လည်း ဣသေရလေြပတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ လူများလို့ဟ
ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်ဖို့ ေကာင်းလဲ့ အေရြပားေရာဂါေကျာန ့်
ဒကု္ခဆင်းရဲခံရÆကအယ်၊ ပစာကို့ ေနမန် နာမယ်ဆိေသာ ɐƤှု
ရိလူမှတပါး စသူမှ သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို မေရာက်ရ” ဟု မိန ့်
အယ်။

28တရားဇရပ်မှာဆိေသာ လူများလို့ဟ ေအးစကားဟို
Æကားေသာအခါ ရမ်းဆာ့ အူေထာÆ့ကအယ်။

29 သူလို့ဟ ထပင်း ေယƤှုဟို Çမိƌြပင်ဟို ဆဲွထုတ်ပင်း
4:24 ေယာ ၄.၄၄
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ရင်၊ သူလို့ Çမိƌမှာ တည်ေဆာက်ထားေသာ ေတာင်ထိပ်ဟို
ေခါ်သွား Æကပင်း သူ့ ဟို ေချာက်ထဲဟို ေလာချရန် ေခါ်
ေဆာင်သွားÆကအယ်။

30 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ လူအပ်ုအလယ်မှ ြဖတ်ေဆှာက်
သွားအယ်။
ေယƤှုဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို ေမာင်းထုတ်ြခင်း
(မာကု ၁.၂၁–၂၈)

31 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပကေပရေနာင်Çမိƌဟို သွားအယ်၊
ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ လလိူု့အား သင်ေပးခ့ဲအယ်။

32 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟအခွင့်အာဏာ ဆိေသာေကျာ
န ့် လူ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟို အံဩ့ Æက
အယ်။

33 တရားဇရပ် ĆှÒိက် ညစ်ညũးေသာနတ်ပူးသူ လူတ
ေယာက် ဆိပင်း၊ သူဟ ရမ်းဆာ့ အသံကျယ်နဲ ့ ေအာ်က
ေယွ့၊

34 “အို နာ ဇရက် Çမိƌသား ေယƤှု၊ ငါ လို့ ေဆဟ ပ
စာလိခုျင် လို့ လု နး်၊ ငါ လို့ ဟို ဖျက်ဆီး မို့ လာသေလာ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူဆုိဟာ ငါသိအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းလဲ့ သတင်းစကား သယ်ေဆာင်
လာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

35 ေယƤှုဟ “တိတ်တိတ်ေနေလာ၊့ ေအးသူရဲƎ အထဲဟ
ထွက်သွားေလာ”့ဟု နတ်ဆုိးဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်။ နတ်ဆုိး
4:32 မ ၇.၂၈,၂၉
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ဟ အဲသူဟို လူများေဆ့မှာ လဲချပင်း အĆ္တရာယ်တခုမှ မ
လပ်ုပဲ သူ့ေဆဟေန ထွက်သွားအယ်။

36လအူားလံးုလို့ဟ အံဩ့Æကပင်း “ေအးသူရဲƎ စကားဟ
စလိလုနုး်၊ သူဟ ညစ်ညũးေသာနတ်များဟို ထွက်သွားရန်
တနခုိ်းအာဏာြဖင့် အမိန ့ေ်ပးေယွ့ သူလို့ဟ ထွက်သွားÆက
အယ်” ဟု တေယာက်နဲ ့တေယာက် ေြပာဆုိÆကအယ်။

37 ေယƤှု ရဲƎ သတင်းေတာ်ဟ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်လို့
ĆှÒိက် ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

ေယƤှုဟ ရမ်းဆာေ့သာလဟိူု ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁၄–၁၇; မာကု ၁.၂၉–၃၄)

38 ေယƤှုဟ တရားဇရပ်မှ ထွက်သွားပင်းေနာက် ĕိှမုန်
ရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားအယ်။ သူလို့ဟ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေယာက္ခမ ရ
မ်းဆာ့ ဖျားေနေကျာနး်ဟို ေယƤှုအား ေြပာÆကအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအး မိနး်မ ရဲƎ န ေဘး မှာ ရပ်ပင်း
အဖျားေပျာက်ေစရန် အမိန ့်ေပးအယ်၊ သူဟ ခုတံးုပင်
အဖျားေပျာက်ေယွ့ ထပင်း သူလို့အား စတင် လပ်ုေကျွး
ြပÒစုေလအယ်။

40ညခင်းချနိĆ်ှÒိက် အမျÒိးမျÒိး အနာေရာဂါစဲွေသာ သူလို့
ရဲƎ မိတ်ေဆွများဟ ေအးလနူာလို့ ကုိ ေယƤှု ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲ
Æကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ လနူာအသီးသီးလို့ အေပါ်မှာ သူ့
လက်ဟို တင်ေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ေရာဂါများဟို ေပျာက်ကင်းေစ
အယ်။
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41 နတ်ဆုိး လို့ ဟ လူ များ ေဆ မှ “ကုိယ်ေတာ် ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” လို့ ေအာ်ပင်း ထွက်
သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးများဟို စကားတခွနး်မှ မေြပာေစြခင်း
ငှာ အမိန ့ေ်ပးအယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်သည် ေမဆိှယ
ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တရားဇရပ်များတင်ွ တရားေဟာြခင်း
(မာကု ၁.၃၅–၃၉)

42 မုိးလင်းေသာအခါ ေယƤှုဟ Çမိƌထဲမှာ ထွက်သွားပင်း
ေနာက် တိတ်ဆိတ်ေသာေနရာဟို သွားအယ်။ လူလို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင် ဆာÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို ဆာေယွ့ ေတွ့ေသာအခါ မိမိလို့ ေဆမှ မထွက်သွားေစ
ရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

43 အဲ လို လဲ ေယƤှု ဟ “ငါဟ တြခား Çမိƌ များတင်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာရမယ်၊ ပစာကို့ ေအးလို့လပ်ုရန် ဘုရားသခင်ဟ ငါ ့
ဟို ေစလွှတ်အယ်” လို့ ေြပာအယ်။

44 ေအးေကျာ န ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ ယုဒေြပတလွှား ဆိ
တရားဇရပ်များĆှÒိက် တရားေဟာအယ်။

5
ေယƤှုဟ ပထဦးဆုံး တဘ့ဲေတာ်များဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၈–၂၂; မာကု ၁.၁၆–၂၀)
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1 တေနတ့င်ွ ေယƤှု ဟ ဂ င် ေနသရက် အိ န် နား မှာ
ရပ်ေနစä် လူများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို
နားေထာင်ရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အနးီဟို တိးုလာÆကအယ်။

2 သူဟ ကမ်းေြခနားမှာ ဆုိက်ထားေသာ ေလှေနစီးဟို
ေမျာ်အယ်၊ တံငါသည်လို့ဟ ေလှေပါ်မှာ ထားခ့ဲပင်း မိမိ
လို့ ရဲƎ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို ေဆးေနÆကအယ်။

3 ေယƤှု ဟ ĕိှ မုန် ပုိင်ဆုိင် ေသာ ေလှေဆဟို သွား
ပင်း၊ ကမ်း မှ နည်းနည်း ခွာ ဖို့ ေြပာအယ်၊ ေအးေနာက်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ေလှ ေပါ် မှာ ထိန် ပင်း လူအပ်ု လို့ အား
သွနသ်င်အယ်။

4 စကားေြပာပင်းေသာအခါ “ေလှဟို ေယနက်ရာဟို
ေရွƎအံးုမန ့၊် ငါးမိေစဖို့ နင်နဲ ့ နင်ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်လို့
ရဲƎ ပုိက်ကွနဟိ်ု ချေလာ”့ ဟု ĕိှမုနအ်ား ေြပာအယ်။

5 ĕိှမုနဟ် “သခင်၊ ငါလို့ဟ တညလံးု ÈကိÒးစားပင်း ဖမ်း
ခ့ဲေပမ့ဲ တေကာင်မှ မရမန ့၊် အဲလိုလဲ ကုိယ်ေတာ် ေြပာ
ေသာေကျာန ့် ငါ ပုိက်ကွန်ဟို ချမန ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာ
အယ်။

6 သူလို့ဟ ေလာချေယွ့ ရမ်းဆာ့ေသာ ငါးလို့ ဟို အပ်ုမိ
သြဖင့် ပုိက်ကွနဟ် Çပဲခါနးီ ဆိအယ်။

7 အြခား ေလှတစင်းမှာ ဆိေသာ သူလပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်
လို့ဟို လာကူညီေပးဖို့ သူလို့ ဟို အချက်ြပေလအယ်။ ေအး
သူလို့ဟ လာေယွ့ ေလှေနစင်းလံးု ငါးနဲ ့ေြပǪသြဖင့် နစ်ခါ
5:1 မ ၁၃.၁,၂; မာ ၃.၉,၁၀; ၄.၁ 5:5 ေယာ ၂၁.၃ 5:6 ေယာ ၂၁.၆
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နးီနးီ ဆိÆကအယ်။
8 ĕိှ မုန် ေပတ Ƥုဟ ြဖစ် ပျက် ခ့ဲ လဲ့ အရာ ဟို ေမျာ်
ေသာအခါ ေယƤှု ေဆ့ မှာ ဒူး ေထာက် ပျပ်ဝပ် လျက်
“သခင်၊ ငါဟ အပစ်သား ြဖစ်အယ်၊ ငါေဆမှ ထွက်သွား
မန ့”် ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

9 သူနဲ ့တြခားသူများအားလံးု သူလို့ ဖမ်းမိလိက်ုေသာ
ရမ်းဆာမ့ျားေသာ ငါးလို့ ဟို ေကျƎပင်း အံဩ့Æကအယ်။

10 ĕိှမုနရဲ်Ǝ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်ြဖစ်ေသာ ေဇေဗဒဲရဲƎ သား
ယာကုပ်နဲ ့ ေယာဟန်လို့ လည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး အံဩ့Æက
အယ်။ ေယƤှုဟ “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ အခုမှစပင်း နင်လို့ဟ
လူဟို ဖမ်းမိေသာသူ ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ĕိှမုန်အား ေြပာ
အယ်။

11 သူလို့ ဟ ေလှဟို ကမ်းေပါ် ဆဲွတင်ပင်း ဆိသမျှ
အားလံးုဟို ထားပင်း ေယƤှု ေနာက်လိက်ုÆကအယ်။
ေယƤှုဟ Ćနူာစဲွေသာသူဟို ကုသေပးြခင်း
(မဿဲ ၈.၁–၄; မာကု ၁.၄၀–၄၅)

12 တခါ ေယƤှုဟ Çမိƌထဲတင်ွ ဆိပင်း ေအးÇမိƌတင်ွ
အေရြပားေရာဂါေဝဒနာ ခံစားေနရေသာ လူတေယာက်
ဆိအယ်။ သူဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူ့ကုိယ်သူ လဲ
ချပင်း အသနားခံလျက် “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ် အလိုဆိရင်
ငါအ့ား သန ့ဆှ်င်းေစနနိအ်ယ်”* ဟု ေြပာအယ်။
* 5:12 ငါအ့ား သန ့ဆှ်င်းေစနနိအ်ယ်၊ ေအးေရာဂါဟ လတူဦးအား
ထုံးတမ်းစä်လာအရ မသန ့ဆှ်င်းမှု ြဖစ်ေစအယ်ဟု ယူဆခ့ဲအယ်။
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13 ေယƤှုဟ သူ့လက်ေတာ်ဟို ဆန ့ပ်င်း ေအးသူဟို တို့
အယ် “ငါ အလိုဆိအယ်၊ သန ့ဆှ်င်းေစ” ဟု ေြပာအယ်။
ခုတံးုပင် သူဟ Ćနူာေရာဂါ ေပျာက်ေလအယ်။

14 ေယƤှုဟ “စသူ့ဟိမှု မေြပာနဲ ့၊ အဲလိလဲု ယဇ်ပုေရာဟိ
တ်ေဆဟို သွားေယွ့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ြပေလာ၊့ သူလို့ ေဆ
မှာ သက်ေသြဖစ်ေစရန် နင်ရဲƎ စင်Æကယ်ြခင်းအတက်ွ ေမာ
ေĕှ မိန ့်မှာထားလဲ့အတိင်ုး ပူေဇာ်သကာဟို ပူေဇာ်ေလာ”့
ဟု မိန ့အ်ယ်။

15 အဲလိုလဲ ေယƤှု နဲ ့ ပတ်သက်လဲ့ သတင်းများဟ ပုိ
ပင်း ကျယ်ြပန ့် ပျƎံĆှƎံသွားပင်း လူများလို့ဟလည်း ေယƤှု
ရဲƎ တရားဟို Æကားနာရန်နဲ ့ မိမိ လို့ ရဲƎ အနာေရာဂါများ
ေပျာက်ကင်းေစရန် လာÆကကုနအ်ယ်။

16 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ လသူူကင်းေဝးရာ ေနရာဟို သွား
ပင်း ဆုေတာင်းေလအယ်။
ေယƤှုဟ ေလြဖတ်ေနသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၉.၁–၈; မာကု ၂.၁–၁၂)

17တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ သွနသ်င်ေနစä် ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ
စပင်း ယုဒေြပ၊ ဂါလိလဲေြပ Çမိƌများမှ လာÆကေသာ ဖာ
ရိĕဲှလို့ နဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ထိနေ်နÆကအယ်။ အနာ
ေရာဂါများ ေပျာက်ကင်းေစဖို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်
ဟ ေယƤှုနဲအ့တူ ဆိအယ်။

18 လအူချƌိလို့ဟ ေလြဖတ်ေနေသာသူ တေယာက်ဟို
အိပ်ယာထမ်းစင်နဲ ့ သယ်ေဆာင်လာပင်း သူ့ ဟို ေနအိင်ု
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ထဲဟို သယ်ပင်း ေယɐƤှုေဆ့တင်ွ ချထားရန် ÈကိÒးစားÆက
အယ်။

19လူများေသာေကျာန ့် အထဲဟို ဝင်စရာ နည်းလမ်း မ
ေတွ့သြဖင့်၊ အိင်ုမုိးေပါ်ဟို သယ်ခ့ဲပင်း အတ်ုÃကပ်ြပားဟို
ဖွင့ေ်ယွ့ လနူာဟို အိပ်ယာနဲအ့တူ လလိူု့အလယ် ေယɐƤှုေဆ့
ဟို ေလျှာချÆကအယ်။

20 ေယƤှုဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း စေလာက်ဆိ
အယ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေအးလူဟို “မိတ်ေဆွ၊ နင်ရဲƎ အ
ပစ်ဟို ငါ ခွင့်လွှတ်ပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

21 ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ ဖာရိ ĕဲှများဟ “ဘုရားဟို
ပစ်မားေြပာဆုိေသာ ေဟသူဟ စသူလုနး်၊ အပစ်များ
မှ ခွင့်လွှတ်နိန်သူဟာ ဘုရားသခင် တဦးတည်းသာ ြဖစ်
အယ်” ဟု သူလို့တတ်တိင်ုး ေဟာေနÆကအယ်။

22 ေယƤှုဟ သူလို့ စိတ်ထဲမှ အေတးွဟို သိရင် “ပစာ
ေကျာန ့် နင်လို့ ေဟအရာများဟို ေတးွေနÆကလနုး်။

23 ‘နင့် ရဲƎ အပစ်ဟို လွှတ်ေစပီ’ လို့ ေြပာရဟာ ပုိပင်း
လယ်ွကူသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ထပင်း လှမ်းသွားမန ့’်
လို့ ေြပာရဟာ ပုိပင်း လယ်ွသေလာ။

24လသူားဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ အပစ်လွှတ်ပုိင်လဲ့ အာဏာ
ဆိတာဟို နင်လို့ ဟို သက်ေသြပမယ်”ဟု သူလို့အား ေြပာ
ပင်း၊ ေယƤှုဟ “ထေလာ၊့ နင့်အိပ်ယာဟို သိမ်းပင်း အိင်ု
ဟို ြပနေ်လာ”့ ဟု ေလြဖတ်ေနေသာသူဟို မိန ့အ်ယ်။

25 သူဟလလိူု့ေဆ့မှာ ခုတံးု ထပင်း အိပ်ယာဟို ယူေယွ့၊



လကုာ 5:26 xli လကုာ 5:31

ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း အိင်ုဟို ြပနသွ်ားအယ်။
26 သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့အံဩ့ ေÆကာက်လန ့်မှုနဲ ့ ေြပǪ ပင်း
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်လျက် “အံဩ့ဖွယ် အမှုအရာလို့
ဟို ငါလို့ ခုေန ့ေမျာ်ရေလပီ” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေလဝိဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၉.၉–၁၃; မာကု ၂.၁၃–၁၇)

27 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ထွက်သွားပင်း အေကာက်ခွန်
Ƥုံးတင်ွ ေလဝိ နာမယ်ဆိေသာ အခွနခံ်သူ ထိနေ်နဟာဟို
ေမျာ်အယ်။ ေယƤှုဟ “ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုမန ့”် ဟု ေြပာ
အယ်။

28 ေလ ဝိဟ ဆိသမျှ ဟို စွန ့် ပင်း ထ ေယွ့ ေယƤှု
ေနာက်လိက်ုေလအယ်။

29 အဲပင်းရင် ေလဝိဟ ေယƤှု ဖို့ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဧည့်ခံပဲွ
Èကီးဟို ကျင်းပအယ်။ အခွနခံ်သူ လအူစုေဝးနဲ ့ အြခား
ေသာသူ များစွာလို့ဟ သူလို့ နဲအ့တူ ထိနေ်ယွ့ စားေသာက်
ေနÆကအယ်။

30 ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ သူလို့ ရဲƎ အပ်ုစုဝင် ြဖစ်လဲ့ ကျမ်းတတ်
ဆရာလို့ဟ “ပစာေကျာန ့် နင်လို့ဟ အခွနခံ်များနဲ ့တြခား
ဆုိးသွမ်းေသာသူများနဲအ့တူ စားေသာက်Æကသေလာ” ဟု
ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို က့ဲရဲƎÆကအယ်။

31 ေယƤှုဟ “ကျနး်မာေသာသူလို့ဟ ဆရာဝန် လိုအပ်
ဝူး၊ ေနမေကာင်းသူပဲ လိအုပ်အယ်။
5:30 လု ၁၅.၁,၂



လကုာ 5:32 xlii လကုာ 5:37

32 ငါဟ ေနာင်တရပင်း ဂုဏ်အသေရဆိသူများဟို ေခါ်
ဖို့ လာတာ မဟတ်ု၊ အဲလိုလဲ အပယ်ခံရသူများဟို ေခါ်ဖို့
လာအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၉.၁၄–၁၇; မာကု ၂.၁၈–၂၂)

33လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှုဟို “ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲလို့ နဲ ့ဖာ
ရိĕဲှလို့ဟ အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ဆု့ေတာင်းြခင်းဟို ခဏခဏ
လပ်ုေလ့ ဆိÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်
လို့ဟ စားေသာက်ေနÆကမန ့ေ်လာ” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

34 ေယƤှု ဟ “မဂင်္လာေဆာင် ပဲွ တင်ွ သတို့သား ရဲƎ
မိတ်ေဆွလို့ဟ သတို့သားနဲအ့တူ ဆိေနစä် သူလို့ ဟို အ
စာေဆှာင်နနိေ်စမေလာ။

35 အဲလိုလဲ သတို့သားဟို သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်လို့ ေဆ
မှ ေခါ်ေဆာင်သွားမ့ဲ ေနရ့က် ေရာက်လာလိမ့်မယ်၊ ေအး
အခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

36 ေယƤှုဟ ပုံဥပမာနဲ ့ သူလို့ ဟို ေြပာတာဟ “စသူမှ
အဝတ်ေဟာင်းဟို အဝတ်သစ်နဲ ့ဖာလဲ့ စေလ့မဆိ၊ အဲလို
မို့ အဝတ်သစ်ဟို Çဖဲရတာမက ဖာေသာအထည်သစ်ဟ
အဝတ်ေဟာင်းနဲ ့မကုိက်ညီဘဲ ဆိလိမ့်မယ်။

37 ေအးနည်းတူ စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူးေဟာင်း
တင်ွ ထည့်ေလ့ မဆိ၊ ပစာကို့ စပျစ်ေယသစ်ဟ သားေယ
ဖူးဟို ေပါက်Çပဲေစသြဖင့် စပျစ်ေယယုိပင်း သားေယဖူးဟ
ပျက်စီးသွားလိမ့်မယ်။



လကုာ 5:38 xliii လကုာ 6:5

38အသစ်ေသာ စပျစ်ေယဟို အသစ်ေသာ သားေယဖူး
ထဲမှာ ထည့်ရအယ်။

39 စပျစ်ေယေဟာင်းဟို ေသာက်ပင်းေသာ သူဟလည်း
‘စပျစ်ေယေဟာင်းဟ ေကာင်းအယ်’ ဟု ဆုိလျက် စပျစ်
ေယအသစ်ဟို ေသာက်လိစိုတ်မဆိ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

6
ဥပုသ်ေန ့အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၁၂.၁–၈; မာကု ၂.၂၃–၂၈)

1 ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ေယƤှုဟ ဂျÒံစပါးခင်းလို့ ဟို ြဖတ်ေဆှာ
က်သွားခ့ဲအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ဂျÒံĆှမံျား
ဟို ခူးပင်း သူလို့လက်နဲ ့ပွတ်နယ်ပင်း စားÆကအယ်။

2တချƌိ ဖာရိĕဲှလို့ဟ “နင်လို့ဟ မစာေကျာန ့် ဥပုသ်ေန ့
ĆှÒိက် ငါလို့ ပညတ်ထားလဲ့ မလပ်ုသင့်လဲ့ အလပ်ုဟို လပ်ု
Æကလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ဒါဝိဒ်နဲ ့သူ့ရဲƎ လမူျား မွတ်ေသာ
အခါ စလိလုပ်ုခ့ဲေကျာန ့် နင်လို့ တခါမျှ မဖတ်ဝူးသေလာ၊

4 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ဝင်ေယွ့ ပညတ်
အရ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မှတပါး စသူမှ စားခွင့် မဆိေသာ
ေဆ့ေတာ်မုန ့ဟိ်ု ယူစားပင်း သူရဲƎ လမူျားအား ေပးခ့ဲအယ်”
သူလို့အား ေြပာအယ်။

5 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “လသူားသည် ဥပုသ်ေနဟိ့ု
အစုိးရလဲ့ သခင် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။



လကုာ 6:6 xliv လကုာ 6:10

လက်တဖက် ေသေသာလူ
(မဿဲ ၁၂.၉–၁၄; မာကု ၃.၁–၆)

6 တြခား ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ေယƤှုဟ တရားဇရပ်ဟို ဝင်
ေယွ့ သွနသ်င်အယ်၊ ေအးဇရပ်ထဲတင်ွ ညာလက် ေသေန
ေသာသူ တေယာက် ဆိအယ်။

7 အချƌိ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ ဖာ ရိ ĕဲှအချƌိလို့ ဟ
ေယƤှုဟို မားလဲလ့ပ်ုရပ်အြဖစ် စွပ်စဲွဖို့ အေကျာနး်ြပချက်
လိခုျင်ေနသြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ေအးသူရဲƎ
ေရာဂါဟို Çငိမ်းေစမယ် မÇငိမ်းေစမယ်ဟို သူလို့ဟ ေစာင့်
ေကျƎေနÆကအယ်။

8 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ အေတးွဟို သိေသာေကျာန ့် သူ့အား
“ထေလာ၊့ အေဆ့မှာ လာေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ ေအးသူဟ
ေနရာမှ ထပင်း ရပ်ေလအယ်။

9 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “ပညတ်အရ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက်
စလိုလပ်ုရမေလာ၊ ေကာင်းတာဟို လပ်ုမေလာ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ဆုိးတာဟို လပ်ုမေလာ၊ တစုံတေယာက်ရဲƎ
အသက်ဟို ကယ်ဖို့လား အဲဟာမဟတ်ုရင် သတ်ဖို့လား”
ဟု သူလို့အား ေြပာအယ်။

10 ေယƤှုဟ ေအးသူအားလံးုလို့ ဟို လှည့်ေကျƎပင်း ေအး
သူဟို “နင့်လက်ဟို ဆန ့ေ်လာ”့ ဟု မိန ့*်ေယွ့ သူဟ လက်
ဟို ဆန ့်လိက်ုေသာအခါ သူ့လက်ဟ အေကာင်းအတိင်ုး
ြဖစ်လာအယ်။
* 6:10 မိန ့၊် တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေဒါသတÈကီး ေြပာအယ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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11 အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ အူေထာ့
ြဖစ်လျက် ေယƤှုအား စလို လပ်ုရမယ်ဟု အချင်းချင်း
စတင် ေဆွးေĆးွÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးဟို ေရွးချယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၁–၄; မာကု ၃.၁၃–၁၉)

12 ေအးအချနိ်ခါĆှÒိက် ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းဖို့ ေတာင်
ေပါ် တက်သွားပင်း၊ ေအးမှာ တညလံးု ဘုရားသခင်ေဆ
ဆုေတာင်းေနအယ်။

13 ေနာက်ေနေ့ရာက်ေသာအခါ သူ့ ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို
ေခါ်ပင်း သူလို့ ထဲဟ တဆယ့်ေနပါးဟို ေရွးချယ်ပင်း
တမနေ်တာ်လို့ဟု နာမယ်ေပးအယ်။

14 ĕိှမုန် (ေယƤှု နာမယ်ေပးတဲ့ ေပတƤု) နဲ ့သူ့ရဲƎ ညီ အ
နေ္ြဒ၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟန၊် ဖိလိပ္ပုနဲ ့ဗာေသာလမဲ၊

15 မဿဲနဲ ့ေသာမ၊ အာလဖဲရဲƎ သား ယာကုပ်နဲ ့ေဇလပ်ု
ဟု ေခါ်ေသာ ĕိှမုန် (မျÒိးချစ်စိတ်ထက်သနသူ်လို့ ေခါ်ေသာ
သူ)၊

16ယာကုပ်ရဲƎ သား ယုဒနဲ ့သစ္စာေဖာက်ြဖစ်လာမ့ဲ ယုဒ
ĕှကာƤုတ်လို့ ြဖစ်Æကအယ်။
ေယƤှု ရဲƎ သွနသ်င် ြခင်းနဲ ့ ေရာဂါများဟို ေပျာက်ေစ

ြခင်း
(မဿဲ ၄.၂၃–၂၅)

17 ေယƤှုဟ တမနေ်တာ်လို့ နဲအ့တူ ေတာင်ေပါ်ဟ ဆင်း
လာပင်း ေြမညီရာအရပ်တင်ွ သူ့ ရဲƎ တဘ့ဲ လူအပ်ုÈကီး
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များ နဲ အ့တူ ရပ်အယ်။ ေအးေနရာတင်ွ ရ မ်းဆာ့ များ
ေသာ လူအပ်ု Èကီးများဟ ယုဒေြပ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ မှ
လည်းေကာင်း၊ ကမ်းƤုိးတနး်Çမိƌများ ြဖစ်လဲ့ တုƤုÇမိƌနဲ ့ ဇိ
ဒနုÇ်မိƌများမှ လည်းေကာင်း လာÆကသူ အများဆိအယ်။

18 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားÆကားနာရနန်ဲ ့ မိမိလို့ ရဲƎ
အနာေရာဂါများ ေပျာက်ကင်းေစရန်လာေရာက်Æကအယ်။
ညစ်ညũးေသာနတ်ေကျာန ့် ဒကု္ခေရာက်သူများလည်း လာ
ေယွ့ ကျနး်မာြခင်းဟို ရÆကအယ်။

19 ကုိယ်ေတာ်အထဲဟတနခုိ်း ထွက်ေယွ့ လအူေပါင်းလို့
ဟို ကျနး်မာေစတာ ြဖစ်ေယွ့၊ လအူားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို ထိနနိဖိ်ု့ ÈကိÒးစားÆကအယ်။

ဝမ်းသာြခင်းနဲ ့ဝမ်းနည်းြခင်း
(မဿဲ ၅.၁–၁၂)

20 ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်များဟို ေကျƎပင်း၊
“ဆင်းရဲေသာ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်၊
ဘုရားသခင် ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်
အယ်။

21အခု မွတ်ေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊
နင်လို့ ဝေြပာရလိမ့်မယ်။

အခု ငိကုေသာ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊
နင်လို့ဟ ရယ်ေမာရလိမ့်မယ်။
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22 “လသူား ေကျာ န ့် လူ လို့ ဟ နင် လို့ ဟို မုနး်
ေသာအခါ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ြငင်းပယ် Æကေသာအခါ
ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေစာ်ကား ခံ ရ ေသာအခါ ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ မေကာင်းေသာသူဟု ေြပာÆကေသာအခါ
ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။

23 ေအးလို့ ÆကံÒေတွ့ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့
ဝမ်းေြမာက်လဲအ့တက်ွ ခုနက်Æကေလာ၊့ ပစာကို့ ေခါနး်ခင်
Ćိင်ုငံမှာ နင်လို့ ဆုဟ ရမ်းဆာ့ Èကီးအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး
များဟ ပေရာဖက်များလို့ ဟို ေအးလို့ ပုံစံအတိင်ုး လပ်ုခ့ဲ
Æကအယ်။
24 “အဲ လို လဲ ခု ခါ ချမ်းသာ သူ လို့ နင် လို့ စ ေလာက်

ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ အခု ဖဝါĆှ့Òိက် သက်သာစွာ ေနထိန်ရÆက
အယ်။

25 ခုခါ ဝစွာ စားရေသာသူလို့ နင်လို့ စေလာက် ေÆကာက်
စရာေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ မွတ်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊

ခုခါ ရယ်တတ်ေသာသူလို့ နင်လို့ စေလာက် ေÆကာက်စရာ
ေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ ညည်းတာွးြခင်းနဲ ့ ငိုကြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်
မယ်၊

26 “လအူားလံးုဟ နင်လို့ ဟို ချးီ မွနး် Æကေသာအခါ စ
ေလာက် ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလဲ၊ သူလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများ
6:22 ၁ ေပ ၄.၁၄ 6:23 တ ၇.၅၂
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ဟ မားယွင်းလဲ့ ပေရာဖက်များဟို ေအးပုံစံအတိင်ုး ေဟာ
ခ့ဲÆကပီ။

ရနသူ်များဟို ချစ်ြခင်း
(မဿဲ ၅.၃၈–၄၈; ၇.၁၂က)

27 “အဲလိုလဲ ငါေဟာတာဟို Æကားေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ
ရနသူ်များဟို ချစ်ပါ၊ နင်လို့ ဟို မုနး်တဲလ့ဟိူလုည်း ေကာင်း
လဲအ့မှုဟို ြပÒပါ၊

28 နင်လို့ ဟို ကျနိဆဲ်ေသာသူဟို ေကာင်းချးီေပးပါ၊ နင်
လို့ ဟို က့ဲရဲƎɐƤှုတ်ချေသာ သူလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးပါ။

29 နင်လို့ ပါးတဖက်ဟို တေယာက်ေယာက်ဟ Ƥုိက်ရင်၊
တြခားတဖက်ဟိုလည်း Ƥုိက်ဖို့ ေပးပါ၊ နင်ရဲƎ ဝတ်လံုဟို
တေယာက်ေယာက်ဟ ယူသွားရင် နင်ရဲƎ အကင်္ျဟိီုလည်း
ယူသွားဖို့ ေပးပါ။

30 နင့် ေဆ ေတာင်းခံလာသူတိင်ုးဟို ေပးေလာ၊့ နင်
ပုိင်ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို ယူသွားေသာ သူလို့ ေဆမှ ြပန်
မေတာင်းနဲ။့

31 နင်လို့ဟ ကုိယ်ĆှÒိက် တြခားသူ လပ်ုေစလိလဲုအ့တိင်ုး
တြခားသူလို့အား လပ်ုÆကေလာ။့

32 “နင်လို့ ဟို ချစ်ေသာသူဟိသုာ ချစ်ရင်၊ စလို ေကာင်း
Èကီးဟို ခံစားနနိမ်လဲ၊ အပစ်သားများေတာင် သူလို့ဟို ချစ်
ေသာသူလို့အား ချစ်Æကအယ်။
6:31 မ ၇.၁၂
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33 နင်လို့ ဟို ေကာင်းတာဟို လပ်ုေသာသူများဟိုသာ
ေကာင်းတာလပ်ုေပးရင်၊ နင်လို့ဟ စလို ေကာင်းÈကီးဟို
ခံစားနနိမ်လဲ၊ အပစ်သားလို့ပင် ေဟသို့ လပ်ုÆကအယ်။

34 ြပနလ်ည်ရဆိမယ်ဟု ေမျာ်လင့်လျက် သူလို့အား နင်
လို့ ငမ်းရင် နင်လို့ ဟ စလို ေကာင်းÈကီး ခံစားနိန်မလဲ၊
တညီူေသာ ပိတ်ဆနဟိ်ု ြပနရ်ဆိရန် အပစ်သားလို့ ပင် အ
ပစ်သားများေဆ ငမ်းေပးÆကအယ်။

35 အဲလိုလဲ နင်လို့ ရနသူ်ဟို ချစ်Æကေလာ၊့ ေကာင်းတာ
ဟို လပ်ုေပးÆကေလာ၊့ ပစာဟိုမှ ြပန်ရဖို့ မေမျာ်လင့်ဘဲ
ငမ်းÆကေလာ။့ ေအးလို့လပ်ုရင် နင်လို့ဟ ရဆိမ့ဲ ဆုလာဘ်
ဟ Èကီးမားပင်း နင်လို့ဟ အြမင့်ြမတ်ဆုံးေသာ ဘုရားရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်လို့ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်၊ ပစာကို့ သူဟ ေကျးဇူးမ
သိေသာသူနဲ ့ဆုိးေသာသူအားလည်း ေကျးဇူးြပÒအယ်။

36 နင်လို့အဖဟ ကƤုဏာဆိလဲ့အတိင်ုး နင်လို့ဟလည်း
ကƤုဏာ ဆိÆကေလာ။့

သူတပါးလို့အား စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်း
(မဿဲ ၇.၁–၅)

37 “သူတပါးဟို တရား မစီရင်နဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့
ဟို တရားစီရင် လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ သူတပါးဟို အပစ်တင်
မɐƤှုတ်ချနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို အပစ်တင် ɐƤှုတ်ချ
ေတာ်မမူ၊ သူတပါးဟို ခွင့်လွှတ်Æကေလာ၊့ ဘုရားသခင်ဟ
နင်လို့ ဟို ခွင့်လွှတ်လိမ့်မယ်။
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38 သူတပါးဟို ေပးÆကေလာ၊့ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့
ဟို ေပးလိမ့်မယ်။ အမနစ်င်စစ်၊ ရက်ရက်ေရာေရာ ကူညီ
ြခင်း၊ ေြပǪလျှေံသာ အတိင်ုးအတာထက် နင်လို့ လက်ထဲ
ဟို သွနး်ေလာင်းလိမ့်မယ်။ နင်ဟ အြခားသူလို့ ဟို ေပးလဲ့
ပမာဏအတိင်ုး ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို ေပးလိမ့်မယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

39 ေယƤှုဟ ပုံဥပမာအားြဖင့် သူလို့ ဟို ေြပာတာဟ
“မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာသူသည် တြခား မျက်ေစ့ မေမျာ်
ေသာသူဟို ဦးမေဆာင်နိန၊် သူဟ ေဟသို့လပ်ုခ့ဲရင် ေန
ေယာက်လံးု တင်ွးထဲဟို ြပÒတ်ကျလိမ့်မယ် မဟတ်ုေလာ။

40တဘ့ဲဟ သူလို့ ဆရာထက် ြမတ်တာ မဟတ်ု၊ အဲလို
လဲ တဘ့ဲတိင်ုး သူရဲƎ ပညာသင် ပင်းေသာအခါ သူလို့ဆရာ
လို ြဖစ်လိမ့်မယ်။

41 “နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ကုိယ့်မျက်ေစ့ĆှÒိက် သစ်တံးု
ဟို ဂƤုမစုိက်ဘဲ ညီအကုိရဲƎ မျက်ေစ့မှာ ဆိလဲ့ ေြငာင့်
သငယ်ဟို ေမျာ်လနုး်။

42 နင်ရဲƎ ညီအကုိဟို ‘ေကျးဇူးြပÒပင်း ညီအကုိေရ နင့်
ရဲƎ မျက်ေစ့ထဲဟ ေြငာင့်သငယ်ဟို ငါ ထုတ်ေပးပါရေစ’
လို့ နင်လို့ ဖယ်လိုေြပာမလဲ။ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်
သူလို့ နင့်ရဲƎ မျက်ေစ့ထဲဟ သစ်တံးုဟို အရင်ထုတ်ေလာ၊့
ေအးသာမှ ညီအကုိ မျက်ေစ့ထဲဟ ေြငာင့်သငယ်ဟို ဆှင်း
ဆှင်းလင်းလင်း ေမျာ်ရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
6:39 မ ၁၅.၁၄ 6:40 မ ၁၀.၂၄,၂၅; ေယာ ၁၃.၁၆; ၁၅.၂၀



လကုာ 6:43 li လကုာ 6:48

အပင်နဲ ့အသီး
(မဿဲ ၇.၁၆–၂၀; ၁၂.၃၃–၃၅)

43 “ကျနး်မာတဲ့ အပင်ဟ ည့ံေသာအသီးဟို မသီးနိန၊်
ည့ံေသာအပင်ဟလည်း ေကာင်းေသာအသီးဟို မသီးနနိ။်

44အသီးဟို ေထာက်ပင်း အပင်တိင်ုးဟို သိÆကရအယ်၊
သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို ဆူးပင်မှ မခူးတတ်၊ စပျစ်သီးဟို
ဆူးချÒံမှ လည်းေကာင်း နင်လို့ မခူးနနိÆ်က။

45 ေကာင်းေသာ လူ ဟ ေကာင်း တဲ့ စိတ် ေန လံးု
ဘûာတိက်ုအထဲမှ ေကာင်းတဲ့အရာများဟို ထုတ်ေဖာ်
တတ်အယ်။ ဆုိး တဲ့လူဟ မ ေကာင်း တဲ့ စိတ် ေန လံးု
ဘûာတိက်ုအထဲမှ မေကာင်းတဲအ့ရာဟို ထုတ်ေဖာ်တတ်
အယ်။ အေကျာနး်မှာ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ေြပǪေနလဲ့အရာဟို
စေလာင်ဟ ေြပာဆုိတတ်အယ်။
ေနအိင်ုေဆာက်လဲသူ့ ေနဦး
(မဿဲ ၇.၂၄–၂၇)

46 “နင်လို့ဟ ငါေြပာလဲ့အတိင်ုး မလပ်ုဘဲ ပစာေကျာန ့်
ငါဟိ့ု ‘သခင်၊ သခင်’ လို့ ေခါ်Æကလနုး်။

47 ငါ ေ့ဆဟို လာေယွ့ ငါ စ့ကား များ ဟို Æကား ပင်း
နားေထာင်ေသာသူဟ — စသူနဲ ့တတူာဟို ငါ ြပမယ်။

48 သူဟ ေြမနက်နက် တးူပင်း မှ ေကျာက်ေပါ်တင်ွ
အတ်ုြမစ်ချေယွ့ ေနအိင်ုဟို တည်ေဆာက်ေသာသူနဲ ့ တူ
အယ်။ ြမစ်ေယÈကီးပင်း ေယလျှေံယွ့ ေအးေနအိင်ုဟို
6:44 မ ၁၂.၃၃ 6:45 မ ၁၂.၃၄



လကုာ 6:49 lii လကုာ 7:4

တိက်ုခတ်ေလအယ်၊ ေအးေယအĕိှန်ဟ ေနအိင်ုဟို မ
လှုပ် ဆှားေစနိန၊် ပစာကို့ ေအးေနအိင်ု ဟို ခုိင် ေအာန်
တည်ေဆာက်ထားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

49 အဲလိုလဲ ငါတ့ရားစကားများဟို Æကားပင်း မနာခံ
ေသာ သူဟ အတ်ုြမစ် မ ချ ဘဲ ေြမေပါ် မှာ ေန အိင်ု ဟို
တည်ေဆာက်ေသာသူနဲ ့တူအယ်၊ ြမစ်ေယလျှပံင်း ေအး
ေနအိင်ုဟို တိက်ုခတ်လျှင် ခုတံးု ÇပိÒကျသွားအယ် — တ
ကယ့်ဆုိးရွားတဲ့ ပျက်စီးမှုပဲ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7
ေယƤှုဟ တပ်မှူးတေယာက်ရဲƎ ကျွနဟိ်ု ေရာဂါ ေပျာက်

ေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၅–၁၃)

1 ေယƤှုဟ လူလို့ ဟို ေဟအေကျာနး်အရာ အားလံးုဟို
ေြပာပင်းေသာအခါ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို သွားအယ်။

2 ေအးÇမိƌĆှÒိက် ေရာမတပ်မှူး တေယာက်မှာ ရမ်းဆာ့
ချစ်လဲ့ ကျွန်တေယာက် ဆိပင်း၊ ေအးသူဟ ဖျားနာပင်း
ေသခါနးီ ြဖစ်အယ်။

3 တပ်မှူးဟ ေယƤှု ရဲƎ အေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ၊
ယုဒအÈကီးအကဲ တချƌိလို့ ဟို ေစလွှတ်ပင်း၊ ကုိယ်ေတာ်
ဟ လာပင်း မိမိကျွနဟိ်ု ကျနး်မာေစဖို့ ေဆှာက်ေစအယ်။

4 သူလို့ဟ ေယɐƤှု ေဆဟို လာပင်း “ေအးသူဟ နင့်ရဲƎ
အကူအညီဟို အမနတ်ကယ်ပင် ခံထုိက်အယ်။



လကုာ 7:5 liii လကုာ 7:9

5 သူဟ ငါလို့လမူျÒိးဟို ချစ်ေသာေကျာန ့် တရားဇရပ်ဟို
ငါလို့အဖို့ သူတတ်တိင်ုး တည်ေဆာက်ေပးသူ ြဖစ်အယ်”
ဟု စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

6 ေယƤှုဟ သူလို့ နဲအ့တူ သွားအယ်။ တပ်မှူးေနအိင်ု
နဲ ့ မနးီမေဝး ေရာက်ေသာအခါ တပ်မှူးရဲƎ မိတ်ေဆွများ
ဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လွှတ်ပင်း “ဆရာ၊ ဒကု္ခမဆာပါနဲ ့၊
ကုိယ်ေတာ်ဟာ ငါရဲƎ ေနအိင်ုမုိးဟို လာဖို့ ငါဟ ထုိက်တန်
တဲသူ့ တေယာက် မဟတ်ုပါ။

7 အဲေကျာန ့် ငါတ့တ်တိင်ုးလည်း ကုိယ်ေတာ့်ေဆ လာဖို့
ထုိက်တနအ်ယ်လို့ေတာင် ငါ မထင်ခ့ဲမိဝူး။ အဲလိလဲု အမိန ့်
ဟိသုာ ေပးရင် ငါရဲ့Ǝ အေစခံဟ ကျနး်မာပါလိမ့်မယ်။

8 ငါ တတ်တိင်ုး လည်း အထက်တပ်မှူး ရဲƎ အာဏာ
ေအာက်တင်ွ အမှုထမ်းသူ ြဖစ်ပင်း၊ ငါရဲ့Ǝ လက်ေအာက်
တင်ွလည်း စစ်သားများ ဆိပါအယ်။ စစ်သားတေယာက်
ဟို ‘သွားေလာ’့ ဟု အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ သွားပါအယ်။ တ
ေယာက်ဟို ‘လာပါ’ ဟု အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ လာပါအယ်။
ငါရဲ့Ǝ ကျွနဟိ်ု ‘ေအးသာဟို လပ်ုပါ’ဟု အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ
လပ်ုပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

9 ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ အံဩ့
ေယွ့၊ သူ့ေနာက်ဟ လိက်ုလာÆကေသာ လူများလို့ ဟို လှ
ည့်ေကျƎပင်း “ငါ ေြပာမယ်၊ ေအးလို ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဣ
သေရလအမျÒိးထဲမှာေတာင် ငါ မေတွ့ဖူးေသး” ဟု မိန ့်
အယ်။



လကုာ 7:10 liv လကုာ 7:15

10 သတင်းပို့ သမားများဟ တပ်မှူးရဲƎ ေနအိင်ုဟို ြပန်
ေရာက်သွားေသာအခါ ေအးကျွန်ဟ ကျနး်မာလျက် ဆိ
တာဟို ေတွ့Æကအယ်။
ေယƤှုဟ မုဆုိးမရဲƎ သားတေယာက်ဟို အသက်ြပနဆှ်

င်ေစြခင်း
11 မÆကာခင်ပင်းေနာက်* ေယƤှုဟ နာဣနÇမိƌလို့ ေခါ်
လဲ့ Çမိƌဟို သွား ခ့ဲပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့ လူအပ်ုလို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လိက်ုပါလာÆကအယ်။

12 ေယƤှုဟ Çမိƌဂိတ်အနးီဟို ေရာက်သွားချနိĆှ်Òိက် လလိူု့
ဟ ေသဆုံးေသာသူတေယာက်ဟို Çမိƌြပင်သို့ သယ်ေဆာင်
လာÆကအယ်။ သူဟ အေမ့ြဖစ်သူ မုဆုိးမရဲƎ တဦးတည်း
ေသာသား ြဖစ်အယ်။ Çမိƌထဲမှာ ဆိလဲ့ လအူေပါင်းလို့ဟ
သူမနဲအ့တူ လိက်ုပို့ Æကအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးမိနး်မဟို ေမျာ်ေသာအခါ သနား
ြခင်းစိတ်နဲ ့ေြပǪသြဖင့် “မငိနုဲ”့ ဟု သူမဟို မိန ့အ်ယ်။

14 ေအးေနာက် ေဆှာက်သွားပင်း အေခါင်းဟို လက်နဲ ့
ထိအယ်၊ ေအးအခါ အေခါင်းသယ်လာသူလို့ဟ ရပ်Æက
အယ်။ ေယƤှုဟ “ေအာင်နငီယ်၊ ထေလာ၊့ နင့်အား ငါ ေြပာ
အယ်” ဟု မိန ့ရ်င်၊

15 လေူသဟ ထထိန်ပင်း စကားေြပာအယ်၊ ေယƤှုဟ
သူ့ဟို သူ့ေမ့ေဆ ြပနအ်ပ်ဟယ်။
* 7:11 မÆကာခင်ပင်းေနာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေနာက်ေန ့
ပါဆိအယ်။



လကုာ 7:16 lv လကုာ 7:21

16 သူလို့ အားလံးုဟ ေÆကာက်ရွƎံ ပင်း ဘုရားသခင် ရဲƎ
ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ငါလို့ ထဲမှာ ပ
ေရာဖက်Èကီး တပါး ေပါ်ေပါက်လာပီ၊ ဘုရားသခင်ဟ မိမိ
လမူျÒိးဟို ကယ်တင်ရန် Ãကလာပီ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

17 ေယƤှုရဲƎ သတင်းဟ ယုဒေြပအားလံးုနဲ ပ့တ်ဝနး်ကျင်
တင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနေ်ဆမှ သတင်းသယ်ပို့ ေပးသူများ
(မဿဲ ၁၁.၂–၁၉)

18 ေယာဟန်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ ေယာဟန်အား ေအးအ
ေကျာနး်အရာ အားလံးုဟို ေြပာÆကားÆကအယ်၊ အဲအခါ
သူဟ တဘ့ဲေနေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့

19သခင့ေ်ဆဟို ေစလွှတ်ပင်း “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာဟန်
ေြပာတဲ့ Ãကလာေသာသူေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် တြခား
တေယာက်ဟို ေစာင့်ေမျာ်ရမယ်ေလာ” ဟု ေမးေဆှာက်
ေစအယ်။

20 ေယ ɐƤှု ေဆ ဟို သူ လို့ လာ ေသာအခါ သူ လို့ ဟ
“ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကလာလဲ့ သူ ေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
တြခားလူဟို ေမျာ်လင့်ရမယ်ေလာ ဟု ေမးဖို့ Ćှစ် ြခင်း
ေယာဟန်ဟ ငါလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေစလွှတ်ပါပီ”
ဟု ေြပာÆကအယ်။

21 ေအးအချနိ် နာရီ ĆှÒိက် ေယƤှု ဟ ဖျားနာ သူများ၊
ေရာဂါများ၊ နတ်ဆုိးေဘးမှ ကင်းလတ်ွြခင်း၊ လူများလို့



လကုာ 7:22 lvi လကုာ 7:26

အား ေပျာက်ကင်းေစပင်း မျက်ေစ့ မေမျာ်လဲ့သူများဟို
မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစြခင်းဟို အခွင့်ေပးေလအယ်။

22 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာဟန်ရဲƎ သတင်းသယ်ေဆာင်လဲ့
သူဟို “နင်လို့ ေမျာ်ပင်း Æကားရသမျှ အားလံးုဟို ေယာဟ
န်ေဆဟို ြပန်ပင်း ေြပာÆကေလာ၊့ မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာ
သူများ မျက်ေစ့ ေမျာ်Æကအယ်၊ ေြခေထာက်မသန်ေသာ
သူများ လမ်းေဆှာက်Æကအယ်၊ အĆူေရာဂါစဲွေသာသူများ
ဟ သန ့်ဆှင်းြခင်းဟို ရအယ်၊ နားပင်းေသာသူများ နား
ÆကားÆကအယ်၊ ေသေသာသူဟ အသက်ြပနဆှ်င်Æကအယ်၊
ဆင်းရဲသားလို့ ဟလည်း သတင်းေကာင်းဟို ÆကားရÆက
အယ်။

23 ငါအ့ေကျာနး်ေကျာန ့် သံသယ မဆိေသာသူဟ မ◌င်္ဂ
လာဆိအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

24 ေယာဟနရဲ်Ǝ သတင်းသယ်သမားလို့ ြပနသွ်ားÆကပင်း
ေနာက်၊ ေယƤှုဟ ေယာဟန်အေကျာနး်နဲ ့ ပတ်သက်ပင်း
လအူေပါင်းလို့အား ေြပာတာဟ “နင်လို့ဟ ပစာအရာဟို
ေကျƎရန် ေယာဟနဆိ်ရာ ေတာကĆ္တာရဟို သွားÆကလုနး်။
ေလတိက်ုေယွ့ လှုပ်ေသာကျũပင်ဟို ေကျƎဖို့ ေလာ။

25 ေအးလို့ မဟတ်ု အဝတ်အေကာင်းစား ဝတ်ဆင်ထား
သူလို့ဟို ေကျƎဖို့ သွားသေလာ၊ အဝတ်အေကာင်းစား ဝတ်
ဆင်ေယွ့ ေကာင်းေကာင်း စားေသာက်ေသာသူလို့ဟ မင်း
အိင်ုĆှÒိက် ေနတတ်Æကအယ်။

26 ပေရာဖက်လို့ ဟို ေကျƎဖို့ သွားသေလာ၊ မနပ်ါအယ်၊



လကုာ 7:27 lvii လကုာ 7:32

ပေရာဖက်ထက် Èကီးြမတ်သူဟို ေကျƎɐƤှုရန် ြဖစ်အယ်။
27 ကျမ်းစာတင်ွ ‘ဘုရားသခင်ဟ၊ နင့် ရဲƎ လမ်း ဟို
အဆင်သင့် ြဖစ်ေစရန် ငါရဲƎ သတင်းသယ်ေဆာင်သူဟို
နင့် ရဲƎ အေဆ့မှာ ေစလွှတ်မယ်’ ဟု ေြပာရာĆှÒိက် ေယာ
ဟနဟိ်ု ဆုိလိအုယ်။”

28 ေယƤှုဟ ငါအမန်ဆုိတာမှာ “မိနး်မမှ ေမွးေသာသူ
လို့တင်ွ ေယာဟန်ထက် Èကီးြမတ်ေသာသူ တေယာက်မျှ
မဆိ။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ အငယ်ဆုံး
ေသာသူဟ ေယာဟနထ်က် ပုိပင်း Èကီးြမတ်အယ်”ဟု မိန ့်
အယ်။

29လအူေပါင်းလို့ဟ သူ့ရဲƎ စကားဟို ÆကားÆကပင်း ေအး
သူလို့အနက် အထူးသြဖင့် အခွနခံ်သူများဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ဝနခံ်Æကပင်း ေယာဟန်ေပးေသာ
Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။

30 ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ မိမိလို့ အတက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို ြငင်းပယ်ေယွ့ ေယာဟန်
ေဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို မခံပဲေနÆကအယ်။

31 ေယƤှုဟ ဆက်ပင်း “ေဟေနလ့ူလို့ ဟို စလို ĆှÒိင်းရမ
ေလာ၊ သူလို့ဟ စသူနဲတ့လူနုး်။

32 သူလို့ဟ ေဆးထဲမှာ ထိနေ်နေသာ လူပ့ဲသငယ်များနဲ ့
တူအယ်။ သူလို့ဟ ‘ငါလို့သည် မဂင်္လာေဆာင် သီချင်းဟို
တီးမှုတ်ေသာ်လည်း နင်လို့ဟ မကÆက၊ ငါလို့ဟ အသုဘ
7:29 မ ၂၁.၃၂; လု ၃.၁၂
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သီချင်းဟို ဆုိÆကေသာ်လည်း နင်လို့ဟ မငိုကÆက’ ဟု တ
ဖွ့ဲနဲတ့ဖွ့ဲ ေအာ်ေြပာÆကအယ်။

33 Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနဟ် အစာဟို မစား၊ စပျစ်ေယဟို မ
ေသာက်ဘဲေနေသာ် နင်လို့ဟ ‘သူĆှÒိက် နတ်ဆုိးစဲွေနအယ်’
ဟု ဆုိÆကအယ်။

34လသူားဟ စားလျက် ေသာက်လျက် လာေသာအခါ
နင်လို့ ဟ ‘ေအးလူဟို ေကျƎေလာ၊့ သူဟ စားÆကũးပင်း
ေသာက်Æကũးေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ အခွနခံ်များနဲ ့ တြခား
အပယ်ခံရသူလို့ ဟို မိတ်ေဆွဖွ့ဲ သူ ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆက
အယ်။

35 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟို လက်ခံေသာ
သူအားလံးု အမနြ်ဖစ်ေကျာနး်ဟို ြပသÆကအယ်”ဟု ေြပာ
အယ်။

ဖာရိĕဲှ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ ေယɐƤှုဆိစä်
36 ဖာရိĕဲှတေယာက်ဟ ေယƤှုဟို မိမိနဲအ့တူ ညစာစားဖို့
ဖိတ်ေခါ်အယ်၊ ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှေနအိင်ုဟို သွားပင်း စားပဲွ
တင်ွ ထိနအ်ယ်။

37 ေအးÇမိƌတင်ွ အပစ်နဲေ့ြပǪေနသူ မိနး်မတေယာက် ဆိ
အယ်၊ သူမဟ ဖာရိĕဲှေနအိင်ုမှာ ကုိယ်ေတာ် စားေသာက်
ေနတယ်ဟို Æကားေသာအခါ ဆီေမွှး ေကျာက်ြဖũဖူး တခု
ဟို ယူလာပင်း၊
7:37 မ ၂၆.၇; မာ ၁၄.၃; ေယာ ၁၂.၃
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38 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြခေတာ်ရင်းĆှÒိက် ရပ်ပင်း ငိုလျက်
သူ့ ရဲƎ မျက်ရည်ဟ ေြခေထာက်ေပါ် ကျပင်း မိမိဆံပင်နဲ ့
သုတ်ေလအယ်။ ေြခေထာက်ဟိုလည်း နမ်းေယွ့ ဆီေမွှးနဲ ့
သုတ်လိမ်းလျက် ေနအယ်။

39 ဖာရိĕဲှဟ ေအးအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ “ေဟသူဟ
ပေရာဖက်မန်လျှင် ေြခေထာက်ဟို ကုိင်ေသာ ေဟမိနး်မ
ဟ စသူြဖစ်တာဟို သိလိမ့်မယ်။ စလို အပစ်နဲေ့ြပǪပင်း အ
သက်ဆှင်ေနလဲ့ မိနး်မြဖစ်အယ်ဟို သိလိမ့်မယ်” ဟု သူ့
တတ်တိင်ုး ေြပာအယ်။

40 ေယƤှုဟ “ĕိှမုန၊် ငါ နင့်ဟို ေြပာစရာ တခုခုဆိအယ်”
ဟု မိန ့ရ်ာ သူဟ

“ဟတ်ုက့ဲ၊ ဆရာ ေြပာပါ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
41 ေယƤှု ဟ “ပိတ် ဆန် ငမ်း စား လဲ့ သူ တ ဦး တင်ွ
အေÃကးတင်သူ ေနဦး ဆိအယ်။ တဦးဟ ေငဒွဂင်္ ါး ငါးရာ၊
တြခားတဦးဟ ငါးဆယ် အေÃကးတင်အယ်။

42အေÃကးဆပ်ရန် မဆိေသာေကျာန ့၊် အေÃကးငမ်းထား
သူဟ ေအးသူေနဦးလံးုဟို အေÃကးေကျခွင့် ေပးလိက်ု
အယ်။ ေအးသူေနဦးထဲမှာ စသူဟ အေÃကးငမ်းထားသူ
ဟို ပုိပင်း ချစ်လိမ့်မလဲ” ဟု ေမးအယ်။

43 ĕိှမုနဟ် “ရမ်းဆာ့ေသာ အေÃကးဟို ေလျှာ်ေပးြခင်း
ခံရသူြဖစ်မယ်လို့ ငါထင်ြမင်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင် ယူဆလဲ့အတိင်ုး မန်အယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။
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44 ေအးေနာက် မိနး်မရဲƎ ဘက်ဟို လှည့်ပင်း ĕိှမုန်ဟို
“ေအးမိနး်မဟို နင် ေမျာ်သေလာ။ ငါဟ နင့်ေနအိင်ုဟို
ဝင်လာေသာအခါ၊ နင်ဟ ေြခေထာက်ေဆးဖို့ ေယဟို မ
ေပး၊ အဲလိုလဲ ေဟမိနး်မဟ ငါေြခေထာက်ေပါ်မှာ သူမ
မျက်ရည်ြဖင့် စုိေစပင်း သူမရဲƎ ဆံပင်နဲ ့သုတ်ေလပီ။

45 နင်ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒဆုိပင်း မနမ်း၊ အဲလိုလဲ သူမဟ ငါ
ဝင်လဲ့အခါမှ စပင်း ငါရဲƎ ေြခေထာက်ဟို အဆက်မြပတ်
နမ်းေလပီ။

46 နင်ဟ ငါဦ့းေခါင်းဟို ဆီနဲ ့မလိမ်း၊ အဲလိုလဲ သူမဟ
ငါေ့ြခေထာက်ေပါ်တင်ွ ဆီေမွှးနဲ ့လိမ်းေလပီ။

47 အဲေကျာန ့် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ သူမဟ ရမ်းဆာ့
ေသာ အပစ်လို့ ဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရပီ။ သူမဟ Èကီးမား
လဲ့ အချစ်ဟို သက်ေသြပေလပီ။ အဲလိုလဲ အပစ်နည်း
နည်းဘဲ ခွင့်လွှတ်တဲ့သူဟ နည်းနည်းပဲ ချစ်တတ်အယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

48 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူမအား “နင့် ရဲƎ အပစ်ဟို
ခွင့်လွှတ်ပီ” ဟု ေြပာအယ်။

49 စားပဲွĆှÒိက် ထိန်ေနÆကေသာ တြခားသူများဟ “အ
ပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်နိန်ေသာ ေဟသူဟ စသူလဲ” ဟု
အချင်းချင်း ေြပာÆကအယ်။

50 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ မိနး်မအား “နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ
နင့်ဟို ကယ်တင်ပီ၊ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားပါ” ဟု ေြပာအယ်။



လကုာ 8:1 lxi လကုာ 8:5

8
ေယƤှုနဲ ့လိက်ုပါခ့ဲေသာ မိနး်မများ

1 ကာလကတစ်Æကာေသာ် ေယƤှုဟ တÇမိƌပင်း တ
Çမိƌ၊ တရွာပင်း တရွာဟို လှည့်လည်ကာ ခရီးသွားလျက်
ဘုရားသခင် ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာ နး် သတင်းေကာင်း
ဟို ေဟာေြပာအယ်။ တ ဘ့ဲ ေတာ် တဆယ့် ေန ဦးလံးု
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ သွားÆကအယ်၊

2 နတ်ဆုိးစဲွြခင်း ေဘးနဲ ့အနာေရာဂါေဘးလို့ မှ ကျနး်မာ
လာေသာ မိနး်မတချƌိလို့လည်း လိက်ုÆကအယ်။ မာရိ (မာ
ဂဒလလို့ ေခါ်လဲသူ့) ေဆမှ နတ်ဆုိးခုေနေကာင် ထွက်လာ
တဲသူ့ ြဖစ်အယ်။

3 ေဟƤုဒ်မင်းရဲƎ တရားƤုံးတင်ွ အရာဆိ ြဖစ်သူ ခုဇ
ရဲƎ ေပါင်အိုမ ေယာဟနန္၊ ɐƤှု ĕှနန္နဲ ့တြခားမိနး်မများဟ
ေယƤှုနဲ ့သူ့ ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို မိမိလို့ စရိတ်ြဖင့် ကူညီ
လပ်ုေကျွးသူများလည်း ပါဝင်Æကအယ်။
မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၁–၉; မာကု ၄.၁–၉)

4 တÇမိƌပင်း တÇမိƌမှ လူလို့ဟ ေယɐƤှု ေဆဟို လာÆက
အယ်။ လအူပ်ုÈကီးဟ စုေဝးလာÆကေသာအခါ ေယƤှုဟ ပုံ
ဥပမာနဲ ့ေြပာခ့ဲအယ်။

5 “မျÒိးေစ့ Èကဲေသာသူဟ မိမိမျÒိးေစ့ဟို Èကဲ မို့ ထွက်
သွားေလအယ်။ သူမျÒိးေစ့Èကဲစä်တင်ွ တချƌိေသာအေစ့
8:2 မ ၂၇.၅၅,၅၆; မာ ၁၅.၄၀,၄၁; လု ၂၃.၄၉
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ဟ လမ်းေဘးတင်ွ ကျသြဖင့် နင်းမိြခင်း ခံရေယွ့ မုိးေခါ
နး်ခင် ငက်လို့ဟ ၎င်းလို့ ဟို ေကာက်စားÆကအယ်။

6 တချƌိဟ ေကျာက်ေြမေပါ်မှာ ကျသြဖင့် အပင်များ
ေပါက်ေသာအခါ ေြမဆီလွှာတင်ွ အစုိဓာတ် မဆိေသာ
ေကျာန ့် ေြခာက်ကုနအ်ယ်။

7တချƌိအေစ့ဟ ဆူးေတာတင်ွ ကျအယ်၊ ဆူးပင်များနဲ ့
အတူ Èကီးလာပင်း ေအးအပင်လို့ ဟို အပ်ုသွားအယ်။

8 တချƌိအေစ့ များဟ ေကာင်းေသာေြမေပါ် မှာ ကျ
သြဖင့်၊ အပင်ဟ Èကီးထွားပင်း ေြပာင်းေကာင်းဟို ရပင်း
အဆတရာအသီးဟို သီးÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမ
ဆုိ၊ Æကားပါေစ” ဟု အဆုံးသတ်အယ်။
ပုံဥပမာများရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
(မဿဲ ၁၃.၁၀–၁၇; မာကု ၄.၁၀–၁၂)

9သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ ေဟပုံဥပမာရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟ
မစာေလာဟု ေယƤှုဟို ေမးÆကအယ်။

10 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
နဲဆုိ့င်လဲ့ လျှƌိဝှက်တဲ့အရာလို့ ဟို သိနားလည်ရန် နင်လို့
အား ေပးခ့ဲအယ်။ အဲလိုလဲ Ãကင်းေသာအရာဟ နင်လို့
ေကျƎလျက်နဲ ့မေမျာ်၊ Æကားရလျက်ပင် နားမလည်” ဟု ပုံ
ဥပမာရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ေြပာြပလာအယ်။
မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာဟို ေယƤှု ဆှင်းြပြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၁၈–၂၃; မာကု ၄.၁၃–၂၀)
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11 “ေအးဥပမာရဲƎ ဆုိလိရုင်း အဓိပ္ပာယ်ဟ မျÒိးေစ့ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားြဖစ်အယ်။

12 လမ်းတင်ွ ကျေသာ အေစ့များဟ တရားစကားဟို
Æကားသူများဟို ဆုိလိအုယ်၊ အဲလိလဲု မာရ်နတ်ဟ လာပင်း
သူလို့ဟ ယုံÆကည်ေယွ့ ကယ်တင်ြခင်း မေရာက်ဖို့ လာပင်း
သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှ သတင်းစကားဟို ĆှÒတ်ယူသွား
အယ်။

13 ေကျာက်ေြမတင်ွ ကျေသာအေစ့ဟ သတင်းစကား
ဟို Æကားေသာအခါ ဝမ်းသာစွာနဲ ့လက်ခံသူများ ြဖစ်Æက
အယ်။ အဲလိုလဲ သူလို့ စိတ်ေနလံးုတင်ွ အြမစ်မစဲွ၊ ခဏ
သာ ယုံÆကည်ပင်း စုံစမ်းြခင်း အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ
သူလို့ဟ ေဖာက်ြပနသူ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

14 ဆူးေတာတင်ွ ကျေသာအေစ့များဟ သတင်းစကား
ဟို Æကားပင်းေနာက် စုိးရိမ်ြခင်းများ၊ ချမ်းသာÃကယ်ဝမှု
များ၊ ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်းလို့ဟ Ćှပ်ိစက်သြဖင့် အသီးမ
သီးနနိေ်သာ အသက်တာဆိေသာသူများဟို ဆုိလိအုယ်။

15 ေကာင်းေသာ ေြမေပါ် တင်ွ ကျ ေသာ အေစ့ ဟ
သတင်းစကား ဟို Æကား ေယွ့ ေကာင်းေသာ နာခံ မှု ဆိ
ေသာ စိတ်ေနလံးုြဖင့် ထိနး်သိမ်းထားကာ အသီးသီးသည်
အထိ တည်ÇမဲÆကအယ်။

ေတာင်းနဲအ့ပ်ုထားေသာ ဆီမီး
(မာကု ၄.၂၁–၂၅)
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16 “ဆီမီးဟို ထွနး်ပင်းလျှင် ေတာင်းနဲ ့ အပ်ုထားေသာ
သူ မဆိ၊ အိပ်ယာေအာက်မှာ ထားေသာသူမဆိ။ ဝင်လာ
ေသာသူဟ အလင်းဟို ေမျာ်ဖို့ ဆီမီးခုံေပါ်မှာ တင်ထား
တတ်အယ်။

17 “ပုနး်ထားေသာအရာ ဆိသမျှလို့ ဟ ေပါ်လာလိမ့်
မယ်၊ ဖုံးထားေသာအရာ ဆိသမျှဟ အလင်းဟို ယူြခင်း
ြဖင့် ေတွ့လိမ့်မယ်။

18 “နင်လို့ စလို နားေထာင်တာဟို ဂƤုစုိက်Æကေလာ၊့ ဆိ
သူအား ထပ်ပင်း ေပးလိမ့်မယ်၊ မဆိသူေဆဟ ဆိလဲအ့ရာ
ကတစ်ဟိပုင် ĆှÒတ်ယူလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုရဲƎ ေမ့နဲ ့ညီများ
(မဿဲ ၁၂.၄၆–၅၀; မာကု ၃.၃၁–၃၅)

19 ေယƤှုရဲƎ ေမ့နဲ ့ညီများဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေကျƎဖို့
လာÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ လူအပ်ုÈကီးေကျာန ့် သူ့ေဆဟို မ
ေရာက်နနိဆိ်Æကအယ်။

20 တေယာက်ဟ ေယƤှု ဟို “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေမ့နဲ ့ ညီ
များဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတွ့ချင်လို့ အြပင်မှာ ေစာင့်ေနÆက
အယ်” ဟု ေြပာÆကားအယ်။

21 ေယƤှုဟ သူလို့အားလံးုဟို “ဘုရားသခင်ရဲƎ စကား
ဟို Æကားပင်း နားေထာင်ေသာသူလို့ဟ ငါေ့မ့နဲ ့ငါညီ့များ
ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
8:16 မ ၅.၁၅;လု ၁၁.၃၃ 8:17 မ ၁၀.၂၆;လု ၁၂.၂ 8:18 မ ၂၅.၂၉;
လု ၁၉.၂၆
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ေယƤှုဟ ေလမုနတိ်င်ုးဟို Çငိမ်းေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၃–၂၇; မာကု ၄.၃၅–၄၁)

22 တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေလှထဲဟို
ဝင်ပင်း သူလို့ ဟို “အိန်တဖက်ကမ်းဟို ကူးÆကမယ်” ဟု
ေြပာအယ်။ အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ စပင်း သွားÆကအယ်။

23 သူလို့ ရွက်လငွ့်ေနခါ ေယƤှုဟ အိပ်ေမွ့ေနအယ်။
ခုတံးုပင် အိနမှ်ာ ြပင်းထနလဲ့် မုနတိ်င်ုး တိက်ုသြဖင့် ေလှ
ဟ ေယနဲ ့ ေြပǪ ေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ Èကီးလဲ့ အĆ္တရာယ်
ေရာက်အယ်။

24တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို သွားေယွ့ သူ့ဟို Ćိးု
ပင်း “သခင်၊ သခင်၊ ငါလို့ ေသေတာ့မယ်” ဟု ေြပာÆက
အယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ ထေယွ့ ေလနဲ ့လှုိင်းလို့ ဟို ဆုံးမသြဖင့်
၎င်းလို့ဟ ရပ်တန ့Æ်ကပင်း Çငိမ်သက်သွားေလအယ်။

25 ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို “နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်းဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်” လို့ ေမးအယ်။
အဲလိုလဲ သူလို့ဟ ေÆကာက်ပင်း အံ့ဩေယွ့ “ေဟသူဟ
စသူလုနး်၊ သူဟ ေလနဲ ့လှုိင်းဟို အမိန ့ေ်ပးေယွ့ သူလို့ဟ
နားေထာင်Æကအယ်” ဟု တေယာက်နဲတ့ေယာက် ေြပာဆုိ
Æကအယ်။

ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၈–၃၄; မာကု ၅.၁–၂၀)
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26 ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်များဟ ဂါရစေြပ*ဟို ဆက်ပင်း
ရွက်လငွ့်Æကအယ်၊ ဂါရစေြပဟ ဂါလိလဲေြပရဲƎ အိနတ်ဖက်
ကမ်းတင်ွ ဆိအယ်။

27 ေယƤှု ဟ ကမ်း ေပါ် တက်လာ ေသာအခါ Çမိƌ မှ
နတ်ဆုိး စဲွ ေနေသာ သူတဦးနဲ ့ ေတွ့အယ်။ ေအးသူဟ
ကာလအတနÆ်ကာ အဝတ်လည်း မဝတ်ဘဲ ေနအိင်ုĆှÒိက်
မေနဘဲ လတ်ုတိင်ုးĆှÒိက်သာ ေနထိနတ်တ်အယ်။

28 သူဟ ေယƤှု ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ငိုကပင်း ေယƤှု
ရဲƎ ေြခေထာက်နားဟို လဲချကာ “ေယƤှု၊ အြမင့်ဆုံးေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်၊ ငါနဲ ့ စလိုဆုိင်လုနး်။ ငါဟိ့ု မ
ညųä်းဆဲမ့ဲအေကျာနး် ငါ ေတာင်းပနအ်ယ်” ဟု ေအာ်ပင်း
ေြပာအယ်။

29 ေအးလို့ ေြပာရလဲ့အေကျာနး်မှာ ေယƤှုဟ နတ်ဆုိး
များဟို သူ့ေဆဟ ထွက်သွားဖို့ အမိန ့ေ်ပးလိက်ုေသာေကျာ
န ့် ြဖစ်အယ်၊ အÈကိမ်များစွာ သူ့ဟို နတ်ဆုိးဝင်ပူးခ့ဲအယ်၊
သူ့ရဲƎ ေြခေထာက်လက်များလို့ ဟို သံÈကိÒးများနဲ တ့တ်ုေြခ
ဖမ်းချÒပ်ထားေသာ်လည်း သူဟ သံÈကိÒးများဟို ြဖတ်ပင်း
ေတာကĆ္တာရသို့ နတ်ဆုိးအားြဖင့် Ćှင်ချြခင်း ခံရအယ်။

30 ေယƤှုဟ သူဟို “နင့်နာမယ် စလိုေခါ်လုနး်” လို့ ေမး
အယ်။
ရမ်းဆာ့များလဲ့ နတ်ဆုိးများ သူ့အထဲဟို ဝင်ေနေသာ
ေကျာန ့် “ငါ ရဲ့Ǝ နာမယ်ဟ ေလေဂါ င် ြဖစ်အယ်” လို့
* 8:26 ဂါရစေြပ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဂါဒရေြပ၊ ဟု
ပါဆိအယ် (ɐƤှု မ ၈.၂၈)၊ တြခားမှာ ဂါဂီစာ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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ြပနေ်ြပာေလအယ်။
31 နတ်ဆုိးများဟ တင်ွးနက်†ထဲဟို မ ပို့ ဖို့ ေယƤှု ဟို
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

32ေတာင်ေပါ်မှာ အစာစားေနေသာ ရမ်းဆာမ့ျားလဲ့ ဝက်
အပ်ု အနားမှာဆိအယ်။ နတ်ဆုိးများဟ ေအးဝက်အပ်ုထဲ
ဟို ဝင်ရဖို့ ေတာင်းပနÆ်ကလျှင် သူလို့ ဟို ဝင်ဖို့ အခွင့်ေပး
ေလအယ်။

33 နတ်ဆုိးများဟ ေအးလထဲူမှထွက်ပင်း ဝက်အပ်ုထဲဟို
ဝင်Æကအယ်။ ဝက်အပ်ုတအပ်ုလံးုဟ အိင်ုကမ်းပါးေဇာက်
ဟို တဟနုထုိ်း ေြပးဆင်းပင်း ေယနစ် ေသကုနÆ်ကအယ်။

34 ဝက်ဟို ထိနး်လဲ့သူများဟ ေအးအြဖစ်အပျက်ဟို
ေမျာ်ပင်း၊ သူလို့ ဟ ေြပးပင်း Çမိƌနဲ ့ ေတာရွာများတင်ွ
သတင်းဟို အĆှƎံအြပားေြပာအယ်။

35 လူများလို့ဟ ေအးအြဖစ်အပျက်ဟို ေကျƎဖို့ ထွက်
လာခ့ဲ Æကအယ်၊ ေယɐƤှု ေဆဟို သူလို့ ေရာက်ေသာအခါ
နတ်ဆုိးထွက်ပင်း အဝတ်ဝတ်ေယွ့ ေယƤှု ရဲƎ ေြခေထာက်
နားမှာ အေကာင်းအတိင်ုး ထိနေ်နလဲ့သူဟို ေမျာ်လျှင် သူ
လို့အားလံးုဟ ေÆကာက်Æကအယ်။

36 ေမျာ် ခ့ဲ လဲ့ လူ များဟ နတ်ဆုိး စဲွ ေသာ သူ စ လို
ေပျာက်ကင်းေစခ့ဲတာဟို တြခားသူများအား ေြပာြပÆက
အယ်။
† 8:31 တွင်းနက်၊ နတ်ဆုိးများဟ သူလို့ ရဲƎ ေနာက်ဆုံးအပစ်ေပးြခင်း
မခံရမချင်း ေြမÈကီးနက်ရာĆှÒိက် ေထာင်ချရမယ်လို့ ယူဆခ့ဲÆကအယ်။
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37 ေအးေနာက် ဂါ ရစလူ အားလံးု လို့ ဟ ရ မ်းဆာ့
ေÆကာက်လန ့Æ်ကသြဖင့် မိမိလို့အရပ်မှ ထွက်သွားဖို့ ေယƤှု
ဟို ေြပာÆကအယ်။ ေအးေကျာန ့် ေယƤှုဟ ေလှေပါ်ဟို
တက်ပင်း ြပနသွ်ားအယ်။

38 နတ်ဆုိး များ ထွက် သွား ေသာ သူဟ “နင် နဲ အ့တူ
လိက်ုပါရေစ” ဟု ေယƤှုဟို ေတာင်းပနအ်ယ်။
အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူ့ဟို ေစလွှတ်ပင်း၊
39 “ေနအိင်ုဟို ြပန်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို စလို
လပ်ုေပးခ့ဲတယ်ဆုိတာဟို ေြပာေလာ”့ ဟု ေအးသူဟို မိန ့်
အယ်။
ေအးသူဟ Çမိƌထဲဟို သွားပင်း၊ ေယƤှုဟ သူ့အတက်ွ ပ
စာေပးခ့ဲအယ် ဆုိတာဟို ေြပာÆကားအယ်။

ယာဣƤုရဲƎ သမီးနဲ ့ ေယƤှု ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို တို့ ထိ
ေသာ မိနး်မ

(မဿဲ ၉.၁၈–၂၆; မာကု ၅.၂၁–၄၃)
40 ေယƤှု ဟ တြခား အိ န်တဖက်ကမ်း မှ ြပနလ်ာ
ေသာအခါ၊ လအူားလံးုလို့ ဟ သူ့ ဟို ေစာင့် ေန Æကေသာ
ေကျာန ့် လမူျားဟ သူ့ဟို ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

41 ေအးအခါ ယာဣƤု နာမယ်ဆိေသာလဟူ ေရာက်လာ
အယ်၊ သူဟ ေဒသခံတရားဇရပ်ရဲƎ အရာဆိ ြဖစ်အယ်။
သူဟ ေယƤှု ရဲƎ ေြခေထာက်မှာ သူ့တတ်တိင်ုး လဲချပင်း
သူ့အိင်ုဟို လိက်ုခ့ဲဖို့ ေယƤှုဟို ေတာင်းပနအ်ယ်။



လကုာ 8:42 lxix လကုာ 8:47

42 ပစာကို့ အသက်ဆယ့်ေနĆှစ်အရွယ်ဆိလဲ့ သူ့ရဲƎ တဦး
တည်းေသာသမီးဟ ေသခါနးီဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ေယƤှုဟ Ãကလာေသာအခါ လအူေပါင်းလို့ဟ အရပ်ရပ်
မှ စုေဝးလာÆကအယ်။

43 သူလို့ အထဲမှ တဆယ့်ေနĆှစ်ပတ်လံးု ေသွးသွနန်ာ
ေရာဂါခံစားေနရေသာ မိနး်မတေယာက် ဆိအယ်။ မိမိမှာ
ဆိလဲ့အရာအားလံးုဟို သုံးစဲွပင်း ဆရာဝနမ်ျားနဲ ့ ကုသခ့ဲ
ေပမ့ဲလည်း‡ ေအးမိနး်မရဲƎ ေရာဂါေပျာက်ကင်းေအာန် တ
ေယာက်မှ မကုသနနိဝူ်း။

44 အဲမိနး်မဟ ေယƤှုေနာက်ဟို လာပင်း သူ့ရဲƎ ပနး်ဖွား
ဟို တို့ ပင်း ခုတံးုပင် သူမရဲƎ ေသွးသွနန်ာဟ ရပ်တန ့သွ်ား
အယ်။

45 ေယƤှုဟ “စသူ ငါဟိ့ု ထိတာလဲ” ဟု ေမးအယ်။
လူ တိင်ုး ဟ ြငင်း Æက အယ်၊ ေပ တ Ƥု ဟ “သခင်၊
ပတ်ပတ်လည်မှာ လအူားလံးုနဲ ့လအူပ်ုÈကီးဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို တိးုေဝှ့Æကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

46 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ “တေယာက်ေယာက်ဟ ငါဟိ့ု ထိ
အယ်၊ ငါကုိ့ယ်ထဲဟ တနခုိ်းထွက်တာဟို ငါသိအယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

47 ေအးမိနး်မဟ မိမိလပ်ုလဲ့အမှု ေပါ်ေကျာနး်ဟို သိ
ေသာအခါ တနုလ်ှုပ်ပင်း လာေယွ့ ေယƤှု ရဲƎ ေြခေထာက်
ရင်းမှာ သူ့တတ်တိင်ုး လဲချေလအယ်။ အဲမိနး်မဟ ေယƤှု
‡ 8:43 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မိမိမှာ ဆိလဲအ့ရာအားလံးုဟို
သုံးစဲွပင်း ဆရာဝနမ်ျားနဲ ့ကုသခ့ဲေပမ့ဲလည်း၊ ဟု မပါဆိေပ။
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ဟို ပစာေကျာန ့် ထိရအယ်၊ ခုတံးုပင် စလို ကျနး်မာသွား
ေကျာနး်ဟို လမူျားေဆ့တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေြပာအယ်။

48 ေယƤှုဟ ေအးမိနး်မဟို “ငါသ့မီး၊ နင့် ရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်းဟ နင့်ဟို ကျနး်မာေစပီ၊ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားေလာ”့ဟု
မိန ့အ်ယ်။

49 ေယƤှု ေအးလို့ ေြပာစä် တရားဇရပ်မှူးရဲƎ ေနအိင်ုဟ
သတင်းသမားဟ လာအယ်။ “နင့်ရဲƎ သမီး ေသပီ၊ ဆရာ
ဟို မေĆှာက်ယှက်ပါနဲ”့ လို့ ယာဣƤုဟို ေြပာအယ်။

50 ေအးစကားဟို ေယƤှု Æကားပင်းရင် “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊
ယုံÆကည်ြခင်း တခုသာ လိုအယ်၊ သူမ ကျနး်မာလာလိမ့်
မယ်” လို့ ယာဣƤုဟို ေြပာအယ်။

51 သူ့ရဲƎ ေနအိင်ုဟို ေရာက်ေသာအခါ ေပတƤု၊ ေယာ
ဟန၊် ယာကုပ်နဲ ့ မိနငီယ် အဖနဲ ့အေမ့မှလွဲပင်း တြခားစ
သူဟိမှု မိမိနဲအ့တူ အထဲဟို ဝင်ဖို့ အခွင့်မေပးဝူး။

52 လအူေပါင်းလို့ဟ ဝမ်းနည်းလျက် မိနီငယ်အတက်ွ
ငိုကလျက် ေနÆကအယ်။ ေယƤှုဟ “မငိုÆကနဲ ့၊ မိနငီယ်ဟ
ေသသွားတာ ဟုတ်ဝူး — သူမဟ အိပ်ေမွ့ေနစာရီး” ဟု
ေြပာအယ်။

53 သူလို့အားလံးုဟ ေယƤှုဟို ေြပာင်Æကအယ်၊ ပစာကို့
သူလို့ဟ မိနငီယ်ေသေကျာနး်ဟို သိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။

54 ေယƤှုဟ အဲမိနငီယ်လက်ဟို ယူပင်း “ငါရဲ့Ǝ မိနငီယ်၊
ထေလာ”့ ဟု ေခါ်တာဟ၊
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55 မိနီငယ်ဟ အသက်ြပန်ဝင် လာပင်း ခုတံးု ထေလ
အယ်၊ ေယƤှုဟ သူစားဖို့ တခုခုေပးရန် သူလို့ ဟို အမိန ့်
ေပးအယ်။

56သူ့ရဲƎ မိဖလို့ဟ အံဩ့သွားÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ ေယƤှု
ဟ ပစာြဖစ်ပျက်ခ့ဲအယ်ဆုိတာ တေယာက်မှ မေြပာဖို့
အမိန ့ေ်ပးခ့ဲတယ်။

9
ေယƤှု ဟ တဆယ့်ေနပါး ေသာ တဘ့ဲေတာ်များ ဟို

ေစလွှတ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၅–၁၅; မာကု ၆.၇–၁၃)

1 ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်များဟို
ေခါ်ပင်း နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်နိန်ေအာန်နဲ ့ အနာ
ေရာဂါေပျာက်ေအာန် ကုသနိန်ေသာ တနခုိ်းအာဏာများ
ဟို ေပးအပ်အယ်။

2 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အ
ေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာရနန်ဲ ့ဖျားနာသူများဟို ကျနး်မာေစ
ဖို့ သူလို့ ဟို ေစလွှတ်အယ်။

3 သူ လို့ ဟို အဲသာေတွ ေြပာ ပင်း ေနာက် “လမ်းခရီး
အတက်ွ ပစာအရာဟို မှ မယူ Æကနဲ ့၊ ေတာင်ေဝှး၊ ခရီး
ေဆာင်အိတ်၊ အစားအစာ၊ ပိတ်ဆန၊် အကင်္ျအီပုိေတာင် မ
ယူÆကနဲ။့
9:3 လု ၁၀.၄–၁၁
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4 နင့်ဟို ÈကိÒဆုိလဲ့ စလို ေနအိင်ုမဆုိ ေအးÇမိƌမှ မထွက်
မချင်း အဲေနအိင်ုမှာ ေနေလာ။့

5 နင့်ဟို လူလို့ မÈကိÒဆုိလဲ့ ေနရာတိင်ုးမှာ သူလို့တဖက်
ĆှÒိက် သက်ေသအေနနဲ ့ ေအး Çမိƌ မှ မသွားခင် နင် လို့
ေြခဖဝါးမှ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု ခါချခ့ဲÆကေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။

6 တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ထွက်သွားေယွ့ ရွာများလို့ ဟို ြဖတ်
သွားပင်း ခရီးြပÒလျက် သတင်းေကာင်းနဲ ့ ကျနး်မာြခင်း
များဟို ေနရာတိင်ုးမှာ ေဟာေြပာÆကအယ်။
ေဟƤုဒ်မင်း စိတ်Ƥှုပ်ေထွးသွားြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁–၁၂; မာကု ၆.၁၄–၂၉)

7 ဂါလိလဲေြပတင်ွ အပ်ုချÒပ်ေနေသာ ေဟƤုဒ်မင်း
ဟ ြဖစ်ပျက်သမျှအားလံးုဟို Æကားသိေသာအခါ သူဟ
စိတ်Ƥှုပ်ေထွးသွားအယ်၊ ပစာကို့ လူတချƌိဟ Ćှစ် ြခင်း
ေယာဟန် အသက်ြပန်ဆှင်လာပီဟု ေြပာေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

8 တချƌိလို့ဟ ဧလိယ ေပါ်လာပီလို့ ေြပာဆုိÆကအယ်၊
တချƌိ လို့ ဟလည်း ေĕှးအခါဟ ပေရာဖက်တပါး ပါး
အသက်ြပနဆှ်င်လာအယ်ဟု ဆုိÆကအယ်။

9 ေဟƤုဒ်ဟလည်း “ငါဟ ေယာဟန်ရဲƎ ဦးေခါင်းဟို
ြဖတ်ခ့ဲအယ်၊ အဲလိုလဲ ငါÆကားရတဲ့ ေဟအေကျာနး်အရာ
ရဲƎ ေအးသူဟ စသူလနုး်”ဟု ေြပာဆုိေယွ့ သူဟ ေယƤှုဟို
ေတွ့နနိဖိ်ု့ ÈကိÒးစားေနအယ်။
9:5 တ ၁၃.၅၁ 9:7 မ ၁၆.၁၄; မာ ၈.၂၈; လု ၉.၁၉
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ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁၃–၂၁; မာကု ၆.၃၀–၄၄; ေယာဟန် ၆.၁–

၁၄)
10 တမနေ်တာ်လို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို ြပနလ်ာပင်း မိမိလို့
လပ်ုခ့ဲလဲ့ အရာအားလံးုဟို ေြပာÆကအယ်။ ေယƤှုဟ သူလို့
ဟို ေခါ်ပင်း ဗက်ဇဲဒလို့ ေခါ်လဲÇ့မိƌဟို သွားÆကအယ်။

11လူအပ်ုÈကီးဟ ေအးအေကျာနး်ဟို Æကားလျှင် သူလို့
ဟ ေယƤှုေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့
ဟို ÈကိÒဆုိပင်းရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်
ဟို ေြပာÆကားေယွ့၊ ကျနး်မာြခင်း လိအုပ်သူများဟိုလည်း
ကျနး်မာေစအယ်။

12 ညေနေစာင်းေသာအခါ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါး
လို့ ဟ ေယɐƤှု ေဆဟို လာပင်း “လူလို့ ဟို ေစလွှတ်ပင်း
ပတ်ဝနး်ကျင်ရွာများဟို သွားပင်း ေနစရာနဲ ့ စားစရာများ
ဟို ဆာေစပါ၊ ပစာကို့ ေဟအရပ်ဟ အထီးကျနလဲ့် အရပ်
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာြပအယ်။

13 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူလို့ဟို “နင်လို့တတ်တိင်ုး သူလို့
ဟို စားစရာတခုခုဟိေုပးပါ” လို့ ေြပာအယ်။
သူလို့ဟ “ငါလိ့ု့ မှာ မုန ့င်ါးလံးုနဲ င့ါးေနေကာင်ပဲ ဆိအယ်၊
ငါလို့ဟ ေဟလအူပ်ုအားလံးုအတက်ွ အစားအစာဟို သွား
ဝယ်ေစချင်သေလာ” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

14 (ေအးမှာ ေယာက်ျားအေရအတက်ွ ၅,၀၀၀ ဆိအယ်)
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ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ေအးသူလို့ ဟို အေယာက်
ငါးဆယ် တစုစီ ထိနခုိ်င်းÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

15 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟလည်း ေြပာလဲ့အတိင်ုး လပ်ု Æက
အယ်။

16 ေယƤှုဟ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင်ဟို ယူပင်း ေခါနး်
ခင်ဟို ေမာ့ေကျƎေယွ့ သူလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို ချးီ
မွနး်ပင်း မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲေယွ့ လလိူု့အား ေဝေပးဖို့ တဘ့ဲေတာ်လို့
ဟို ေပးအယ်။

17 သူလို့အားလံးုဟ လံုလံေုလာက်ေလာက် စားရပင်း၊
သူလို့ ရဲƎ အကျနမ်ျားဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေကာက်သိမ်းရာ
ဆယ့်ေနေတာင်း ရÆကအယ်။

ေယƤှုရဲƎအေကျာနး်ဟို ေပတƤုေÃကးေÆကာ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁၃–၁၉; မာကု ၈.၂၇–၂၉)

18 တေန မှ့ာ ေယƤှု တေယာက်တည်း ဆုေတာင်း ေန
ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူ့ေဆဟို လာÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “လူအပ်ုများဟ ငါဟိ့ု စသူလို့ ေြပာÆက
တနုး်” ဟု သူလို့ ဟို ေမးÆကအယ်။

19 “တချƌိေြပာÆကတာဟ နင်သည် Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန်
ြဖစ်အယ်၊ တချƌိေြပာÆကတာဟ နင်သည် ဧလိယ ြဖစ်
အယ်၊ တချƌိေြပာÆကတာက ဟိုအရင်ခါဟ ပေရာဖက်တ
ပါးပါး အသက်ြပနဆှ်င်လာအယ်” လို့ ြပနေ်ြပာÆကအယ်။
9:19 မ ၁၄.၁,၂; မာ ၆.၁၄,၁၅; လု ၉.၇,၈
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20 “နင်လို့ ေကာ စလိုထင်တနုး်၊ ငါဟိ့ု စသူလို့ ထင်Æက
တနုး်” လို့ ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေမးအယ်။
ေပတƤုဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်”
လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ ေဝဒနာခံစားရမ့ဲအေကျာနး်နဲ ့အေသခံရမ့ဲအ

ေကျာနး်ဟို ေြပာြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂၀–၂၈; မာကု ၈.၃၀—၉.၁)

21 ေယƤှု ဟ တေယာက် ဟို မှ မ ေြပာ ဖို့ သူ လို့ ဟို
တင်းတင်းကျပ်ကျပ် အမိန ့ေ်ပးတယ်။

22 ေယƤှု ဟ “လသူား ဟ အÈကီးအကဲ များ၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး များ နဲ ့ ကျမ်းတတ် ဆရာ များ ရဲƎ
ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရပင်းရင် ေဝဒနာများဟိလုည်း ခံစားရ
မယ်။ သူဟ အေသသတ်ြခင်းဟို ခံရမယ်။ အဲလိုလဲ သုံး
ရက်ေြမာက်ေနမှ့ာ အသက်ြပနဆှ်င် ထေြမာက်လိမ့်မယ်”
ဟု သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။

23 ေအးလို့ သူ လို့ အားလံးု ဟို ေြပာပင်း ေနာက် “ငါနဲ ့
အတူလိက်ုချင်ေသာ သူတစုံတေယာက်ဟ ကုိယ့်ကုိကုိယ်
ြငင်းပယ်ရမယ်၊ ကုိယ့်လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ေနတိ့င်ုးထမ်း
ေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုရမယ်။

24 နင်ဟ မိမိရဲƎ အသက်ဟို ကယ်တင်လိုရင် နင်ဟ
အသက်ဟို ဆုံးလိမ့်မယ်၊ အဲလိုလဲ နင်လို့ဟ ငါေ့ကျာန ့်
9:20 ေယာ ၆.၆၈,၆၉ 9:23 မ ၁၀.၃၈; လု ၁၄.၂၇ 9:24 မ ၁၀.၃၉;
လု ၁၇.၃၃; ေယာ ၁၂.၂၅
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အသက်ဆုံးသူဟ မိမိအသက်ဟို ကယ်တင်လိမ့်မယ်။
25လဟူ ေလာကတခုလံးုဟို ေအာနန်နိခွ်င့်ရေသာ်လည်း
မိမိတတ်တိင်ုး ဆုံးɐƤှု ံးေသာသူဟ ပစာအကျÒိးဆိလုနး်၊ စ
လို အကျÒိးေကျးဇူးမှ ဆိေမာင့်လဲ။့

26တစုံတေယာက်ဟ ငါနဲ ့ငါရဲ့Ǝ သင်Æကားမှုေကျာန ့် ဆှ
က်ရင် လသူားဟ မိမိရဲƎ ဘုနး်၊ အဖရဲƎ ဘုနး်၊ သန ့်ဆှင်း
ေသာ ေခါနး်ခင်တမန်များရဲƎ ဘုနး်နဲ ့ ြပနလ်ာေသာအခါ
ေအးသူဟို ဆှက်မယ်။

27 နင်လို့ ဟို ငါအမနအ်ကနဆုိ်တာဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက်ဆိ
ေသာ သူအချƌိလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို မေမျာ်
ခင် မေသရÆက” ဟု ေြပာအယ်။
အဆင်းအေရာင်ေြပာင်းလဲြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁–၈; မာကု ၉.၂–၈)

28 ေအးအေကျာနး်ဟို ေြပာပင်း တပတ်ေလာက်Æကာ
ေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ ေပတƤု၊ ေယာဟနန်ဲ ့ယာကုပ်လို့ ဟို
ေခါ်ပင်း သူနဲအ့တူ ဆုေတာင်းဖို့ ေတာင်ေပါ်ဟို သွားအယ်။

29 ဆုေတာင်းေနလဲအ့ချနိတ်င်ွ သူ့ရဲƎ မျက်Ćှာ ေြပာင်းလဲ
လာပင်း၊ သူ့ ရဲƎ အဝတ်အစားဟ ြဖũေဖွး ေတာက်ပလာ
အယ်။

30 ခုတံးုပင် လူေနေယာက်ဟ ေပါ်လာပင်း ေယƤှု နဲ ့
စကားေြပာလျက်ေနအယ်။ သူလို့ ဟ ဧလိယနဲ ့ ေမာေĕှ
ြဖစ်Æကအယ်။
9:28 ၂ ေပ ၁.၁၇,၁၈
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31 သူလို့ဟ ေခါနး်ခင်ကေန ဘုနး်ေတာ်နဲအ့တူ ေပါ်လင်ွ
လာပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက် မÆကာခင် ေြပǪ စုံ
ဖို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး်ဟို ေယƤှုနဲ ့
အတူ ေြပာဆုိေနÆကအယ်။

32 ေပတƤုနဲ ့ သူ့ ရဲƎ အေဖာ်လို့ဟ အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆက
အယ်။ အဲလိုလဲ သူလို့ဟ ထလာပင်း ေယƤှုရဲƎ ဘုနး်ေတာ်
နဲ ့ သူနဲအ့တူ ရပ်ေနÆကလဲ့ လူေနေယာက်လို့ ဟို ေမျာ်Æက
အယ်။

33 ေအးလူလို့ဟ ေယɐƤှုေဆမှ ထွက်သွားပင်း၊ ေပတƤု
ဟ “သခင်၊ ေဟေနရာဟ ငါလို့ ဖို့ စေလာက်ေနဖို့ ေကာင်း
အယ်၊ ငါလို့ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ တခု၊ ေမာေĕှအတက်ွ တ
ခုနဲ ဧ့လိယအတက်ွတခု၊ တဲသုံးခုဟို ငါလို့ ေဆာက်လပ်ုပါ
ရေစ”ဟု မိမိ စလိအုရာ ေြပာဆုိေနတာဟို မသိဘဲ ေယƤှု
အား ေြပာအယ်။

34 ေအးလို့ စကားေြပာေနေသာအခါ မုိးေချးသားဟ
ေပါ်လင်ွလာပင်း သူလို့ ဟို အရိပ်နဲ ့ ဖုံးေယွ့ မုိးေချးသား
ဟ တဘ့ဲေတာ်များ အေပါ်မှာ ေရာက်လာေသာအခါ သူလို့
ဟ ေÆကာက်Æကအယ်။

35 မုိးေချးသားထဲဟ “ေအးသူဟ ငါေရွးချယ်ထားလဲ့
ငါရဲ့Ǝ သား ြဖစ်အယ် သူ့စကားဟို နားေထာင်Æကေလာ”့ လို့
အသံထွက်ေပါ်လာအယ်။

36အသံရပ်သွားေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ တေယာက်တည်း
9:35 မ ၃.၁၇; ၁၂.၁၈; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂
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ဆိအယ်။ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူလို့ ေမျာ်လဲ့အေကျာနး်
အရာများဟို အဲအချနိĆှ်Òိက် စသူမှ မေြပာဘဲ တိတ်ဆိတ်
ေနÆကအယ်။

ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာ ေအာင်နီငယ်ဟို ကုသေပး
ြခင်း

(မဿဲ ၁၇.၁၄–၁၈; မာကု ၉.၁၄–၂၇)
37 ေနာက်တေနမှ့ာ ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ် သုံးေယာက်ဟ
ေတာင်ေပါ်မှ ြပန်ဆင်းÆကေသာအခါ လူအပ်ုÈကီးများဟ
ေယƤှုဟို ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

38လူအပ်ုထဲမှ လူတေယာက်ဟ ေအာ်ပင်း “ဆရာ၊ ငါ
ရဲƎ သားဟို ေကျƎေပးပါ၊ ငါ ေတာင်းပနပ်ါတယ်၊ သူဟ ငါ
ရဲƎ တဦးတည်းေသာသား ြဖစ်အယ်။

39 နတ်ဟ သူ့ဟို တိက်ုခုိက်သြဖင့် သူဟ ခုတံးု ေအာ်
ေယွ့ လဲချပင်း စေလာင်ထဲမှာ အြမųÒပ်ဟို ထွက်ေစတတ်
အယ်။ သူ့ဟို နာကျင်ေစပင်းမှ ခက်ခက်ခဲခဲနဲ ့ထွက်သွား
တတ်အယ်။

40 ငါဟ နင့်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား ေမာင်းထုတ်ေပးရန်
ေတာင်းပနေ်ပမ့ဲ သူလို့ဟ မလပ်ုနနိÆ်ကပါ”ဟု ေြပာအယ်။

41 ေယƤှုဟ “ယုံÆကည်ြခင်း ကင်းမ့ဲလူလို့ နဲ ့မားေသာလူ
လို့ ၊ နင်လို့ နဲအ့တူ ငါ စေလာက်Æကာေအာန် ေနရမလဲ၊ နင်
လို့ ဟို စေလာက်Æကာေအာန် သည်းခံရမလဲ” လို့ ြပနေ်ြပာ
အယ်။ ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ေအးလူဟို “နင့်ရဲƎ သားဟို
ေဟနားေခါ်ခ့ဲ” ဟု ေြပာအယ်။
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42 ေအာင်နငီယ် လာေသာအခါ၊ နတ်ဆုိးဟ ေြမÈကီးေပါ်
မှာ ေမာက်ချပင်း သူ့ဟို Æကမ်းတမ်းစွာ ပစ်ချအယ်။ ေယƤှု
ဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို အမိန ့ေ်ပးေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို
ကျနး်မာေစပင်းေနာက် သူ့အဖေဆဟို ြပနေ်ပးအယ်။

43 လအူား လံးု လို့ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ Èကီးြမတ်ေသာ
တနခုိ်းေတာ်ဟို ေမျာ်ပင်း အံဩ့Æကအယ်။
ေယƤှုဟ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး် ြပနေ်ြပာြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၂၂,၂၃; မာကု ၉.၃၀–၃၁)
လအူား လံးု လို့ ဟ ေယƤှု လပ်ု ခ့ဲ လဲ့ အရာအားလံးု ဟို
အံဩ့ေနÆကစä်၊

44 ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို “ငါေြပာခ့ဲလဲ့ အ
ေကျာနး်အရာဟို မေမ့Æကနဲ ့၊ လသူားဟ လူလို့ ရဲƎ လက်ထဲ
ဟို အပ်တဲအ့ချနိ် ေရာက်လာပီ” ဟု ေြပာအယ်။

45 အဲလိုလဲ တဘ့ဲေတာ်များဟ ပစာဆုိလိုတာဟို မသိ
Æက။ သူလို့ နားမလည်ေအာန် အဲဒီအရာဟို သူ့ လို့ ေဆ
မှာ ေအာနး်ထားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ဟ ေအး
အေကျာနး်အရာဟို ေမးဖို့ ေÆကာက်Æကအယ်။
စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလဲ
(မဿဲ ၁၈.၁–၅; မာကု ၉.၃၃–၃၇)

46 တဘ့ဲေတာ်များဟ မိမိလို့တင်ွ စသူဟ အÈကီးြမတ်
ဆုံး ြဖစ်မလဲဆုိတာဟို အချင်းချင်း ြငင်းÆကအယ်။
9:46 လု ၂၂.၂၄
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47 ေယƤှုဟ သူလို့ စလိုစိတ်ထဲမှာ ေတးွေနÆကတယ်ဆုိ
တာဟို သိေသာေကျာန ့် လူပ့ဲသငယ်ဟို ေခါ်ပင်းရင် သူ့
ေဘးမှာ ရပ်ေစအယ်။

48 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို “ငါရဲ့Ǝ နာမနဲ ့ေဟလူ
ပ့ဲသူငယ်ဟို ÈကိÒဆုိလဲသူ့ဟ ငါဟိ့လုည်း ÈကိÒဆုိအယ်။ ငါ ့
ဟို ÈကိÒဆုိေသာ သူဟ ငါေ့စလွှတ်လိက်ုေသာ သူဟိလုည်း
ÈကိÒဆုိအယ်။ နင်လို့တင်ွ အĆှမ့်ိချဆုံးေသာသူဟ အÈကီး
ြမတ်ဆုံးေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်ဖက်ĆှÒိက် မဆိေသာသူဟ နင်လို့ ဖက်

ĆှÒိက် ဆိအယ်
(မာကု ၉.၃၈–၄၀)

49 ေယာဟန်ဟ “သခင်၊ နင့်ရဲƎ နာမနဲ ့ နတ်ဆုိး ေမာင်း
ထုတ်ေနသူတဦးဟို ငါလို့ ေမျာ်ခ့ဲအယ်၊ သူဟ ငါလို့ အဖွ့ဲ
ထဲဟ မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ငါလို့ သူ့ဟို ရပ်ဖို့ ေြပာခ့ဲအယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

50 ေယƤှုဟ “ေအးသူလို့ ဟို မတားÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ နင်လို့
ရဲƎ ရနသူ်ဖက်ĆှÒိက် မဆိေသာသူဟ နင်လို့ ဖက်ĆှÒိက် ဆိ
အယ်” ဟု တဘ့ဲေတာ်များဟို ေြပာအယ်။
ĕှမာရိရွာဟ ေယƤှုဟို လက်မခံြခင်း

51 ေယƤှုဟ ေခါနး်ခင်ဟို ေခါ်ေဆာင်ရန် အချနိ်နးီလာ
ေသာအခါ သူ့စိတ်ထဲမှာ ဆိလဲအ့တိင်ုး ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
သွားအယ်။
9:48 မ ၁၀.၄၀; လု ၁၀.၁၆; ေယာ ၁၃.၂၀
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52 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ေဆ့မှာ သတင်းသမားဟို ဦးရင်
ေစလွှတ်အယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အဆင်သင့်
အားလံးုြပင်ဆင်ဖို့ ĕှမာရိရွာထဲဟို သွားÆကအယ်။

53 အဲလိုလဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ခရီးသွား
ေနတာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် ေအးမှာဆိလဲ့လူများဟ သူ့ဟို
လက်မခံÆကဝူး။

54 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များြဖစ်Æကလဲ့ ေယာဟနန်ဲ ့
ယာကုပ်ဟ ေအးအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ “သခင်၊ သူလို့
ဟို ဖျက်ဆီးဖို့ ေခါနး်ခင်ဟ မီးကျေယွ့ ေလာင်ေစဖို့ ရန် ငါ
လို့ လပ်ုေစချင်သေလာ”* ဟု သူလို့ဟ ေြပာအယ်။

55 ေယƤှုဟ လှည့်ပင်း သူလို့ ဟို ဆုံးမအယ်။†
56 ေအးေနာက် ေယƤှုနဲ တ့ဘ့ဲေတာ်များဟ တြခားရွာဟို
သွားÆကအယ်။

ေယƤှုရဲƎ ေနာက်လိက်ုြဖစ်လိသူုများ
(မဿဲ ၈.၁၉–၂၂)

57 ေအးသူလို့ လမ်းမှာ သွားေနစä် လူတေယာက်ဟ
“နင် စနားသွားသွား ငါ နင့်ေနာက်လိက်ုမယ်”ဟု ေယƤှုဟို
ေြပာအယ်။
* 9:54 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဧလိယလပ်ုသလိမုျÒိး
ထည့်ထားအယ်။ † 9:55 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ “သင်ဟ
ပစာနတ်ဝိဇ္ဇာအတတ်မျÒိး တတ်တာဟို မသိ၊ လသူားဟ လလိူု့ ရဲƎ အသက်ဟို
ဖျက်ဆီးဖို့ Ãကလာတာ မဟတ်ု၊ သူလို့ ဟို ကယ်တင်ဖို့ Ãကလာအယ်၊” ဟု
ထည့်ထားအယ်။
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58 ေယƤှုဟ “ေြမေခွးမှာ တွင်းဆိအယ်၊ မုိးေခါနး်ခင်
ĆှÒိက် ငက်မှာလည်း အသုိက်ဆိေပမ့ဲ လသူားမှာေတာ့ နား
ဖို့ နဲ ့လဲဖို့ ေနရာမဆိ” ဟု သူ့ဟို ေြပာအယ်။

59 ကုိယ်ေတာ် ဟ တြခား လူ တ ေယာက် ဟို “ငါ ့
ေနာက်လိက်ုမန ့”် ဟု ေြပာအယ်။
အဲလိုလဲ ေအးလူဟ “ဆရာ၊ ငါအဖဟို သÇဂºÒဟ်ဖို့ အ
ရင် ငါ ြပနပ်ါရေစ” ဟု ေြပာအယ်။

60 ေယƤှုဟ “လေူသများဟို လေူသလို့ ပဲ သÇဂºÒဟ်ပါေစ၊
နင်သွားပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေြပာ
Æကားေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

61 ေနာက်တေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါဟ ကုိယ်ေတာ့်
ေနာက်ဟို လိက်ုမယ်၊ အဲလိုလဲ ငါရဲ့Ǝ မိသားစုဟို အရင်
သွားပင်း ĆှÒတ်ဆက်ပါရေစ” ဟု ေြပာအယ်။

62 ေယƤှုဟ သူဟို “ထယ်ကုိ ကုိင်ပင်း ေနာက်ဟို လှ
ည့်ေကျƎသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အတက်ွ အသုံးမ
ဝင်” ဟု ေြပာအယ်။

10
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် ခုေနဆယ့်ေနဦးဟို ေစလွှတ်ြခင်း

1 သခင်ဘုရားဟ တြခားတ ဘ့ဲ ေတာ် ၇၂ ဦး *ဟို
ေရွးချယ်ပင်းေနာက် သူလို့ ဟို ေနေယာက်တတွဲ စီ တွဲ
* 10:1 ၇၂ ဦး၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းစာမူများတင်ွ ခုေနဆယ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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ပင်း သူလာမ့ဲ Çမိƌေနရာများလို့ ဟို အရင်သွားဖို့ သူလို့ ဟို
ေစလွှတ်အယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို “ရိတ်သိမ်းရန် အများဆိ
အယ်၊ အဲလိလဲု အလပ်ုသမားများဟ ရမ်းဆာန့ည်းအယ်။
ပုိင်ဆှင်ဟ ရိတ်သိမ်းရန် အလပ်ုသမားများ ပုိမုိ ေစလွှတ်
ဖို့ ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

3 သွား Æက၊ ဝံပုေလွအပ်ု ထဲ ဟို သုိး သငယ် များ ဟို
ေစလွှတ်သလိမုျÒိး နင်လို့ ဟို ငါ ေစလွှတ်အယ်။

4 ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်၊ ဖိနပ်လို့ ဟို မယူသွားÆက
နဲ ့၊ လမ်းမှာ ရပ်ပင်း တေယာက်ဟိမှု မĆှÒတ်ဆက်Æကနဲ။့

5 နင်လို့ အိင်ုဟို ဝင်လဲ့အခါတိင်ုး ‘ေဟေနအိင်ုေပါ်မှာ
Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ’ လို့ အရင်ေြပာေလာ။

6 Çငိမ်သက်မှုဟို ချစ်လဲ့သူတဦး ေအးမှာေနထိနရ်င် နင်
လို့ ĆှÒတ်ဆက်လဲ့ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ေအးသူခံစားရလိမ့်
မယ်။ ေအးလို့ မဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်လဲ့ Çငိမ်သက်
ြခင်းဟို ြပနတံ်ု့လာလိမ့်မယ်။

7 ေအးေန အိင်ု မှာ ေနပင်း အို င် ဆှ င် ေကျွးေမွး လဲ့
စားစရာ ေသာက်စရာ များ ဟို စား Æကေလာ၊့ ပ စာ ကို့
အလပ်ုသမားများအတက်ွ အခဟို ေပးရတဲ့အတက်ွ ြဖစ်
အယ်။ ေနအိင်ုတအိင်ုမှ တြခားေနအိင်ုဟို မေရွƎÆကနဲ။့

8 နင်လို့ Çမိƌထဲဟို ဝင်ပင်း ÈကိÒဆုိလက်ခံလဲ့အခါ နင်လို့
10:2 မ ၉.၃၇,၃၈ 10:3 မ ၁၀.၁၆ 10:4 မ ၁၀.၇–၁၄; မာ ၆.၈–၁၁;
လု ၉.၃–၅ 10:7 ၁ ေကာ ၉.၁၄; ၁ တိ ၅.၁၈
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အေဆ့မှာ ဆိလဲအ့ရာဟို စားÆကေလာ။့
9 ေအးÇမိƌမှာဆိလဲ့ ဖျားနာသူများဟို ကျနး်မာေစÆက
ပင်းနဲ ့ ‘ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် တည်လုနးီပီ’ လို့ လူလို့
ဟို ေြပာေလာ။့

10 အဲလိုလဲ နင်လို့ Çမိƌထဲဟို သွားေယွ့ သူလို့ မÈကိÒဆုိ
ရင် လမ်းအြပင်ဟို ထွက်ပင်း ေဟလို့ေြပာေလာ။့

11 ‘နင်လို့ ဟို သတိေပးလဲ့အေနနဲ ့ ငါလို့ ေြခေထာက်မှာ
ကပ်ေနလဲ့ နင်လို့ Çမိƌဟ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု ငါလို့ ခါချအယ်၊ အဲလို
လဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် တည်လုနးီပီဟို သတိရÆက
ပါ’ ဟု ေြပာÆကေလာ။့

12 နင်လို့ ဟို ငါ အမန်အကန်ဆုိတာဟ တရားစီရင်ရာ
ေနမှ့ာ ဘုရားသခင်ဟ ေအးÇမိƌထက်ပုိပင်း ေသာဒံုÇမိƌဟို
ကƤုဏာထားမယ်။

မယုံÆကည်Æကလဲ့ Çမိƌများ
(မဿဲ ၁၁.၂၀–၂၄)

13 “ေခါရာဇိနÇ်မိƌ ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲ့အရာဟ နင့်
ဟို ေစာင့်ေနအယ်၊ ေအးတိင်ုးတိင်ုး ဗက်ဇဲဒÇမိƌလည်း
ေÆကာက်စရာလဲ့အရာေတွဟ နင့်ဟို ေစာင့်ေနအယ်။ နင်
လို့ ေဆမှာ ြပခ့ဲလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို တုƤုÇမိƌနဲ ့ ဇိဒု
နÇ်မိƌတင်ွ ြပခ့ဲရင် လူများလို့ဟ အရင်အခါဟ ေလျှာ်ေတ
အဝတ်ဟို ဝတ်ပင်း၊ ြပာမှုန ့ဟိ်ု သူလို့ ပက်ပင်း ထိနလ်ျက်
10:10 တ ၁၃.၅၁ 10:12 မ ၁၁.၂၄; မ ၁၀.၁၅
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သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ အပစ်များမှ ြပနလှ်ည့်ေကျာနး်ဟို ြပသ
မယ်ြဖစ်အယ်။

14တရားဆုံးြဖတ်ရာ ေနĆ့ှÒိက် နင်လို့ထက် တုƤုÇမိƌနဲ ့ဇိ
ဒနုÇ်မိƌဟို ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာပုိပင်း ြပမယ်။

15 အဲလိလဲု ကေပေနာင်Çမိƌ နင်ဟ နင့်တတ်တိင်ုး ေခါနး်
ခင်တိင်ုေအာန် ေြမųာက်စားြခင်းဟို ခံလိုသေလာ၊ ငရဲတိင်ု
ေအာန် နမ့်ိချြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေယƤှုဟ “နင်လို့စကားဟို နားေထာင်လဲ့ စသူမဆုိ ငါ ့
စကားဟို နားေထာင်အယ်၊ နင်လို့ ဟို ြငင်းပယ်လဲ့ စသူမ
ဆုိ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်အယ်၊ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်လဲ့ စသူမဆုိ ငါ ့
ဟို ေစလွှတ်လဲသူ့ဟို ြငင်းပယ်အယ်” ဟု တဘ့ဲေတာ်များ
ဟို ေြပာအယ်။
တဘ့ဲေတာ် ခုေနဆယ့်ေနဦး ြပနလ်ာြခင်း

17တဘ့ဲေတာ် ၇၂ ဦး †လို့ဟ ဝမ်းေြမာက်စွာနဲ ့ ြပနလ်ာ
ပင်း “သခင်၊ ငါလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမနဲ ့ အမိန ့်ေပး
ေသာအခါ နတ်ဆုိးလို့ ပင် နာခံÆကပီ” ဟု သူလို့ဟ ေြပာ
Æကအယ်။

18 ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို “ေခါနး်ခင်မှ ဆှပ်စီးကျသလိုမျÒိး
စာတန် ကျလာတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။

19 နားေထာင်ေလာ၊့ ငါ ရဲ့Ǝ တနခုိ်းအာဏာများဟို နင်
လို့ ဟို ေပး ထား ေသာ ေကျာ န ့် နင် လို့ ဟ ေÂမ များ၊
10:16 မ ၁၀.၄၀; မာ ၉.၃၇; လု ၉.၄၈; ေယာ ၁၃.၂၀ † 10:17 ၇၂ ဦး၊
တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ခုေနဆယ်၊ ပါဆိအယ် (ɐƤှု အခနး်ငယ် ၁)။
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ကင်းÇမီးေကာက်လို့ ဟို နနိရ်ေသာအခွင့်နဲ ့ရနသူ်များဟို နိ
နလိ်မ့်မယ်၊ နင်လို့ ဟို ပစာအရာမှ မနာကျင်ေစရ။

20 အဲလိုလဲ နတ်ဆုိးများဟ နင်လို့ စကားဟို နားေထာင်
ေသာေကျာန ့် ဝမ်းမသာကျနဲ။့ နင်လို့ ရဲƎ နာမယ်များဟို ေခါ
နး်ခင်မှာ ေရးထားတဲ့အတက်ွေကျာန ့် ဝမ်းသာÆကေလာ”့
ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှု ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၁၁.၂၅–၂၇; ၁၃.၁၆,၁၇)

21 သန ့် ဆှ င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ် အားြဖင့်‡ ေယƤှု
ဟ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း နဲ ့ ေြပǪ ေနချနိ် ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ
“အဖ၊ ေခါနး်ခင်နဲ ့ ေြမÈကီး ရဲƎ အဆှ င်၊ ပညာဆိများ
နဲ ့ ဉာဏ်ထက်ြမက် ေသာ သူများအား ေဟအရာ လို့ ဟို
ေအာင်းထားလျက် မသိနားမလည်ေသာ သူများဟို ြပသ
ေပးခ့ဲလို့ ေကျးဇူးတင်ပါတယ်။ မန်အယ်၊ အဖ၊ ေအးလို့
ြဖစ်ပျက်ရလဲ့အေကျာနး်ဟ ကုိယ်ေတာ် အလိုဆိေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

22 “ငါအ့ဖဟ အရာအားလံးုဟို ငါအ့ား ေပးအယ်၊ သား
ေတာ်ဟ စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို ခမည်းေတာ်မှလွဲရင် စသူမှ
မသိ၊ အဖဟ စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟိလုည်း သားေတာ်နဲ သ့ား
ေတာ်ဟ ေဖာ်ြပလိသူုမှလွဲရင် စသူမှ မသိ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
‡ 10:21 သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ပါဆိအယ်၊ တြခားမှာ
ဆိလဲဟ့ာဟ သူ့ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ထဲမှာ။ 10:22 ေယာ ၃.၃၅; ေယာ ၁၀.၁၅
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23 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်များေဆဟို လှည့်
ပင်း “နင်လို့ ေမျာ်လဲ့အရာလို့ ဟို ေမျာ်ရေသာ မျက်ေစ့လို့
ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။

24 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ရမ်းဆာ့ေသာ ပေရာဖက်
များ၊ ဘုရင်များဟ နင်လို့ ေမျာ်ရလဲ့အရာများဟို ေမျာ်ရ
ရန် အလိုဆိေသာ်လည်း မေမျာ်ရÆက။ နင်လို့ Æကားေနရ
ေသာအရာများဟို Æကားရရန် အလိဆိုေသာ်လည်း မÆကား
ခ့ဲရÆက” လို့ သူလို့ ဟို သီးသန ့ေ်ြပာခ့ဲအယ်။
ေကာင်းေသာ ĕှမာရိရဲƎ ပုံဥပမာ

25 ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ ေယɐƤှု ေဆဟို လာ
ပင်း “ဆရာ၊ ထာဝရ အသက်ဟို ရဖို့ ငါ ပစာလပ်ုရမလဲ”
လို့ ေထာင်ေချာက်ဆင်ပင်း ေမးအယ်။

26 ေယƤှုဟ “ပညတ္တိကျမ်းတင်ွ စလို ေဖာ်ြပသလဲ၊
သူလို့ ဟို နင် စလို အနက်ြပန်မလဲ” ဟု သူ့ဟို ြပနေ်ြပာ
အယ်။

27 ေအးလူဟ “ ‘နင့်ရဲƎ အဆှင် ဘုရားသခင်ဟို စိတ်ေန
လံးု အÃကင်းမ့ဲ၊ အစွမ်းဆိသမျှ၊ ဉာဏ်ဆိသမျှ အားလံးုနဲ ့
ချစ်ေလာ၊့ နင့်ရဲƎ အိင်ုနးီချင်းဟိလုည်း မိမိတတ်တိင်ုး ချစ်
သလိုမျÒိး ချစ်ေလာ’့ ဟူေယွ့ လည်းေကာင်း ြဖစ်ပါ” ဟု
ြပနေ်ြဖအယ်။

28 ေယƤှု ဟ “နင် မန်အယ်၊ ေအးအတိင်ုးလပ်ု ရင်
အသက်ဟို ရလိမ့်မယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
10:25 မ ၂၂.၃၅–၄၀; မာ ၁၂.၂၈–၃၄
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29 အဲလိုလဲ ကျမ်းတတ်ဆရာဟ သူတတ်တိင်ုး အပစ်
မဆိေကျာနး် သက်ေသြပလိုေသာစိတ်နဲ ့ ေယƤှုဟို “ငါရဲƎ
အိင်ုနးီချင်းဟ စသူလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

30 ေယƤှုဟ “လူတေယာက်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ေယ
ရိေခါÇမိƌဟို သွားလဲ့လမ်းတင်ွ ထားြပများရဲƎ တိက်ုခုိက်
ြခင်းဟို ခံရအယ်။ သူ့ ရဲƎ အဝတ်ဟို ချွတ်ပင်း၊ ဖုိင်ေယွ့
ေသခါနးီ ြဖစ်ေသာအခါ သူ့ဟို ထားခ့ဲÆကအယ်။

31ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါးဟ ေအးလမ်းဟေနပင်း သွား
တာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေအးလူဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ
တြခားတဖက်ဟေနပင်း ကွင်းသွားအယ်။

32 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေလဝိ လတူေယာက်ဟလည်း ေအး
ေနရာဟို ေရာက်လာအယ်။ သူဟ ေအးလနူာနားဟို သွား
ေကျƎပင်း တြခားတဖက်ဟေန ကွင်းသွားအယ်။

33 အဲလိုလဲ အဲလမ်းြဖင့် ခရီးသွားေသာ ĕှမာရိ လူတ
ေယာက်ဟ ေအးလူဟို ေမျာ်ေသာအခါ သနားြခင်းစိတ်
ဆိသြဖင့်၊

34 ေအးလူေဆဟို ချä်းကပ်ပင်း၊ သူ့ရဲƎ အနာအေပါ်မှာ
ဆီနဲ ့ စပျစ်ေယဟို ေလာင်းချေယွ့ အဝတ်နဲ ့ ေချေပးပင်း
မိမိရဲƎ တိǢɐစ္ဆာနေ်ပါ် တင်ေယွ့ တည်းခုိခနး်ဟို ေခါ်သွားေယွ့
ြပÒစုေလအယ်။

35 ေနာက်တေနမှ့ာ သူဟ ေငွဒဂင်္ ါးေနြပားဟို ထုတ်ပင်း
တည်းခုိခနး် ပုိင်ဆှင်ဟို ေပးအယ်၊ ‘သူ့ဟို ဂƤုစုိက်ပါ၊ ေဟ
လမ်းဟေနပင်း ငါ ြပနလ်ာေသာအခါ သူ့အတက်ွ ကုနက်ျ
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သမျှဟို ငါေပးမယ်’ လို့ ေြပာအယ်။”
36 ေယƤှုဟ အချÒပ်အားြဖင့် “ေအးသုံးေယာက်လို့တင်ွ
စသူဟထားြပရဲƎ တိက်ုခုိက်ြခင်းနဲ ေ့တွ့ရသူရဲƎ အိင်ုနးီချင်း
ြဖစ်မယ်လို့ နင် ထင်သလဲ” ဟု ေြပာအယ်။

37ကျမ်းတတ်ဆရာဟ “သူ့အေပါ်မှာ သနားÆကင်နာလဲ့
တေယာက် ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်သွားေယွ့ ေအးပုံစံအတိင်ုး လပ်ုပါ” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ မာသနဲ ့မာရိလို့ ေဆ သွားလည်ြခင်း

38 ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူလို့လမ်းဟို သွား
ခ့ဲÆကပင်းေနာက် ရွာတရွာဟို ေရာက်ခ့ဲÆကအယ်။ အဲရွာမှာ
မာသလို့ နာမယ်ေခါ်လဲ့ မိနး်မတေယာက်ဟ ေယƤှုဟို သူ့
ေနအိင်ုတင်ွ ÈကိÒဆုိအယ်။

39 သူမမှာ မာရိလို့ နာမယ်ေခါ်လဲ့ ညီမတေယာက် ဆိ
အယ်၊ သူမဟ သခင်ရဲƎ ေြခေထာက်နားမှာ ထိနပ်င်း သူ့ရဲƎ
သင်Æကားမှုများဟို နားေထာင်လျက် ေနအယ်။

40 မာသဟ အလပ်ုအားလံးုဟို သူတေယာက်တည်း
လပ်ုေနရေသာေကျာန ့် စိတ်ပျက်ပင်း ေယɐƤှု ေဆဟို လာ
ေယွ့ “သခင်၊ ငါရဲ့Ǝ ညီမဟ ငါတ့ေယာက်တည်း အလပ်ု
လပ်ုေစဖို့ ငါေ့ဆဟေနပင်း ပစ်ထားခ့ဲတာဟို နင်ဟ ဂƤု
မစုိက်သေလာ၊ ငါဟိ့ု လာပင်း ကူညီဖို့ ေြပာေပးပါ” ဟု
ေြပာအယ်။
10:38 ေယာ ၁၁.၁
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41သခင်ဟ သူမဟို “မာသ၊ မာသ နင်ဟ ရမ်းဆာေ့သာ
အရာများတက်ွ စုိးရိမ်ပင်း ဒကု္ခခံလျက် ေနအယ်။

42 အဲလိလဲု နင့်မှာ လိအုပ်ေနလဲအ့ရာတခု ဆိအယ်။ မာ
ရိဟ ေကာင်းေသာအရာဟို ေရွးချယ်ပီ၊ ေအးအရာဟ သူ့
ေဆဟ စသူမှ လယူုလို့ မရ” ဟု ေြပာအယ်။

11
ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း
(မဿဲ ၆.၉–၁၃; ၇.၇–၁၁)

1 တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ ေနရာတခုတင်ွ ဆုေတာင်း ေန
အယ်။ သူ ဆုေတာင်း ပင်း ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ် တ
ေယာက်ဟ “သခင်၊ ေယာဟန်ဟ တဘ့ဲေတာ်များ ဟို
သင်ÆကားေပးသလိုမျÒိး ငါလို့ ဟို ဆုေတာင်းရန် သင်Æကား
ေပးပါ” လို့ ေယƤှုဟို ေြပာအယ်။

2 ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို “နင်လို့ ဆုေတာင်းေသာအခါ ေဟ
လို့ေြပာမန ့၊်
“ ‘ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ ငါလို့ အဖ၊
ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ သ န ့် ဆှ င်း ေသာ နာမ ေတာ် ဟို
Ƥုိေသေလးြမတ်ြခင်း ဆိပါေစေသာ၊
Ćိင်ုငံေတာ် တည်ေထာင်ပါေစေသာ။

3 ငါလို့ ေနစ့ä် လိအုပ်လဲ့ အစားအစာဟို ေနတိ့င်ုးေပးပါ၊*
* 11:3 ငါလို့ ေနစ့ä် လိအုပ်လဲ့ အစားအစာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေနာက်ေနအ့တက်ွ အစားအစာ။
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4 ငါလို့အား ပစ်မားေသာသူဆိသမျှလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ငါ
လို့ လွှတ်သလိမုျÒိး
ငါလို့ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပါ

ငါလို့ ဟို ခက်ခဲေသာ စုံစမ်းြခင်းဟို မခံရပါေစနဲ ့’ ဟု Âမက်
ဆုိÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

5 ေယƤှုဟ သူ့ ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို ေြပာပင်းေနာက်
“ညနက်အချနိĆ်ှÒိက် တေယာက်ဟ မိတ်ေဆွရဲƎ ေနအိင်ုဟို
သွားတာဆုိပါစို့ ၊ ‘မိတ်ေဆွ၊ ငါဟိ့ု မုန ့သုံ်းလံးုဟို ငမ်းပါ ဟု
ေြပာပါ။

6 ခရီးသွားေနလဲ့ ငါရဲ့Ǝ မိတ်ေဆွတေယာက်ဟ ငါေ့နအိင်ု
ဟို ေရာက်လာအယ်၊ သူ့ဟို ေကျွးဖို့ ငါမှ့ာ ပစာအစားအစာ
မှ မဆိဝူး။’

7 အဲပင်းရင် ‘ငါဟိ့ု အေĆှာက်အယှက်မေပးနဲ ့၊ ထင်ခါး
ဟို ပိတ်ထားပင်းပီ၊ ငါလ့ပ့ဲူသငယ်များနဲ ့ငါဟ အိပ်ယာထဲ
ဟို ေရာက်ေနÆကပီ။ ငါထပင်း နင့်ဟို ပစာမှ မေပးနနိဝူ်း’
လို့ နင့်မိတ်ေဆွဟ အထဲကေနပင်း ြပနေ်ြပာတယ်ဆုိပါစို့ ၊

8 ေအးလို့ ြဖစ်ရင် ပစာလိုလုနး်၊ ငါေြပာတာဟ သူဟ
မိတ်ေဆွတေယာက်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ထပင်း မုန ့ဟိ်ု ေပး
လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု ေအးသူဟ ဆှက်ေÆကာက်မှု မ
ဆိဘဲ ဆက်ပင်း ေမးေနေသာေကျာန ့် သူဟထပင်း လိခုျင်
တာဟို ေပးလိမ့်မယ်။

9 အဲေကျာန ့် နင် လို့ အား ငါေြပာတာဟ ေတာင်းပါ
ေတာင်းရင် ရလိမ့်မယ်၊ ဆာပါ ဆာရင် ေတွ့လိမ့်မယ်၊ ထင်
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ခါးဟို ေခါက်ပါ၊ ေခါက်ရင် ထင်ခါး ဖွင့်လိမ့်မယ်။
10 ေတာင်းေသာသူဟ ရလိမ့်မယ်၊ ဆာေသာသူဟ ေတွ့
လိမ့်မယ်၊ ထင်ခါးဟို ေခါက်ေသာသူလို့ဟ ထင်ခါးဟို ဖွင့်
လိမ့်မယ်။

11 နင်လို့တင်ွ အဖြဖစ်လဲ့သူဟ သူ့ ရဲƎ သားဟ ငါးဟို
ေတာင်းရင် ေÂမဟို ေပးမယ်ေလာ။

12 Æကက်ဥဟို ေတာင်းရင် ကင်းÇမီးေကာက်ဟို ေပးမယ်
ေလာ။

13 နင်လို့ဟ ဆုိးေသာသူများြဖစ်ေသာ်လည်း နင်လို့ ရဲƎ
လူပ့ဲသငယ်လို့အား အေကာင်းဟို ေပးတတ်ရင်၊ ေခါနး်
ခင်ေပါ်မှာ ဆိလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ အဖဟ ေတာင်းလဲ့အရာများ
ဟို နင်လို့အား သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ပုိပင်း ေပး
မယ် မဟတ်ုေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုနဲ ့ေဗလေဇဗုလ
(မဿဲ ၁၂.၂၂–၃၀; မာကု ၃.၂၀–၂၇)

14 ေယƤှုဟ စကားမေြပာနနိလဲ့် နတ်ဆုိးဟို ေမာင်းထုတ်
ပင်း နတ်ဆုိး ထွက်သွားေသာအခါ ေအးလူဟ စကားဟို
စပင်း ေြပာေလအယ်။ လအူပ်ုÈကီးဟ အံဩ့Æကအယ်။

15 အဲ လို လဲ တချƌိ လူ များ ဟ “နတ်ဆုိး လို့ ရဲƎ
ေခါင်းေဆာင် ေဗလေဇ ဗုလဟ ေပးထား လဲ့ တနခုိ်း
အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်အယ်”
ဟု ဆုိÆကအယ်။
11:15 မ ၉.၃၄; ၁၀.၂၅
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16 တချƌိဟ ေယƤှုဟို ေထာင်ေချာက်ဆင်ပင်း၊ မုိးေခါ
နး်ခင်ဟ ြဖစ်ေသာ နမိိတ်လက္ခဏာတခုဟို ြပသရန် သူ့ဟို
ေတာင်းဆုိခ့ဲအယ်။

17 ေယƤှုဟ သူလို့ စလို ေတးွေနေကျာနး်ဟို သိေပ
မ့ဲလည်း သူလို့ ဟို “တိင်ုးĆိင်ုငံတခုတင်ွ လူလို့ စိတ်ဝမ်း
ကဲွြပား ပင်း အချင်းချင်း တိက်ုခုိက် ေနရင် အဲ Ćိင်ုငံဟ
ပျက်စီး ြခင်း ဟို ေရာက် လိမ့် မယ်၊ မိသားစု တ ခုတင်ွ
စိတ်ဝမ်းကဲွြပားပင်း အချင်းချင်း တိက်ုခုိက်ေနရင် ေအး
မိသားစုဟ ÇပိÒကဲွလိမ့်မယ်။

18 ေအး ေကျာ န ့် စာတန် ရဲƎ Ćိင်ုငံ တင်ွ အချင်းချင်း
တိက်ုခုိက်မှုဆိရင် စလို ရပ်တည်နိန်မလဲ။ ငါဟိ့ု ေဗလ
ေဇဗုလဟ ေပးတဲ့ တနခုိ်းများနဲ ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်း
ထုတ်အယ်ဟု နင်လို့ ငါဟိ့ု ေြပာÆကအယ်။

19 ငါဟ ေဗလေဇဗုလဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို
ေမာင်းထုတ်တာ မနရ်င်၊ နင်လို့ ရဲƎ ေနာက်လိက်ုများဟ စ
သူဟို အမီှြပÒပင်း ေမာင်းထုတ်Æကလုနး်။ ေအးနင်လို့ ရဲƎ
ေနာက်လိက်ုများကပင် နင်လို့ မားေကျာနး် သက်ေသြပ
အယ်။

20 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် နတ်ဆုိး
လို့ ဟို ေမာင်းထုတ်တာြဖစ်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟ တည်လုနးီပီ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သက်ေသြပ
ေနအယ်။

11:16 မ ၁၂.၃၈; ၁၆.၁; မာ ၈.၁၁



လကုာ 11:21 xciv လကုာ 11:26

21 “အားေကာင်းလဲလ့ဟူ လက်နက်အစုံနဲ ့သူရဲƎ ေနအိင်ု
ဟို ေစာင့်ေကျƎဖို့ အဆင်သင့်ြဖစ်ေနေသာအခါ သူပုိင်လဲ့
အရာအားလံးုဟ လံြုခံÒမှုဆိအယ်။

22 အဲ လို လဲ ပုိ ေယွ့အားေကာင်း လဲ့လူဟ သူ လို့ ဟို
တိက်ုခုိက်ပင်း နိန်ေသာအခါ၊ သူအားကုိး အားထားရ
လဲ့ လက်နက်များ ဟို သိမ်းယူ ပင်း တိက်ုခုိက် ရ ဆိ လဲ့
ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ခဲွေဝÆကအယ်။

23 “ငါဖ့က်မှာ မေနေသာသူဟ ငါရ့နဖ်က် ြဖစ်အယ်၊ ငါ
နဲအ့တူ မစုေဆာင်းလဲ့သူဟ တကဲွတြပားြဖစ်ေစေသာသူ
ြဖစ်အယ်။
ညစ်ညũးေသာနတ် ြပနလ်ာြခင်း
(မဿဲ ၁၂.၄၃–၄၅)

24 “ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟ လူထဲဟ ထွက်ဝါး လဲ့ ခါ
ေြခာက်ေသွ့ေသာေနရာဟို ေဝ့လယ်ေယွ့ နားဖို့ ေနရာဟို
ဆှာတတ်အယ်။ ဆှာေယွ့ မေတွ့လျှင် ‘အရင်ေနရာ ေနအိင်ု
ေဟာင်းဟို ြပနေ်တာမ့ယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

25 ြပနလ်ာေသာအခါ အဲေနရာမှာ လဲှကျင်းေယွ့ သန ့ဆှ်
င်းသပ်ရပ်ေနတာဟို ေမျာ်အယ်။

26 သူ့ထက် သာေယွ့ ညစ်ညũးေသာနတ်ဆုိး ခုေနဦး
ဟို ေခါ်ခ့ဲပင်းရင် ေအးေနရာĆှÒိက် ဝင်ေနအယ်။ အဲလိုမို့
နတ်ပူးသူရဲƎ ေနာက်ြဖစ်လာပုံဟ ေဆ့ဦးြဖစ်ပုံထက် ဆုိး
အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
11:23 မာ ၉.၄၀



လကုာ 11:27 xcv လကုာ 11:31

စစ်မနလဲ့် ေပျာ်ɔရွှင်မှု
27 ေယƤှုဟ ေဟလို့ ေြပာပင်းေသာအခါ လူအပ်ုထဲဟ
အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမွးေယွ့ နနး်
အုေပးစို့ ရေသာ အမျÒိးသမီးဟ မ◌င်္ဂလာဆိပါအယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

28 အဲလို လဲ ေယƤှု ဟ “ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို Æကားေယွ့ လိက်ုနာေသာသူလို့ဟ သာေယွ့
မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယာနရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာ
(မဿဲ ၁၂.၃၈–၄၂)

29 လူအပ်ုÈကီးဟ စုဆုံလျက်ေနတနုး်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်
ဟ “ခေနေ့ခတ်လူလို့ဟာ ရမ်းဆာ့ ဆုိးညစ်အယ်။ သူလို့
ဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေတာင်းဆုိÆကရာတင်ွ ပေရာဖက်
ေယာနရဲƎ လက္ခဏာတခုမှ လွဲေယွ့ ပစာနမိိတ်လက္ခဏာဟို
မျှ ြပနနိဝူ်းဟု ေြပာအယ်။

30 ေဟနည်းတိင်ုးတိင်ုးပင် ေယာနဟ နိေနေဝÇမိƌသား
လို့အား နမိိတ်လက္ခဏာြဖစ်သလိုမျÒိး ေဟေခတ်လူများ
လို့အတက်ွ လသူားဟ နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

31တရားစီရင်ေသာေနĆှ့Òိက် ေĕှဘေြပဟို အပ်ုစုိးေသာ
ဘုရင်မဟ ေဟလမူျÒိးတဖက်တင်ွ ထေယွ့ အƤှုံးခံေစရ
လိမ့်မယ်။ ပစာကို့ မိဖုရားဟ ေĕှာလမုန်မင်း ရဲƎ ပညာ
စကားဟို နားေထာင်ရဖို့ ေြမÈကီးစွနး်မှ လာအယ်။ ေဟ
11:29 မ ၁၆.၄; မာ ၈.၁၂



လကုာ 11:32 xcvi လကုာ 11:36

ေနရာတင်ွ ေĕှာလမုနထ်က် သာေယွ့ Èကီးြမတ်ေသာသူ ဆိ
အယ်။

32 တရားစီရင် ေသာေန Ćှ့Òိက် နိေနေဝ Çမိƌသား လို့ ဟ
ေဟလမူျÒိးတဖက်တင်ွ ေနေယွ့ အƤှုံးခံေစလိမ့်မယ်။ ပ
စာကို့ သူလို့ ဟ ေယာန ေဟာေြပာေသာ စကားေကျာန ့်
ေနာင်တရÆကအယ်။ ေဟေနရာတင်ွ ေယာနထက် သာေယွ့
Èကီးြမတ်ေသာသူ ဆိအယ်။
ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ ဆီမီး
(မဿဲ ၅.၁၅; ၆.၂၂,၂၃)

33 “စသူမျှ မီးဖူးထွနး်ပင်း ဖုံးထားေလ့ မဆိ၊ ေတာင်း
ဇလားေအာက်ĆှÒိက်လည်း မထားတတ်။† ဝင်လာေသာသူ
ဟ အလင်းေရာင်ရဖို့ မီးတင်ခုံေပါ်မှာ တင်ထားေလ့ ဆိ
အယ်။

34 မျက်ေစ့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ဖို့ မီး ဖူးသဖွယ် ြဖစ်အယ်။
မျက်ေစ့ေကာင်းရင် နင့်ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု လင်းလိမ့်
မယ်။ မျက်ေစ့ မေကာင်းရင်ေတာ့ နင့်တကုိယ်လံးုဟ မုိက်
ေနလိမ့်မယ်။

35 အဲလိုမို့ နင်လို့ ေဆတင်ွ ဆိေသာ အလင်းဟ အမုိက်
မြဖစ်ေစရန် သတိထားÆကေလာ။့

36 အကယ်ေယွ့ နင့်တကုိယ်လံးု လင်းေနရင် မီးဖူးရဲƎ
အလင်းေရာင်နဲ ့ လင်းေနေစသလို နင်လို့ ခĆ္ဓာကုိယ် တ
11:33 မ ၅.၁၅; မာ ၄.၂၁; လု ၈.၁၆ † 11:33 တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေတာင်းဇလားေအာက်ĆှÒိက်လည်း မထားတတ်၊
မပါဆိပါ။



လကုာ 11:37 xcvii လကုာ 11:42

ခုလံးုဟလည်း အလင်းနဲ ့ ေြပǪေနလိမ့်မယ်” ဟု သွနသ်င်
အယ်။
ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို အပစ်တင်

ြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; မာကု ၁၂.၃၈–၄၀)

37 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာပင်းေသာအခါ ဖာရိĕဲှတေယာက်
ဟ ကုိယ်ေတာ်အား အစာဟို သုံးေဆာင်ဖို့ ပင့်ဖိတ်ေလ
အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးသူရဲƎ အိင်ုသို့ သွားေယွ့ စားပဲွ
ĆှÒိက် ထိနအ်ယ်။

38 ေယƤှုဟ အစာမစားခင် ေဆးေÆကာြခင်း မလပ်ုတာ
ဟို ဖာရိĕဲှဟ ေမျာ်ရင် အံဩ့ေလအယ်။

39 အဲလိမိုု့ သခင်ဟ “ဖာရိĕဲှြဖစ်လဲ့ နင်လို့ဟာ ပနး်ကန၊်
ခွက်ေယာက်များရဲƎ ြပင်ပဟို သန ့ဆှ်င်းတတ်Æကအယ်။ အဲ
လိုလဲ နင်လို့ စိတ်ထဲတင်ွ အÆကမ်းဖက်မှု၊ ဆုိးညစ်မှုများနဲ ့
ေြပǪေနÆကအယ်။

40 လမုိူက်ေတ၊ အြပင် ဟို ဖနဆ်င်း ေသာအဆှ င်ဟ
အတင်ွးဟိလုည်း ဖနဆ်င်းတာ မဟတ်ုေလာ။

41 အဲလိလဲု နင်လို့ ရဲƎ ပနး်ကန၊် ခွက်ေယာက်များတင်ွ ဆိ
လဲ့အရာဟို ဆင်းရဲသူများဟို ေပးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲလိက်ုÆက။
ေအးလို့ ြပÒလျှင် ပစာညမ်းညမ်း နင်လို့ ဖို့ ြဖũစင်ေစလိမ့်
မယ်။

42 “ဖာရိĕဲှလို့ နင်လို့ဟ အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ နင်လို့
ဟ ပင်စိမ်းရွက်၊ လျũရွက်နဲ ့အြခားေဆးဘက်ဝင် အပင်



လကုာ 11:43 xcviii လကုာ 11:47

မျÒိး စုံဟို ဆယ်ဖို့ တဖို့ ေပးလှူÆကေပမ့ဲ တရားမျှတမှုနဲ ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းဟို လျစ်လျũɐƤှု Æကအယ်။ အရင်
ဆုိခ့ဲလဲ့ အရာများဟို မချနထ်ားဘဲ ေနာက်ဆုိေသာအရာ
လို့ ဟို ကျင့်သုံးသင့်အယ်။”

43 “ဖာရိĕဲှလို့ ၊ နင်လို့ဟာ ရမ်းဆာ့ ဆုိးÆကအယ်။ နင်
လို့ ဟ တရားဇရပ်များတင်ွ ြမင့်ြမတ်ေသာေနရာများဟို
လည်းေကာင်း၊ ေဆးတင်ွ Ƥုိေသစွာ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းဟို
လည်းေကာင်း Ćှစ်သက်Æကအယ်။

44 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဆုိးÆကအယ်။ နင်လို့ဟ အမှတ်
သား မဆိလဲ့ လတ်ုတိင်ုးနဲ ့တူÆကဟယ်။ လူလို့ဟ ေအး
တင်ွးများအေပါ် သွားÆကေသာအခါ လတ်ုတိင်ုးတင်ွး ြဖစ်
မှနး်ဟို မသိÆက” ဟု ေြပာေလအယ်။

45ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ေအးလို့ေြပာ
ရင် ငါလို့ ဟိုလည်း ေစာ်ကားရာ ေရာက်ပါအယ်” ဟု ဆုိ
အယ်။

46 ေယƤှုဟ “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့
ဆုိးÆကအယ်။ ထမ်းရခက်လဲ့ ဝနထု်ပ်များဟို နင်လို့ဟ လူ
များဟို ေပးထမ်းÆကပင်း ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကျေတာ့ ေအး
ဝနထု်ပ်များဟို လက်ဖျားနဲေ့တာင် မထိÆက။

47 နင်လို့ အတက်ွ စေလာက်ေÆကာက်ဖို့ ေကာင်းေကျာ
နး်၊ အေကျာနး်မှာ နင်ဖုိးေဖးများ သတ်ဟားလဲ့ ပေရာဖက်
များအတက်ွ လတ်ုတိင်ုးဂူများဟို ေဆာက်ေပးေနÆကစာရီး
မို့ ြဖစ်အယ်။



လကုာ 11:48 xcix လကုာ 11:53

48 နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများ ကျũးလနွခ့ဲ်လဲ့ အမှုများတင်ွ နင်
လို့ဟ သက်ေသြဖစ်Æကအယ်။ ဖုိးေဖးများဟ ပေရာဖက်
များဟို သတ်ေယွ့ နင်လို့ဟ လတ်ုတိင်ုးများဟို ေဆာက်
ေပးေနÆကအယ်။

49 ေအးလို့ ြဖစ်ြခင်းေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ဉာဏ်ေတာ်
ြဖင့် ‘ေဟလမူျားထဲသို့ ပေရာဖက်များ ေစတမနမ်ျားဟို ငါ
ေစလွှတ်မယ်၊ သူလို့ဟ သူလို့ ထဲမှ တချƌိဟို ညųä်းဆဲေယွ့
အချƌိဟို သတ်Æကလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာေလအယ်။

50 ေအးေကျာန ့် ကမ္ဘာဦးမှစေယွ့ သွနး်ပင်းေသာ ပေရာ
ဖက်အေပါင်းလို့ ရဲƎ အေသွးေကျာန ့် အခုြဖစ်ေသာ လူလို့
ဟ စစ်ေÆကာြခင်းဟို ခံရÆကမယ်။

51 အာေဗလရဲƎ အေသွးမှစေယွ့ ယဇ်ပလ္လ င်အÆကားနဲ ့
ဗိမာနေ်တာ် အတင်ွးပုိင်းမှာ အသတ်ခံရလဲ့ ပေရာဖက် ဇာ
ခရိအထိ၊ ကမ္ဘာတည်ချနိ်မှစေယွ့ အသတ်ခံခ့ဲရေသာ ပ
ေရာဖက်များရဲƎ အေသွးေကျာန ့် ေဟေခတ်လူများဟ အ
ပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကမယ်။

52 “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ နင်လို့ ဟ ရမ်းဆာ့ ဆုိး Æက
အယ်။ နင်လို့ဟ အသိပညာ ထင်ခါးေသာ့ဟို သိမ်းထား
ပင်းရင် နင်လို့တတ်တိင်ုးလည်း မဝင်၊ ဝင်ချင်ေသာသူများ
ဟိလုည်း တားဆီးÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

53 အဲေနရာမှ ေယƤှု ထွက်လာေသာအခါ ကျမ်းတတ်
ဆရာများနဲ ဖ့ာရိĕဲှများဟ ကုိယ်ေတာ်အား ရမ်းဆာ့ ေဝဖန်
မှုများဟို စတင် ြပÒလုပ်ေယွ့ Æကပ်Æကပ် စစ်ေမးလာÆက
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အယ်။
54 ĆှÒတ်ေတာ်ထွက်စကား တစုံတခုတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို
အမားဆှာနနိရ်န် ေချာင်းေြမာင်းÆကအယ်။

12
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်မှုဟို သတိေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၂၆–၂၇)

1 ေထာင်ေပါင်း များ စွာ ေသာ လူအပ်ု Èကီး များ လို့ ဟ
အတတူစုူေသာေကျာန ့် အချင်းချင်း တက်နင်းမိÆကအယ်၊
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ပထမဦးဆုံး “ဖာရိ ĕဲှလို့ ရဲƎ
တေဆးဟို သတိနဲ ေ့ဆာင်Æကဟု မိန ့အ်ယ်— ဆုိလိတုာဟ
သူလို့ဟ သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်ထားေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

2 ဖုံးထား ေသာ အ ရာ ဆိသမျှ ဟ ပွင့် လာ ရ မယ်၊
လျှƌိဝှက်ထားတဲ့ အရာဟလည်း သိလာရလိမ့်မယ်။

3 အဲလိမိုု့ မုိက်တင်ွ နင်လို့ ေြပာလဲစ့ကားများဟို သူများ
လို့ဟ အလင်းĆှÒိက် Æကားသိရလိမ့်မယ်၊ အိင်ုအတင်ွးခနး်
တင်ွ နင်လို့ သီးသန ့် တိးုတိးုေြပာလဲ့စကားဟ ေနအိင်ုမုိး
ေပါ်ဟ ေအာ်ေြပာရလိမ့်မယ်ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေÆကာက်သင့်ေသာသူ
(မဿဲ ၁၀.၂၈–၃၁)

12:1 မ ၁၆.၆; မာ ၈.၁၅ 12:2 မ ၄.၂၂; လု ၈.၁၇
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4 “ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ငါေြပာတာဟ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို သတ်
ပင်း၊ တြခားဆုိးေသာအမှုဟို မလပ်ုနနိေ်သာ သူလို့ ဟို မ
ေÆကာက်Æကနဲ။့

5 စသူ့ဟို ေÆကာက်ရမလဲဆုိတာ နင်လို့ ဟို ငါ ေြပာမယ်၊
ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံÆကေလာ၊့ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို သတ်
ပင်းေနာက် ငရဲထဲဟို ချနနိလဲ့် အခွင့်အာဏာဆိေသာ သူ့
ဟို ေÆကာက်Æကေလာ။့ ငါအမန်ဆုိတာဟ အဲအဆှင်ဟို
ေÆကာက်Æကေလာ။့

6 “စိန်စာငက် ငါးေကာင်ဟို ပဲနိေနြပားနဲ ့ ဝယ်ရတာ
မဟတ်ုေလာ၊ စိန်စာငက် တေကာင်ေတာင် ဘုရားသခင်
ဟ မေမ့ဝူး။

7 နင် လို့ ဦးေခါင်း ေပါ်ဟ ဆံပင် လို့ ဟို အကုနလံ်းု
ေရတက်ွထားအယ်။ အဲေကျာန ့် နင်လို့ မေÆကာက်Æကနဲ ့၊
နင်လို့ဟ စိနစ်ာငက်များလို့ထက် ပုိပင်း ြမတ်Æကအယ်။

ခရစ်ေတာ်ဟို ဝနခံ်ြခင်းနဲ ့ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၆.၂၅–၃၄)

8 “နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ သူလို့ဟို ငါပုိင်ေကျာနး် လမူျား
လို့ ေဆ့မှာ ဝနခံ်လဲသူ့ဟို လသူားဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ေဆ့တင်ွ အဲတိင်ုးတိင်ုး ငါ ဝနခံ်မယ်။

9 အဲလိလဲု လမူျားလို့ေဆ့မှာ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်ရင် လသူား
ဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားေဆ့မှာ သူ
လို့ ဟို ငါ ြငင်းပယ်မယ်။
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10 “လသူားဟို ĆှÒတ်နဲ ့ ပစ်မားေသာသူရဲƎ အပစ်ဟို
ခွင့်လွှတ်နနိအ်ယ်။ အဲလိုလဲ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
ဟို ĆှÒတ်နဲ ့ပစ်မားေသာသူရဲƎ အပစ်ဟိုေတာ့ ခွင့်လွှတ်နနိ်
ေမာင့်လဲ။့

11 “သူလို့ဟ နင်လို့ဟို တရားဇရပ်များ၊ အပ်ုချÒပ်သူများ
နဲ ့ အာဏာပုိင်များေဆ့ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကေသာအခါ
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးဟို စလို ေချပေြပာရမယ်ဆုိတာဟို မ
စုိးရိမ်Æကနဲ။့

12 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ စ
လို ေြပာရမယ်ဆုိတာ နင်လို့ ဟို သင်Æကားေပးလိမ့်မယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။
ချမ်းသာေသာလမုိူက်ရဲƎ ပုံဥပမာ

13လူအပ်ုÈကီးထဲမှ လူတေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့အဖ
ထားခ့ဲလဲ့ ပစ္စည်းေတွဟို ခဲွေဝေပးရန် ငါရဲƎ ကုိရင်ြဖစ်သူ
ဟို ေြပာေပးပါ” လို့ ေယƤှုဟို ေြပာအယ်။

14 ေယƤှုဟ “အချင်းလ၊ူ ဖယ်သူဟ ငါ ဟိ့ု မန်ကန်
တဲ့ တရားသူÈကီးအြဖစ် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ Æကားမှာ
ပစ္စည်းဥစ္စာများဟို ခဲွေဝပုိင်ေသာအခွင့်ဟို လည်းေကာင်း၊
ငါအ့ား အပ်ေပးလနုး်” ဟု သူ့အား ြပနေ်ြပာအယ်။

15 ေအးသူဟ သူလို့အားလံးုဟို “ေလာဘအမျÒိးမျÒိးဟို
သတိနဲေ့ဆာင်Æကေလာ၊့ ပစာကို့ စေလာက်ပဲ ချမ်းသာပါ
12:10 မ ၁၂.၃၂; မာ ၃.၂၉ 12:11 မ ၁၀.၁၉,၂၀; မာ ၁၃.၁၁; လု
၂၁.၁၄,၁၅
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ေစ၊ နင့်ရဲƎ စစ်မနလဲ့် ဖဝါဟ့ာ နင်ပုိင်ဆုိင်ထားလဲ့ အရာေတွ
အေပါ်မှာ မတည်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ပုံဥပမာနဲ ့တဘ့ဲေတာ်များလို့
ဟို “ချမ်းသာလဲ့ လတူဦးĆှÒိက် ေြမေကာင်းေယွ့ အသီးအĆှံ
များ ထွက်ေသာ လယ်တကွက်ဆိအယ်။

17 သူဟ ‘ငါသီ့းĆှံများဟို သိမ်းထားမ့ဲေနရာ မဆိေတာ့
ဝူး၊ ငါ ဖယ်လိလုပ်ုရမလဲ’ ဟု စတင်ပင်း ကုိယ့်တတ်တိင်ုး
ဟို စä်းစားလာအယ်၊

18 ငါ ေဟလိုလပ်ုမယ်၊ ‘ငါက့ျမီျားဟို ÇဖိÒဖျက်ပင်းရင်
ပုိÈကီးလဲ့ဟာကုိ တည်ေဆာက်မယ်၊ ငါရဲƎ စပါးနဲ ့တြခား
ပစ္စည်းများဟို သုိထားမယ်။

19 ေအးေနာက် ငါဟ ကံေကာင်းလဲ့လူလို့ ငါ ဝိ့ညာä်
အား ငါေြပာမယ်၊ နင်ဟ Ćှစ်ေပါင်းများစွာ သုံးေဆာင်
ရန် ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို သုိမီှးထားလျက် ဆိအယ်၊ ဖဝါဟိ့ု
ေအးေဆးြဖတ်သနး်ပါ၊ စားေလာ၊့ ေသာက်ေလာ၊့ ေပျာ်ေမွ့
ြခင်း ြပÒေလာ’့ ဟု ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ငါေြပာမယ်ဟု ဆုိ
အယ်။

20 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ဟ ‘မုိက်မဲလဲ့ လ၊ူ ခုေနည့မှာ
နင်ရဲƎ အသက်ဝိညာä်ဟို စွန ့်ရမယ်၊ ေအးြဖစ်ေယွ့ နင်
သုိထားလဲ့ ဥစ္စာဟို စသူ ပုိင်မယ်ေလာ’ ဟု ေအးလအူား
မိန ့အ်ယ်။”

21 ေယƤှုဟ နဂုံိးချÒပ်အေနနဲ ့“မိမိလို့အဖို့ စည်းစိမ်များ
ဟို သုိမီှးထားေသာ်လည်း အဲသူေဌးဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
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ေဆ့တင်ွ ဆင်းရဲေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးစားြခင်း
(မဿဲ ၆.၁၅–၃၄)

22 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို “ေအးေကျာ
န ့် အသက်ဆှင် ေနထိနဖိ်ု့ လိအုပ်လဲ့ အစားအစာအတက်ွ
စိတ်မပူÆကနဲ ့၊ နင်လို့ ခĆ္ဓာကုိယ်မှာ လိအုပ်လဲ့ အဝတ်အစား
အတက်ွ စိတ်မပူÆကနဲ။့

23 အစားစာထက် အသက်ဟ ပုိပင်း အေရးÈကီးအယ်၊
အဝတ်အစားထက် ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ ပုိပင်း ြမတ်အယ်။

24 ကျးီကနး်များဟို ေကျƎေလာ၊့ သူလို့ ဟ မျÒိးေစ့ဟို
မÈကဲ၊ အသီးĆှံများဟို မရိတ်မသိမ်း၊ သူလို့ မှာ ေလှာင်
စရာ အခနး်များ၊ ကျမီျား မဆိ၊ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့
ဟို ေကျွးေမွးအယ်၊ ငက်များထက် နင်လို့ ဟ ရမ်းဆာ့
အဖုိးထုိက်အယ် မဟတ်ုေလာ။

25 နင်လို့တင်ွ စသူဟ ပူပနြ်ခင်းအားြဖင့် မိမိရဲƎ အသက်
ဟို Ćှစ်အနည်းမှ ပုိပင်း ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ။*

26 ေသးလဲအ့မှုဟို စီမံခန ့ɒ်ခဲွမှု မလပ်ုနနိရ်င် ပစာေကျာန ့်
အြခားအေကျာနး်အတက်ွ ပူပနÆ်ကလနုး်။

27 ေတာĆှင်းပနး်များဟ စလို Èကီးထွားအယ်ဟို ေကျƎ
ေလာ၊့ သူလို့ ဟ အလပ်ု မလပ်ု၊ အဝတ် ြဖစ် ဖို့ သူ လို့
တတ်တိင်ုး မလပ်ုÆက။ အဲလိုလဲ ငါဆုိတာဟ ဘုနး်Èကီး
* 12:25 အသက်ဟို Ćှစ်အနည်းမှ ပုိပင်း ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် အနည်းငယ် Èကီးထွားအယ်။



လကုာ 12:28 cv လကုာ 12:33

ေသာ ေĕှာလမုန်မင်းÈကီးရဲƎ အဝတ်ဟ ေဟေတာĆှင်းပင်
တပင်ရဲƎ အလှဟို မမီဝူးဟု မိန ့အ်ယ်။

28 ယုံÆကည်အားနည်းေသာသူလို့ ခု ေနတ့င်ွ ဆိေယွ့
နက် ခါ မီးဖုိ ထဲ ဟို ေရာက် ရ ေသာ ေတာ ြမက်ပင် ဟို
ဘုရားသခင်ဟ ေအးလို့အဝတ်နဲ ့ ဖုံးအပ်ုရင်၊ နင်လို့အား
ေအးထက်မက ဝတ်ဆင်ေပးမယ် မဟတ်ုေလာ။

29 “အားေကျာန ့် စိတ်မပျက်နဲ ့၊ ဖယ်လို စားရမယ်
ေသာက်ရမယ်ဆုိတာဟို စိတ်မပူÆကနဲ။့

30 ေလာကမှာဆိလဲ့ မယုံÆကည်သူလို့ ဟ ေအးအရာ
အားလံးုအတက်ွ အÇမဲတမ်း စုိးရိမ် Æကအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ
အဖဟ ေအးအရာများဟို နင်လို့ အသုံးလိုေကျာနး် သိ
အယ်။

31 နင်လို့ဟ သူ့ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဆှာÆကေလာ၊့ ေနာက်မှ
ေအးအရာများဟိုလည်း နင်လို့ အား ေထာက်ပ့ံေပးလိမ့်
မယ်။
ေခါနး်ခင်ဘûာ
(မဿဲ ၆.၁၉–၂၁)

32 “သုိးစုသငယ်၊ မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ နင်လို့ ရဲƎ အဖဟ နင်
လို့အား Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ေပးရန် အလိေုတာ်ဆိအယ်။

33 နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်သမျှဟို ေရာင်းချပင်း ဆင်းရဲေသာသူ
လို့အား ပိတ်ဆနဟိ်ု ေပးÆကေလာ။့ မေဟာင်းĆမ်ွးနနိေ်သာ
ပိတ်ဆနအိ်တ်လို့ ဟို ကုိယ့်အဖို့ ြပင်ဆင်Æကေလာ။့ ပစာခါ
မှ မပျက်စီးနနိ် မေလျာ့သွားတဲ့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံမှာ နင်လို့



လကုာ 12:34 cvi လကုာ 12:39

ရဲƎ ဘûာဟို သိမ်းထားÆကေလာ။့ ပစာကို့ ေအးအရာများ
ဟို သူခုိးလို့ဟ မရနနိ၊် အဲဒီအရာဟို ပုိးရွလို့ မဖျက်စီးနနိ်
ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

34 နင်လို့ ရဲƎ ဘဏ္ဍာဆိရာဟို နင်လို့ စိတ်ေနလံးု ေရာက်
တတ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
သတိနဲ ့ေစာင့်ေနေသာ အေစခံများ

35 “ပ စာ ြဖစ်ြဖစ် အဆင်သင့် လာ ဖို့ ဝတ်စုံ များ ဟို
ဝတ်ဆင်လျက် မီးဖူးများဟို နင်လို့ နဲအ့တူ ထွနး်ထားÆက
ေလာ။့

36 မဂင်္လာေဆာင်ပဲွမှ ြပနလ်ာေသာ မိမိလို့ ရဲƎ သခင်ဟို
ေစာင့်ေနေသာ အေစခံကျွနလိ်မုျÒိး ြဖစ်Æကေလာ။့ အဲသူလို့
ဟ သခင် ြပနလ်ာပင်း ထင်ခါးဟို ေခါက်ရင် ခုတံးု ထင်
ခါးဟို ဖွင့်ေပးÆကအယ်။

37 ေအးအေစခံလို့ဟ ေစာင့်ေနÆကတာဟို သခင်ဟ ြပန်
လာေယွ့ ေမျာ်အယ်။ ေအးအေစခံလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊
နင်လို့အား ငါ အမန်ဆုိတာဟ သခင်ဟ လပ်ုေကျွးဖို့ ရန်
သူရဲƎ ဝတ်စုံဟို ဝတ်ဆင်ေယွ့ အေစခံလို့အား ထိနဖိ်ု့ ေြပာ
ပင်း လပ်ုေကျွးလိမ့်မယ်။

38 ညနက်ချနိ် ြဖစ်ေစ၊ မုိးေသာက်ယံ ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊
သခင်ဟ လာေယွ့ ေအးလို့ အဆင်သင့် ြပင်ဆင်ထားတာ
ဟို ေတွ့ရင် ေအးကျွနလိ်ု့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

39တကယ်လို့ အိင်ုပုိင်ဆှင်ဟ သူခုိးလာမ့ဲအချနိဟိ်ု သိ
12:35 မ ၂၅.၁–၁၃ 12:36 မာ ၁၃.၃၄–၃၆ 12:39 မ ၂၄.၄၃,၄၄



လကုာ 12:40 cvii လကုာ 12:45

ရရင် မိမိရဲƎ ေနအိင်ုဟို သူခုိးအား ေဖာက်ခွင့်ြပÒမှာ ဟုတ်
ဝူး။

40 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ေအးတိင်ုးတိင်ုး အဆင်သင့် ြဖစ်
ေနရမယ်၊ ပစာကို့ နင်လို့ မထင်မှတ်ထားလဲ့ အချနိĆှ်Òိက်
လသူားဟ Ãကလာလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

သစ္စာဆိေသာ အေစခံနဲ ့သစ္စာမဆိေသာ အေစခံ
(မဿဲ ၂၄.၄၅–၅၁)

41 ေပတƤုဟ “သခင်၊ ေအးပုံဥပမာဟ ငါလို့အတက်ွ
ေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် အားလံးုအတက်ွ ဆုိလိုသေလာ”
ဟု ေမးအယ်။

42 သခင်ဟ “သူ့ သခင်ဟ တြခား အေစခံ များ နဲ ့
အိင်ု သူ အိင်ုသား လို့ ဟို အပ်ုချÒပ် ရန် နဲ ့ အချနိတ်န် ရင်
အစားအေသာက်များ ထုတ်ေပးရန် ခန ့ထ်ားေသာ သစ္စာ
ဆိပင်း ပညာဆိလဲ့ အေစခံဟ စသူလနုး်။

43 ေအးကျွနလ်ပ်ုေနတာဟို သခင်ဟ ြပနလ်ာပင်း ေမျာ်
ခ့ဲရင် ေအးကျွနဟ် စေလာက် မ◌င်္ဂလာဆိလိက်ုမလဲ။

44 နင်လို့အား ငါ အမန်ဆုိတာဟ သခင်ဟ မိမိဥစ္စာ
ဆိသမျှ အားလံးုဟို စီမံအပ်ုချÒပ်ရန် ေအးအေစခံဟို အပ်
လိမ့်မယ်။

45 အဲလိုလဲ အေစခံဟ ငါသ့ခင် ြပနလ်ာဖို့ Æကာအံးု
မယ်လို့ စိတ်ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ပင်း အေစခံ ေယာက်ျားနဲ ့
အေစခံ မိနး်မလို့အား Ƥုိက်Ćှက်ပင်း ေသာက်စား ယစ်မူး
လျက်ေနအယ်။



လကုာ 12:46 cviii လကုာ 12:51

46 အေစခံ မသိလဲ့ ေန ့၊ မေမျာ်လင့် လဲ့ အချနိ် ĆှÒိက်
သခင် ြပနလ်ာပင်း သူ့ဟို အပုိင်းပုိင်း ခုတ်ြဖတ်ရန် ြပÒလု
ပ်ေယွ့† ယုံÆကည်ြခင်း ကင်းမ့ဲသူလို့ ခံစားရမ့ဲ ကံÆကမ္မာဟို
ခံစားေစလိမ့်မယ်။

47 “အေစခံဟ သခင်ရဲƎ လိခုျင်တဲ့အရာဟို သိလျက်နဲ ့
သူ့တတ်တိင်ုး အဆင်သင့် မလပ်ုလဲ့ အေစခံဟ ြပင်းထန်
လဲ့ Èကိမ်ဒဏ်များစွာဟို ခံရအယ်။

48 အဲလိုလဲ အေစခံဟ သခင် ပစာ လိခုျင်အယ်ဆုိတာ
ဟို မသိဘဲ၊ တခုခုဟို လပ်ုမိရင် Èကိမ်ဒဏ်နည်းနည်းပဲ ခံ
ရအယ်။ များစွာ ရဆိထားေသာသူအားလံးုေဆမှ များစွာ
ေတာင်းဆုိလိမ့်မယ်၊ များစွာ အပ်Ćှံထားေသာသူေဆမှ ပုိ
ပင်း များစွာ ေတာင်းÆကလိမ့်မယ်။
ေယƤှုဟ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှုကုိ ြဖစ်ေစြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၃၄–၃၆)

49 “ငါဟ ေြမÈကီးေပါ်ဟို မီးေလာင်ေစရန် လာအယ်၊
အခု ေလာင်ေစရန် ငါ အလိဆိုပီ။

50 ငါလက်ခံရမ့ဲ Ćှစ် ြခင်း ဆိအယ်၊ ေအးအရာဟို မ
ေကျာ်လနွမ်ချင်း ငါဟ စိတ်ဒကု္ခေရာက်အယ်။

51 ငါဟ ေဟေလာကဟို Çငိမ်းချမ်းေစရန် လာတာလို့
ထင်Æကသေလာ။ မဟတ်ုပါ၊ အချင်းချင်း ကဲွြပားေစရန်
ငါ လာအယ်။
† 12:46 သူ့ဟို အပုိင်းပုိင်း ခုတ်ြဖတ်ရန် ြပÒလပ်ုေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
သူ့ဟို ေမာင်းထုတ်အယ်။ 12:50 မာ ၁၀.၃၈



လကုာ 12:52 cix လကုာ 12:56

52 အခုမှစပင်း လူငါးေယာက်ဆိလဲ့ မိသားစုတင်ွ ေန
ေယာက် တစု၊ သုံးေယာက် တစုစီ အချင်းချင်း တိက်ုခုိက်
ကဲွြပားÆကလိမ့်မယ်။

53 အဖဟ သားများလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ သား
များဟ အဖလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ အေမ့ဟ သမီး
များလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ သမီးများဟ အေမ့လို့ ဟို
ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ ေယာက္ခမလို့ဟ ေချွးမလို့ ဟို ရနဖ်က်
ြပÒလိမ့်မယ်၊ ေချွးမလို့ဟ ေယာက္ခမလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်
မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

အချနိဟိ်ု နားလည်ြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂,၃)

54 ေယƤှုဟ လလိူု့ဟို “အေနာက်အရပ်တင်ွ မုိးေချးသား
လာတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ေသာအခါ၊ မုိးရွာလိမ့်မယ်လို့ နင်
လို့ ခုတံးု ေြပာတတ်Æကအယ်၊ နင်လို့ေြပာလဲအ့တိင်ုးလည်း
ြဖစ်အယ်။

55 ေတာင်ဖက်ဟ ေလတိက်ုလာအယ်ဟို နင်လို့ ခံစားရ
ေသာအခါ နင်လို့ဟ ေနပူလိမ့်မယ်လို့ ေြပာတတ်Æကအယ်၊
ေြပာလဲအ့တိင်ုးလည်း ြဖစ်အယ်။

56 သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေြမÈကီး
နဲ ့ မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေကျƎပင်း ရာသီဥတုရဲƎ အေြခအေနဟို
ပုိင်းြခားနနိပ်ါလျက်နဲ ့ေဟအချနိက်ာလရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ပ
စာေကျာန ့် နင်လို့ မပုိင်းြခားနနိလ်နုး်။



လကုာ 12:57 cx လကုာ 13:3

နင်ရဲƎ ÇပိÒင်ဖက်နဲအ့တူ ေကျေအးေအာန် ြပÒအပ်ြခင်း
(မဿဲ ၅.၂၅,၂၆)

57 “မနက်နလဲ်အ့ရာဟို ပစာေကျာန ့် နင်လို့တတ်တိင်ုး မ
ဆုံးြဖတ်Æကလနုး်။

58တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို တရားစဲွပင်း တရားƤုံးဟို
ေခါ်လာရင်၊ တရားƤုံးဟို မေရာက်ခင် လမ်းĆှÒိက် သူနဲ ့
ေကျေအးေအာန် အတတ်နနိဆုံ်း ÈကိÒးစားေလာ။့ ေအးလို့
မလပ်ုရင်၊ နင့်ဟို တရားသူÈကီးေဆ့ဟို ဆဲွေခါ်ခံရပင်း နင့်
ဟို ရဲေတွေဆ လွှဲေြပာင်းေပးမယ့် နင့်ဟို ေထာင်ချထား
လိမ့်မယ်။

59 နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ၊ အေÃကး အကုန်ြပန်မဆပ်မ
ချင်း နင်ဟ အဲေနရာမှာဘဲ ေနရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13
ေနာင်တရဝူးဆုိရင် ေသေÆကပျက်စီးရလိမ့်မယ်

1 အဲအချနိတ်င်ွ လူတချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့
ယဇ်ပူေဇာ်ေနတနုး် ပိလတ်မင်း သတ်ပလိက်ုလဲ့ ဂါလိလဲ
ေြပဟ လလိူု့အေကျာနး် ေြပာအယ်။

2 ေယƤှုဟ “အဲဂါလိလဲ လလိူု့ဟာ ေအးလို့မျÒိး အသတ်
ခံရအယ် ဆုိပင်း တြခားေသာ ဂါလိလဲေြပသားလို့ထက်
ပုိပင်း အပစ်ဆိသူများဟု ထင်ေနÆကေလာ။

3ဟတ်ုေမာင့်လဲ့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ နင်လို့အားလံးု
ဟလည်း ေနာင်တမရရင် အဲတိင်ုးတိင်ုး ေသေÆကပျက်စီး
ရလိမ့်မယ်။



လကုာ 13:4 cxi လကုာ 13:9

4 ĕိှေလာင်ÇမိƌƤုိး ÇပိÒကျေသာအခါ အသတ်ခံရေသာ
လူတဆယ့်ဆစ်ေယာက်ဟ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေနထိန်
ေသာ အြခားသူများထက် သူလို့ ဟ သာေယွ့ အပစ်ဆိ
ေကျာနး် သက်ေသထူအယ်ဟု နင်လို့ ထင်Æကသေလာ။

5ဟတ်ုေမာင့်လဲ့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ နင်လို့အားလံးု
ဟလည်း ေနာင်တမရရင် အဲတိင်ုးတိင်ုး ေသေÆကပျက်စီး
Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

အသီးမသီးလဲ့ သေဘင်္ာသဖနး်ပင် ပုံဥပမာ
6 တခါ ေယƤှု ဟ ပုံဥပမာ ြဖင့် ထပ်ေြပာ ပုံ မှာ “လူ
တေယာက် ရဲƎ စပျစ် ဥယျာä် ထဲတင်ွ စုိက်ပျÒိးထား လဲ့
သေဘင်္ာသဖနး်ပင် တပင်ဆိအယ်။ သူဟ သေဘင်္ာသဖနး်
သီးဟို ဆှာေသာ်လည်း မေတွ့ရေချ။

7 အဲလိုမို့ ဥယျာä်ေစာင့်ဟို ‘ေကျƎမန ့၊် ငါ ေဟအပင်
နား လာပင်း သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟ အသီးဆှာဟာ သုံးĆှ
စ်ဆိဝါးပီ၊ ပစာအသီးမှ မေမျာ်ရ။ ခုတ်ေလာပလိက်ု၊ ပ
စာေကျာန ့် ေြမဟို အလကားကား ြဖစ်ေစမလုနး်’ ဟု ဆုိ
အယ်။

8 ဥယျာä်ေစာင့်ဟ ‘ဆရာ၊ ေဟအပင်ဟို တĆှစ် ထား
ေပးအံးုမန ့၊် အပင်ပတ်လည်ဟို ငါ လိက်ုဆွပင်း ေြမဩဇာ
အချƌိ ဖို့ ပါမယ်။

9 ေနာက်Ćှစ်ခါ အသီး ပုိထွက်ချင် ထွက်ပါလိမ့်မယ်။
ေအးလို့ မဟတ်ုရင် ခုတ်ေလာပလိက်ုမန ့’် ဟု ြပနေ်ဆှာက်
အယ် ” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။



လကုာ 13:10 cxii လကုာ 13:16

မသနစွ်မ်းသူ အမျÒိးသမီးဟို ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် အနာÇငိမ်း
ေစြခင်း

10 ဥပုသ်ေန ့တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ တရားဇရပ်တခုတင်ွ
ေဟာေြပာသွနသ်င်ေနအယ်၊

11ဆယ့်ဆစ်Ćှစ်လံးု နတ်ဆုိးဝင်ပူးသြဖင့် မသနစွ်မ်းြဖစ်
လျက်ေနေသာ အမျÒိးသမီးတေယာက် ဆိအယ်။ သူဟ
ေကျာကုနး်ငိင်ုးကျေယွ့ ခါးလံးုလံးု မဆန ့န်နိေ်ချ။

12 ေယƤှုဟ ေအးအမျÒိးသမီးဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူ့
ေဆ့ဟို ေခါ်ေယွ့ “အမျÒိးသမီး၊ နင့်ရဲƎ အနာေရာဂါဟေန
လတ်ွပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးအမျÒိးသမီးအေပါ် လက်တင်
လိက်ုေသာအခါ ခုတံးုပင် သူ့ ခါးဟ တနး်ဆန ့်သွားေယွ့
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ေလအယ်။

14 ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ေယƤှုဟအနာေရာဂါေပျာက်ေစလို့ ဆုိ
ပင်း တရားဇရပ်အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးဟ စိတ်တိုပင်းလျှင် “ငါ
လို့ မှာ အလပ်ုလပ်ုသင့်လဲေ့န ့ေြခာက်ရက် ဆိအယ်၊ အဲလို
မို့ ေဟဥပုသ်ေနမှ့ာေတာ့ အနာေရာဂါÇငိမ်းြခင်းဟို လာမ
လပ်ုÆကပါနဲ”့ ဟု လလိူု့အား ေြပာအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ နင်
လို့ ေတွဟ ဥပုသ်ေနမှ့ာ နင်လို့ ရဲƎ ြမည်းများ၊ Ćာွးများအား
တဲကုပ်မှ ÈကိÒးဟို ေြဖပင်း ေယသွားတိက်ုတတ်Æကအယ်
ဟတ်ုဝူးေလာ။

16တဆယ့်ဆစ်Ćှစ်လံးုလံးု စာတနရဲ်Ǝ တပ်ုေချခံရေသာ



လကုာ 13:17 cxiii လကုာ 13:21

အာြဗဟံရဲƎ သမီးြဖစ်လဲ့ ေဟအမျÒိးသမီးဟို ဥပုသ်ေနမှ့ာ
ေအးအေĆှာင်အဖွ့ဲဟ လတ်ွÇငိမ်းခွင့် ေပးသင့်ဝူးေလာ” ဟု
ေြပာအယ်။

17 ေအး လို့ ေြပာ လိက်ု ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ် ဟို
ဆန ့က်ျင်လို သူများဟ အဆက်ကဲွ ကုန် Æကေယွ့၊ လအူ
ေပါင်း လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ြပÒလပ်ု လဲ့ အံဩ့ဖွယ် အမှု
အားလံးုလို့အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။
မုနည်င်းေစ့ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၁,၃၂; မာကု ၄.၃၀–၃၂)

18 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟာ ပစာနဲ ့တူ
လဲ၊ ပစာလိဟုာမျÒိးနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ြပရမလဲ။

19 ေဟလို့မျÒိးĆှင်း။ လတူေယာက်ဟ မုနည်င်းေစ့ဟို ယူ
ေယွ့ မိမိဥယျာä်ထဲတင်ွ စုိက်အယ်။ ေအးအပင် Èကီးထွား
လာေသာအခါ အဲအပင်ရဲƎ အကုိင်းအခက်များတင်ွ ေခါနး်
ခင်ဟ ငက်များလည်း လာနားေနÆကအယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။
တေဆး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၃)

20 ေနာက်တခါ ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို
ပစာလိဟုာနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ြပရမလဲ။

21 မိနး်မတေယာက်ဟ တေဆးဟို ယူေယွ့ မုန ့ɒ်ညက်တ
ချပ်နဲ ့ေရာကာ မုန ့ɒ်ညက်အားလံးုဟို ေဖာင်းပွလာေစတတ်
ေသာ တေဆးနဲ ့တအူယ်” ဟု ေြပာအယ်။



လကုာ 13:22 cxiv လကုာ 13:27

ကျä်းေြမာင်းေသာ ထင်ခါးေပါက်
(မဿဲ ၇.၁၃,၁၄,၂၁–၂၃)

22 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ Çမိƌရွာလို့ ဟို လှည့်လည်ေယွ့
လူလို့ ဟို သွနသ်င်ေပးလျက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ Ãကေလ
အယ်။

23လူတေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ကယ်တင်ြခင်း ခံရသူ က
တစ်သာ ဆိသလား” ဟု ေမးအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား
24 “ကျä်းေသာ ထင် ခါး ေပါက် ဟို ဝင် ရ ဖို့ နင် လို့
အေကာင်းဆုံး ÈကိÒးစားÆကေလာ၊့ ပစာကို့ လူများစွာဟ
ÈကိÒးစားÆကလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ဝင်နနိÆ်ကဝူးလို့ နင်လို့အား
ငါ ေြပာအယ်။

25 အို င်ဆှ င်ဟ ထင်ခါးေပါက်ဟို ထပိတ်လိုက်ေယွ့
နင်လို့ဟ ေနအိင်ုြပင်မှာ ရပ်ပင်း ထင်ခါး ေခါက်ေနရလဲ့
အြဖစ်နဲ ့ ÆကံÒရပုံမျÒိး ြဖစ်ေယွ့၊ ဆရာ ထင်ခါးေပါက် ဖွင့်
ေပးအံးုလို့ ေြပာေပမယ့် အိုင်ဆှင်ဟ ‘နင်လို့ ပစာနားဟ
လာအယ် ငါလဲ မသိ’ ဟု ေြပာလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ နင်လို့ ဟ ‘ငါလို့ ဟ ဆရာနဲအ့တတူူ စား
ေသာက်ခ့ဲဖူးဝ့ဲ၊ ငါလို့ Çမိƌမှာလဲ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ေပးခ့ဲ
အယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာလိမ့်မယ်။

27 အဲလိလဲု အိင်ုဆှင်ဟ ‘နင်လို့ ပစာနားဟ လာအယ်ဟို
ငါ မသိ။ ဆုိးညစ်တဲ့လူေတွ အေဝးဟို ထွက်သွားÆက’ ဆုိ
ပင်း ြပနေ်ြပာလိမ့်မယ်။



လကုာ 13:28 cxv လကုာ 13:32

28 အဲအခါ အာြဗဟံ၊ ဣဇက်၊ ယာကုပ်နဲ ့ ပေရာဖက်
အများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို ဆိÆကတာဟို
နင်လို့ ေမျာ်ရေပမ့ဲ နင်လို့တတ်တိင်ုးဟ အြပင်သို့ Ćှင်ထုတ်
ခံရသြဖင့် စေလာက် ငိကုြခင်းနဲ အံ့Èကိတ်ြခင်း ဆိÆကလိမ့်
မယ်။

29 လူများဟ အေဆ့၊ အေနာက်၊ ေတာင်နဲ ့ ေြမာက်
အရပ်ေလးမျက်Ćှာမှ လာေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
တင်ွ ပဲွဝင်Æကလိမ့်မယ်။

30 အဲအခါ အခု ေနာက်ဆုံးဟို ေရာက်ဆိေနသူလို့ဟ
ေဆ့ဆုံးဟို ေရာက်Æကပင်းရင်၊ အခု ေဆ့ဆုံးဟို ေရာက်ဆိ
ေနသူလို့ မှာ ေနာက်ဆုံးသို့ ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်”ဟု ေြပာ
ေလအယ်။
ေယƤုĕှလင်Çမိƌအေပါ် ေယƤှုရဲƎ ချစ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၃၇–၃၉)

31 အဲအချနိတ်င်ွ ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာ
ပင်းရင် “ေဟအရပ်မှ အြခားေနရာဟို ေြပာင်းသွားပါ၊
ေဟƤုဒ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်ဖို့ Æကံေနအယ်” ဟု
ေြပာÆကအယ်။

32 ေယƤှုဟ “သွားေယွ့ ေအးေြမေခွးဟို သွားေြပာေချ။
သူလို့ အား ‘ငါဟ ခုေနန့ဲ ့ မနက်ခါကျရင် နတ်ဆုိးလို့ ဟို
ေမာင်းထုတ်ပင်း ေရာဂါများဟို Çငိမ်းေစမယ်၊ တတိယေန ့
မှာေတာ့ ငါအ့လပ်ုဟို အဆုံးသတ်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။
13:28 မ ၂၂.၁၃; ၂၅.၃၀ 13:28 မ ၈.၁၁,၁၂ 13:30 မ ၁၉.၃၀;
၂၀.၁၆; မာ ၁၀.၃၁
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33 အဲလိလဲု ခုေနန့ဲ မ့နက်ခါ၊ ေသာင်ဖက်ေနĆှ့Òိက် ငါ ခရီး
ြပÒရအံးုမယ်၊ ပေရာဖက်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လွဲပင်း ပ
စာေနရာမှာမှ အသတ်ခံရဖို့ မသင့်ဝူး။

34 “အို ေယƤုĕှလင်၊ ေယƤုĕှလင်၊ ပေရာဖက်လို့ ဟို သ
တ်ေယွ့ ဘုရားသခင် ေစလွှတ်တဲသူ့ေတဟိွု ေကျာက်ခဲတံးု
နဲ ့ သတ်လဲ့ Çမိƌ၊ Æကက်မဟ မိမိရဲƎ Æကက်သငယ်များဟို
ေတာင်ပံထဲတင်ွ အပ်ုထားသလိုမျÒိး နင်ရဲƎ ေအာင်နီငယ်
ေတွဟို စုƤုံးေစဖို့ Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ ငါ အလိုဆိအယ်။ နင်
ဟေတာ့ အလိမုဆိဝူး။

35 ေကျƎေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ေနအိင်ုဟ နင်လို့ ေဆဟို စွန ့ပ်စ်
ထားြခင်း ခံရမယ်။ နင်လို့ ဟို ငါ ေြပာတာဟ ‘သခင်ဘုရား
ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် Ãကလာေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိ
အယ်’ ဟု နင် Âမတ်ဆုိရာ ေနမ့တိင်ုမီ နင်ဟ ငါဟိ့ု မေတွ့မ
ေမျာ်ရ” ဟု ေြပာအယ်။

14

ဖျားနာသူတဦးဟို ေရာဂါေပျာက်ေစြခင်း
1 ဥပုသ်ေန ့တေနတ့င်ွ ေယƤှုဟ အစားစာသုံးေဆာင်ရန်
ဖာရိĕဲှ ေခါင်းေဆာင်တဦး ေနအိင်ုဟို ဝင်ေလအယ်၊ လလိူု့
ဟ ေယƤှုဟို ေစာင့်ေကျƎေနÆကအယ်။

2 ေရဖျä်းနာစဲွေသာ သူတေယာက်ဟ ေယƤှုရဲƎ ေဆ့တင်ွ
ဆိအယ်။
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3 ေယƤှုဟ “ငါလို့ ဥပေဒအရ ဥပုသ်ေနတ့င်ွ အနာေရာဂါ
Çငိမ်းေစသင့်ဝူးေလာ” ဟု ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ ဖာရိĕဲှ
လို့ ဟို ေမးအယ်။

4 အဲလိုလဲ သူလို့ဟ တိတ်ဆိတ်စွာ ေနÆကအယ်။ ေယƤှု
ဟ ေအးလူဟို ေခါ်ေယွ့၊ အနာေရာဂါဟို ေပျာက်ကင်းေစ
ပင်းရင် သူ့အား လွှတ်လိက်ုအယ်။

5 အဲပင်းရင် သူလို့ အား “နင်လို့ ရဲƎ လူပ့ဲ ြဖစ်ြဖစ်၊ Ćာွး
ြဖစ်ြဖစ်၊ ဥပုသ်ေနမှ့ာ ေယတင်ွးထဲ ြပÒတ်ကျခ့ဲရင် တခါ
ထဲ မဆဲွတင်ဘဲ ေနမ့ဲသူ တစုံတေယာက် နင်လို့ မှာ ဆိ
သေလာ” ဟု ေမးအယ်။

6 အဲလိုလဲ အဲအေကျာနး်အရာဟို သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
အား မေြဖနနိÆ်ကဝူး။
Ćှမ့်ိချြခင်းနဲ ့ဧည့်ဝတ်ြပÒြခင်း

7 အဲအခါ ဖိတ်ေခါ်ြခင်း ခံရေသာသူလို့ဟ ေနရာေကာင်း
များ ေရွးချယ်ေန Æကပုံဟို ကုိယ်ေတာ် ေမျာ် ေသာအခါ
ေအးသူလို့အား ပုံဥပမာတခုြဖင့် ေြပာဆုိအယ်၊

8 “တ စုံတ ေယာက်ဟ နင့် ဟို မဂင်္လာေဆာင် ပဲွ သို့
ဖိတ်Æကားေသာအခါ ေနရာေကာင်းĆှÒိက် မထိနပ်ါနဲ။့ သူဟ
နင့်ထက် အေရးÈကီးေသာသူအား ဖိတ်ေကာင်း ဖိတ်ထား
နနိအ်ယ်။

9 အဲအခါ နင်လို့ ေနဦးလံးုဟို ဖိတ်ေခါ်ထားေသာသူဟ
နင့်ေဆဟို လာပင်း ‘နင့်ေနရာဟို ေဟသူအား ေပးလိက်ုမ
14:5 မ ၁၂.၁၁
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န ့’်ဟု ဆုိလာရင် နင်ဟ အဆက်ရလျက် နမ့်ိေသာေနရာဟို
ယူရလိမ့်မယ်။

10 အဲလိလဲု ဖိတ်Æကားြခင်းခံရေသာအခါ နမ့်ိေသာေနရာ
ĆှÒိက် ထိန်ေလာ၊့ အဲအခါ ဖိတ်ေခါ်ထားေသာသူဟ လာ
ေယွ့ ‘မိတ်ေဆွ ေကာင်းေသာေနရာသို့ လာမန ့’်ဟု နင့်အား
ေခါ်လိမ့်မယ်။ အဲအခါ နင်ဟ တြခား ဧည့်သည်များ ေဆ့
တင်ွ မျက်Ćှာရလိမ့်မယ်။

11 အေကျာနး်မှာ ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ချးီေြမųာက်သူ
တိင်ုးဟ Ćှမ့်ိချ ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး
ကုိယ် Ćှမ့်ိချေသာသူဟ ချးီေြမųာက်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

12 အဲပင်း ရင် ေယƤှု ဟ သူ့ အို င် ဆှ င်အား “နင်ဟ
ေနလ့ယ်စာ ြဖစ်ြဖစ်၊ ညခင်းစာ ြဖစ်ြဖစ်၊ ဖိတ်ေသာအခါ
မိတ်ေဆွများ၊ ညီအကုိများ၊ ေဆွမျÒိးများ၊ ချမ်းသာေသာ
အိင်ုနးီနားချင်းများဟို မဖိတ်ေခါ်နဲ ့၊ ေအးလို့ ဖိတ်လျှင် သူ
လို့ဟ နင့်ဟို ြပနဖိ်တ်ေခါ်ပင်း ေဟနည်းတိင်ုး နင်ြပÒေသာ
အရာအတက်ွ ေကျးဇူးဆပ်Æကလိမ့်မယ်။

13 နင် ဟ ေကျွးေမွး ဧည့်ခံပဲွ ကျင်းပ ေသာအခါ
ဆင်းရဲသား၊ အဂင်္ ါ မ စုံ သူ၊ ေြခမ စွမ်း ေသာ သူ၊ မျက်
ေစ့မေမျာ်ေသာသူများဟို ဖိတ်Æကားေလာ။့

14 ေအးလို့လပ်ုရင် နင့်ဖို့ မ◌င်္ဂလာဆိလိမ့်မယ်၊ ပစာကို့
သူလို့အေနနဲ ့နင့်အား ပစာမှ ြပနမ်ေပးဆပ်နနိေ်သာေကျာ
14:11 မ ၂၃.၁၂; လု ၁၈.၁၄
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န ့် ြဖစ်အယ်။ သူေတာ်ေကာင်းလို့ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်
ေသာေနĆှ့Òိက် ဘုရားသခင်ဟ နင့်အား ေကျးဇူးဆပ်ေပး
လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

ေကျွးေမွးဧည့်ခံပဲွÈကီး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၂.၁–၁၀)

15 ဧည့်သည်များထဲမှ ေယƤှု နဲ ့တူတူထိန်ေနသူ တဦး
ဟ အဲစကားဟို Æကားရင် “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်မှာ
ပဲွဝင်ရတဲ့သူဟ စေလာက် မ◌င်္ဂလာဆိသလဲ” ဟု ေြပာ
ေလအယ်။

16 ေယƤှုဟ “လူတေယာက်ဟ ေကျွးေမွးဧည့်ခံပဲွÈကီး
တ ခု ဟို ြပင်ဆင်ပင်း ဧည့်သည် အေြမာက်အများ ဟို
ဖိတ်Æကားအယ်။

17 ပဲွလပ်ု ချနိ် ေရာက် ေသာအခါ သူ ဖိတ်Æကားထား
သူများ ေဆဟို အေစခံ တေယာက်အား သွားခုိင်းေယွ့
‘လာÆကမန ့၊် အရာအားလံးု အဆင်သင့် ြဖစ်ေနပါပီ’ ဟု
ေြပာခုိင်းအယ်။

18 အဲလိလဲု ဖိတ်Æကားထားသူများဟတေယာက်ပင်း တ
ေယာက် ဆင်ေြခေပးÆကအယ်။ ပထမဦးဆုံးသူဟ ‘လယ်
တကွက် ဝယ်ဟားတာဟို သွားေကျƎမှ ရမှာရီး၊ ေကျးဇူးြပÒ
ပင်း ငါရဲƎ ေတာင်းပနမ်ှုဟို လက်ခံမန ့’် ဟု ေြပာအယ်။

19 တြခားတေယာက်ဟလည်း ‘ငါဟ Ćာွးငါး ĕှä်းဟို
ဝယ်ဟားဟို့ သွားစမ်း ေကျƎရအံးု မှာမို့ ခွင့်လွှတ်ေပးဖို့
ေတာင်းပနအ်ယ်’ ဟု ေြပာအယ်။
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20 အြခားတေယာက်ဟလည်း ‘ငါ ခုမှ အိင်ုေထာင်ကျ
ဟားလို့ လာနနိေ်သးဝူး’ ဟု ဆင်ေြခေပးေလအယ်။

21 အေစခံဟ သူ့သခင်ေဆဟို ြပနလ်ာပင်း ေအးသူ
လို့ အေကျာနး်များဟို ေြပာြပေလအယ်။ အဲအခါ အိုင်
ဆှင်ဟ ေဒါသထွက်ေယွ့ ‘လမ်းမ၊ လမ်းÆကားေဆဟို အ
ြမန် သွားပင်း ဆင်းရဲသူ၊ အဂင်္ ါချƌိတဲ့သူ၊ မျက်ေစ့မေမျာ်
သူများနဲ ေ့ြခေထာက်ဆွ့ံသူများဟို ေခါ်ခ့ဲလိက်ု’ဟု အေစခံ
ဟို ခုိင်းလိက်ုေလအယ်။

22 ခဏÆကာပင်း အေစခံဟ ြပနေ်ရာက်လာေယွ့ ‘ဆရာ
ခုိင်းလဲ့အတိင်ုး ေဆာင်ရွက်ပီးပါပီ၊ အဲလိုလဲ ေနရာလပ်
များ ဆိပါေသးအယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

23သခင်ဟ သူ့အေစခံအား ‘လမ်းမများနဲ ့ ေကျးလက်
ေတာရွာများသို့ သွားေယွ့ ငါေ့နအိင်ု ေြပǪေအာန် လမူျားဟို
မရမက ေခါ်သွင်းခ့ဲလိက်ု။

24 အရင်ဟ ဖိတ်Æကားထားသူ တဦးမျှ ငါရဲƎ ညေနစာ
ဧည့်ခံပဲွဟို ေပးမဝင်နဲဟ့ု နင်လို့ ဟို ငါေြပာအယ်’ ”ဟု ေြပာ
ေလအယ်။

တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်ြခင်းရဲƎ အဖုိးအခ
(မဿဲ ၁၀.၃၇,၃၈)

25တခါဟ လူအပ်ုÈကီးဟ ေယƤှုနဲ ့အတူ ေနာက်ေတာ်
ဟို လိက်ုသွားÆကလဲ့အခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား လဲ့
ေကျƎပင်း၊
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26 “ငါေ့ဆဟို လာေသာသူလို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်တာထက် တို့
ေမနဲ ့တို့ ဖ၊ ေပါင်အိုမနဲ ့သားသမီး၊ ညီအကုိနဲ ့ေမာင်Ćှမနဲ ့
မိမိတတ်တိင်ုး ပုိေယွ့ ချစ်ေသာသူဟ ငါတ့ဘ့ဲ မြဖစ်နနိ။်

27 ကုိယ့်လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းပင်း ငါေ့နာက်ဟို မ
လိက်ုေသာသူဟ ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်နနိဝူ်း။

28အကယ်ေယွ့ နင်လို့ ထဲတင်ွ တစုံတေယာက်ဟ ေအး
တိုက်ပီးေအာန် ေဆာက်လိုရင် ကုိယ့်ေဆမှာ ပိတ်ဆန် အ
လံေုလာက် ဆိ မဆိ သိဖို့ ဦးရင်ဆုံး ထိနပ်င်း မတက်ွေကျƎ
ဘဲ ေနမှာမို့ ေလာ။

29 နင်ဟ မလပ်ုခင် တိက်ုဟို အတ်ုြမစ် ချပင်း အပီးမ
သတ်နနိရ်င် ြဖစ်ပျက်ခ့ဲတာဟို ေမျာ်ရေသာသူများဟ နင့်
ဟို က့ဲရဲƎÆကလိမ့်မယ်။

30 ‘ေအးသူဟ စေဆာက်ပင်း ပီးေအာနလဲ် လပ်ုနိန်ဝူး’
ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။

31 အကယ်ေယွ့ လူ ၁၀,၀၀၀ ဆိေသာ ဘုရင်တပါးဟ
လူ ၂၀,၀၀၀ ဆိေသာ တြခား ဘုရင်တပါးနဲ ့တိက်ုခုိက်ဖို့
လပ်ုေသာအခါ သူ့လူတေသာင်းြဖင့် ခံတိက်ုနနိမ်လား ခံ
တိက်ုနနိဝူ်းလားဟု ဦးဆုံး ထိနပ်င်း မစä်းစားဘဲ ေနမှာမို့
ေလာ။

32အကယ်ေယွ့ မခံနနိရ်င် စစ်ချတီက်လာေသာ ဘုရင်နဲ ့
ေဝးတနုး်မှာ သံတမနဟိ်ု ေစလွှတ်ေယွ့ စစ်ေြပÇငိမ်းချမ်းဖို့
စကားကမ်းလှမ်းတတ်တာ မဟတ်ုေလာ။”

33 ေအးတိင်ုးတိင်ုး “စသူြငမ်းြငမ်း သူ့မှာ ဆိသမျှဟို မ
14:26 မ ၁၀.၃၇ 14:27 မ ၁၀.၃၈; ၁၆.၂၄; မာ ၈.၃၄; လု ၉.၂၃
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စွန ့ေ်လာနနိရ်င် ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်နနိဝူ်း။
ဆား ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၅.၁၃; မာကု ၉.၅၀)

34 “ဆားဟ ေကာင်းအယ်၊ အဲလိလဲု အငံေပျာက်ဝါးရင်
စလို ငံေသာအရသာဟို ြပနလ်ပ်ုမလဲ။

35 ေြမ ဖို့ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေြမဆီလွှာ ဖို့ မေကာင်း
သြဖင့် ေအးဒါဟို အြပင်သို့ ေလာပလိက်ုအယ်။

“Æကားစရာ နားဆိရင် ÆကားÆကပါေစ” ဟု ေြပာအယ်။

15
ေပျာက်ေသာသုိး
(မဿဲ ၁၈.၁၂–၁၄)

1 တေနေ့သာအခါ အခွနခံ်များနဲ ့အပယ်ခံရသူများဟ
တရားနာဖို့ ရန် ေယɐƤှုေဆဟို လာÆကအယ်၊

2 ဖာရိ ĕဲှများနဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ “ေဟသူဟ
အပယ်ခံရသူများဟို ÈကိÒဆုိပင်း သူလို့ နဲအ့တတူူပင် စား
ေသာက်ေနအယ်” ဟု စတင် ÇငီးတာွးÆကအယ်။

3 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ပုံဥပမာ ေြပာတာဟ၊
4 “နင်လို့ ထဲမှာ တစုံတေယာက်ဟ သုိးအေကာင်တရာ
ဆိေယွ့ တေကာင်ေပျာက်ဝါးရင် စလိုလပ်ုမို့ ။ သူဟ ကုိး
ဆယ့်ကုိးေကာင်လံးုဟို စားကျက်တင်ွ ထားခ့ဲပင်း ေပျာက်
ဝါးလဲသုိ့းဟို မေတွ့မချင်း လိက်ုဆာမယ် မဟတ်ုေလာ။
15:1 လု ၅.၂၉,၃၀
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5 နင်လိက်ုဆာေယွ့ ေတွ့ေသာအခါ ေပျာ်ɔရွှင်စွာနဲ ့ ပခုံး
ေပါ် ထမ်းေယွ့

6 ေနအိင်ုဟို သယ်ြပနလ်ာမယ်။ အဲပင်းရင် အိင်ုနးီချင်းနဲ ့
မိတ်ေဆွများဟို ေခါ်ပင်း ‘ငါနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့
ေပျာက်ေသာ သုိးဟို ငါေတွ့ပီ’ ဟု ေြပာအယ်။

7 ေအး နည်း တိင်ုး တိင်ုး ေနာင်တရ စရာ မ လို လဲ့
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ကုိးဆယ့်ကုိးေယာက်ထက် ေနာင်တရ
လဲ့ အပစ်သားတဦးအတက်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံ ĆှÒိက် ပုိေယွ့
Èကီးေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဆိလိမ့်မယ်ဟု နင်လို့အား ငါ
ဆုိအယ်။
ေပျာက်ေသာ ဒဂင်္ ါး

8 “အဲဟာမဟတ်ုရင် အမျÒိးသမီးတဦးĆှÒိက် ေငွဒဂင်္ ါး
ဆယ်ြပားဆိပင်း တြပားေပျာက်သွားအယ်။ သူမဟ မီး
ဖူးထွနး်ေယွ့ ေနအိင်ုဟို တံမျက်စဲလှည်းကာ ေအးဟာဟို
မေတွ့မချင်း ေသချာစွာ ဆှာမယ် မဟတ်ုေလာ။

9 သူမဟ ေအးဟာဟို ေတွ့ေသာအခါ မိတ်ေဆွနဲ ့ အိင်ု
နးီချင်းလို့ ဟို ေခါ်ပင်း ‘ငါနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့
ေပျာက်ေသာ ဒဂင်္ ါးဟို ငါေတွ့ပီ’ ဟု ေြပာအယ်။

10 ေအး တိင်ုး တိင်ုး ေနာင်တရေသာ အပစ်သားတ
ေယာက်အတက်ွ ဘုရားသခင် ရဲƎ ေခါ နး် ခင်တမန်များ
ဝမ်းသာြခင်းဆိအယ်ဟု နင်လို့အား ငါဆုိအယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။
ေပျာက်ေသာသား



လကုာ 15:11 cxxiv လကုာ 15:18

11 ေယƤှု ဆက်ေြပာတာဟ “လူတေယာက်ĆှÒိက် သား
ေနေယာက် ဆိအယ်။

12သားငယ်ဟ သူ့ဖအား ‘တို့ ဖ၊ ငါရထုိက်လဲ့ အေမွဟို
ခဲွေပး’ဟု ေြပာအယ်။ အဲလိမိုု့ သူဟ သားေနေယာက်အား
သူရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ခဲွေဝေပးေလအယ်။

13 အဲပင်းရင် ရက်ကတစ်Æကာရင် သားငယ်ဟ သူ့ဥစ္စာ
များဟို ေရာင်းချေယွ့ ရေသာေငွဟို ယူပင်းရင် ေဝးလှ
ေသာ ေြပဟို ထွက်သွားအယ်။ သူဟ ေဝးလှေသာ တိင်ုး
ေြပဟို သွားပင်း သူ့ပိတ်ဆနဟိ်ု မဆင်မြခင် ေနထိနမ်ှုြဖင့်
ြဖÒနး်ေလာပလိက်ုအယ်။

14 သူ့ဆိသမျှလို့ ဟို အကုန် သုံးြဖÒနး်လိက်ုအယ်။ အဲ
ပင်းရင် ေအးေြပတင်ွ အငတ်ေဘး ဆုိက်သြဖင့် သူဟ ပ
စာမျှ မဆိသြဖင့် ငတ်ြပတ်ေလအယ်။

15 ေအးလို့ မို့ အဲေြပသားတေယာက်ေဆဟို သွားပင်း
အလုပ်ဆှာရင်၊ ေအးသူဟ ဝက်ေကျာင်းဖို့ သူ့လယ်ဟို
လွှတ်လိက်ုအယ်။

16 သူဟ ဝက်များစားေနလဲ့ ပဲေတာင့်များြဖင့် မိမိဖုိက်
ဟို ေြဖǪရန် ေတာင့်တခ့ဲအယ်၊ အဲလိုလဲ စသူဟမျှ သူ့ဟို
စားစရာမေပးခ့ဲေချ။

17 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် သူ့အသိစိတ် ဝင်လာပင်း ‘တို့ ဖအိင်ု
မှ အလပ်ုသမားများဟ ဝလင်စွာ စားရေယွ့၊ ငါဟ ေဟ
ေနရာĆှÒိက် ရမ်းဆာ့ ငတ်ြပတ် ေနရပါအယ်။

18 ငါထေယွ့ တို့ဖေဆ ြပနပ်င်း တို့ဖ၊ ငါဟ ဘုရားသခင်
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နဲ ့တို့ ဖဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ အပစ်လပ်ုမိပါပီ။
19 တို့ဖရဲƎသားဆုိပင်း အေခါ်မခံထုိက်ေတာပ့ါ၊ ငါဟိ့ု နင့်
ရဲƎ အလပ်ုသမားတဦးအြဖစ် ထားေပးမန ့’် ဟု ဆုိအယ်။

20 အဲပင်းရင် သူဟ ထေယွ့ သူ့ဖေဆဟို ြပနသွ်ားအယ်။
“သူဟ အေဝးမှာ ဆိေနတနုး်ပင် သူ့ဖဟ သူ့ဟို ေမျာ်
ေသာအခါ သနားေသာစိတ်ြဖင့် ေြပးေယွ့ ေကွ့ပင်းရင် နမ်း
ကေလအယ်။

21သားဟ ‘တို့ဖ၊ ငါဟ ဘုရားသခင်နဲ တိ့ု့ဖဟို ဆန ့က်ျင်
ေယွ့ အပစ်လပ်ုမိပါပီ။ ေအးလို့ မို့ တို့ဖသားလို့ မေခါ်ထုိက်
ေတာပ့ါ’ ဟု ေြပာအယ်။

22 အဲလိလဲု အဖဟ သူရဲƎ အေစခံများဟို ‘အေကာင်းဆုံး
ေသာ ဝတ်လံဟိုု ြမနြ်မနယူ်ပင်း သူ့ဟို ဝတ်ေပးလိက်ုÆက။
သူ့လက်မှာ လက်စွပ်ဟို စွပ်ေပးပင်း ဖိနပ်ဟို စီးေပးလိက်ု
Æက။

23 အဲပင်းရင် ဝဖီးေနေသာ Ćာွးသငယ်ဟို သွားယူပင်း
သတ်Æကေလာ၊့ ငါလို့ ပဲွဟို ဆင်ɑĆွှÆဲကစို့ ။

24 ငါသ့ားဟ မခင်ဟ ေသခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခု သူဟ ြပ
န်ဆှင်လာအယ်။ မခင်ဟ ေပျာက်ဆုံးခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခု
ြပန်ေယွ့ ေတွ့ပီ’ ဟု ဆုိေလအယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့ဟ
ေပျာ်ေမွ့ြခင်းဟို ြပÒÆကအယ်။

25 “ေအးအချနိတ်င်ွ သားအÈကီးေယာက်ဟ လယ်ေတာ
ထဲ ေရာက်ဆိေနအယ်။ သူြပနလ်ာေယွ့ ေနအိင်ုနားနးီလာ
ေသာအခါ တီးမှုတ်သံနဲ ့ကခုနသံ်ဟို Æကားရေလအယ်။
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26 ေအးအခါ အေစခံတေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့ ‘ပစာရီး
လပ်ုေနÆကĆှင်း’ ဟု ေမးအယ်။

27 အေစခံဟ ‘နင့် ညီ ြပနလ်ာလို့ ရီး’ ‘သူဟ ေဘးနဲ ့
ကင်းလတ်ွ ြပနလ်ာ ေသာေကျာ န ့် ဝ ေအာ န် ေမွး လဲ့ Ćာွး
သငယ်တေကာင်ဟို သတ်ပါပီ’ ဟု ေြဖအယ်။

28သားÈကီးဟ ရမ်းဆာ့ အူေထာ့ေယွ့ အိင်ုထဲ မဝင်ဘဲ
ေနအယ်။ သူ့ဖဟ သူ့ေဆဟို သွားပင်း အိင်ုထဲဝင်ဖို့ ေချာ့
ေြပာေလအယ်။

29သားÈကီးဟ ‘ေကျƎမန ့၊် ငါဟ Ćှစ်ေပါင်းများစွာ အဖ
အတက်ွ အေစခံလို အလပ်ုလပ်ု ေပးခ့ဲအယ်၊ အဖရဲƎ အမိန ့်
ဟို တခါမှ မြငင်းဆန်ဖူးဝူး။ အဖ ငါအ့တက်ွ ပစာေပး
ခ့ဲလဲ။ ငါသူ့ငယ်ချင်းေတွနဲ ့ ေပျာ်ပဲွစားဖို့ ဆိတ်သငယ်တ
ေကာင်ဟိမှု မေပးဝူး။

30 တို့ ဖ ရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်း ေတွ ဟို ေြပǪ တနဆ်ာ မ လို့ နဲ ့
သုံးြဖÒနး်ခ့ဲလဲ့ အဖရဲƎ ေဟသား ေနအိင်ုြပနလ်ာေသာအခါ
သူ့အတက်ွ ဝေအာနေ်မွးဟားလဲ့ Ćာွးသငယ်ဟို သတ်လိက်ု
အယ်’ ဟု ေြပာေလအယ်။

31 အဖြဖစ်သူဟ ‘ငါသ့ား၊ နင်ဟ ငါနဲအ့Çမဲ တူတူေန
အယ်။ ငါဥ့စ္စာပစ္စည်းဆိသမျှဟ နင့်ဟာြဖစ်အယ်။

32 အဲလိုလဲ နင့်ညီဟ ေသဆုံးခ့ဲေပမ့ဲလည်း အသက်ဆှ
င်လာအယ်။ ေပျာက်သွားခ့ဲေပမ့ဲလည်း ြပနေ်တွ့ရပီ။ ေအး
လို့ မို့ ငါလို့ ေပျာ်ေပျာ်ɔရွှင်ɔရွှင်နဲ ့ဆင်ɑĆွှခ့ဲဲÆကအယ်’ ” ဆုိပင်း
ြပနေ်ြဖအယ်။



လကုာ 16:1 cxxvii လကုာ 16:6

16
လိမ္မာပါးနပ်ေသာ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်လဲသူ့

1 ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့ အား၊ “တခါဟ သူေဌး
တေယာက်မှာ သူ့ ဥစ္စာလို့ ဟို ထိနး်သိမ်း လဲ့ အေစခံတ
ေယာက် ဆိအယ်။ ေအးလဟူ သူေဌးရဲƎ ေငေွÆကးဥစ္စာများ
ဟို ြဖÒနး်တီးေနေကျာနး်ဟို သူများလို့ဟ သူေဌးေဆ ဝုိင်း
တိင်ုÆကအယ်။

2 သူေဌးဟ သူ့ဟို ေခါ်ေယွ့ ‘နင့်အေကျာနး် ငါÆကားေနရ
ပုံဟ ပစာလိရီုးĆှင်း။ လပ်ုငနး်နဲ ပ့တ်သက်ေသာ ေငစွာရင်း
များဟို တင်ြပပါ။ နင်ဟ ငါရဲ့Ǝ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့
သူ ဟတ်ုေတာဝူ့း’ ဟု ေြပာအယ်။

3 ေအးချနိတ်င်ွ အေစခံဟ ‘ငါပစာလို လပ်ုမို့ ၊ ငါသ့ခင်
ဟ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့ ရာထူးဟို ြဖÒတ်လိက်ုပီ။ ငါ ့
မှာ ေြမတးူဆွနနိေ်သာ ခွနအ်ား မဆိ၊ ေကျာန ့န်နလ်ပ်ုဖို့ ငါ
ဆှက်အယ်။

4 ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့ ရာထူးမှ ြပÒတ်ပင်းေနာက်
သူများလို့ဟ သူလို့ေနအိင်ုမှာ ငါဟိ့ု လက်ခံေအာန် ပစာလို
လပ်ုရမယ် ငါသိပီ’ ဟု စိတ်ထဲĆှÒိက် Æကံစည်ေယွ့၊

5 အဲပင်းရင် သူေဌးအား ေငွေပးဆပ်ရန်ဆိေသာ လူ
ေပါင်းလို့ ဟို ေခါ်အယ်။ အဲပင်းရင် ပထမလအူား ‘ငါသ့ခင်
ဟို ေပးဖို့ အေÃကးပစာေလာက်ဆိလနုး်’ ဟု ေမးအယ်။

6 ေအးသူဟ ‘ဆီဂါလံ ၈၀၀ ေပးဖို့ ဆိပါအယ်’ ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။ အဲအခါ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့သူဟ
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‘နင့်စာရင်းဟို ယူေယွ့၊ ထိနပ်င်း ဂါလံ ၄၀၀ လို့ ေရးမှတ်
လိက်ု’ ဟု ဆုိအယ်။

7 အဲပင်းရင် တြခားသူတေယာက်ဟို ‘နင်ေရာ ေပးစရာ
အေÃကး ပစာေလာက်ဆိလဲ’ ဟု ေမးအယ်။ ေအးသူဟ
‘ဂျÒံစပါး တင်း ၁,၀၀၀ ဆိပါအယ်’ဟု ေြဖအယ်။ ေငေွÆကး
ဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့သူဟ ‘နင့်စာရင်းဟို ယူပင်း အတင်း
၈၀၀ လို့ ေရးမှတ်လိက်ု’ ဟု ဆုိအယ်။

8 ေအး လို့ လိမ္မာပါးနပ် စွာ လပ်ု တတ် ေသာ မƤုိး
ေြဖာင့်ေသာ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့သူဟို သူေဌးဟ
ချးီမွနး်ေယွ့၊ ပစာကို့ ေလာကီသားလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎအမှုဟို
ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွ အလင်းဟို ေရာက်ေသာ သူလို့ထက်
သာေယွ့ လိမ္မာÆကအယ်။

9 “ေနာက်တခု နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ေလာကီစည်းစိမ်
ချမ်းသာအားြဖင့် မိတ်ေဆွများ ရေအာန် ြပÒ Æကေလာ၊့
ေအးလို့ မှသာ နင်လို့ ေသလနွ်ေသာအခါ ထာဝရတည်
ေသာ အိင်ုေတာ်တင်ွ နင်လို့ ဟို လက်ခံေပးလိမ့်မယ်။

10 အမှုငယ်တင်ွ သစ္စာဆိသူဟ အမှုÈကီးတင်ွလည်း
သစ္စာဆိလိမ့်မယ်။ အမှုငယ်တင်ွ မƤုိးသားသူဟ အမှု
Èကီးတင်ွလည်း Ƥုိးသားလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
11 အဲလိမိုု့ နင်လို့ မှာ ေဟေလာကစည်းစိမ်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း
သစ္စာမဆိရင်၊ နင်လို့ အား စစ်မန်လဲ့ချမ်းသာမှုဟို စလို
ေပးအပ်နနိမ်ာလဲ။
12 နင်လို့ဟ သများပုိင်ဆုိင်လဲ့ ပစ္စည်းအေပါ်မှာ သစ္စာမဆိ
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ရင် စသူဟ နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်ရန် ဥစ္စာဟို ေပးအပ်မလနုး်။
13 “စလို အေစခံမှ သခင်ေနဦးရဲƎ အေစဟို မခံနနိ၊် တ
ဦးဟို မုနး်ေယွ့ တဦးဟို ချစ်မယ်။ တဦးမှာ သစ္စာဆိ
ေယွ့ တဦးဟို မေလးမခန ့ြ်ပÒမယ်။ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ အေစနဲ ့ ေလာကစည်းစိမ်ရဲƎ အေစဟို မခံနိန်Æက” ဟု
သွနသ်င်အယ်။
ေယƤှုရဲƎ ĆှÒတ်ေတာ်ထွက်စကားအချƌိ
(မဿဲ ၁၁.၁၂,၁၃; ၅.၃၁,၃၂; မာကု ၁၀.၁၁,၁၂)

14 ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်ေသာ ဖာရိĕဲှလို့ဟ ေအးစကား
များဟို Æကားေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို က့ဲရဲƎေလှာင်ေြပာင်
Æကအယ်။

15 ေယƤှုဟ ေအးသူလို့အား၊ “နင်လို့ဟ လူလို့ ေဆ့မှာ
မိမိတတ်တိင်ုး ေြဖာင့်မတ်ေကျာနး် ေဖာ်ြပတတ်သူများ
ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေန
လံးုဟို သိဆိအယ်။ လလိူု့ အြမတ်တĆိးုထားေသာအရာဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် စက်ဆုပ်ဖွယ် ြဖစ်အယ်။

16 “Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ေပါ်လာလဲအ့ချနိအ်ထိ ေမာေĕှရဲƎ
ပညတ္တိကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများ အာဏာတည်လျ
က်ဆိအယ်။ ေယာဟန်ေပါ်ပင်းချနိ်မှစေယွ့ ဘုရားသခင်
ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို ေဟာလျက်
ဆိေယွ့ လူများလို့ဟလည်း Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အĆိင်ုအထက်နဲ ့
ဝင်Æကအယ်။
16:13 မ ၆.၂၄ 16:16 မ ၁၁.၁၂,၁၃
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17 အဲလိလဲု ပညတ္တိကျမ်းမှ ကတစ်ေချးဆုံး အက္ခရာ
စာလံးုတလံးု ပျက်စီးဖို့ ထက် ေခါနး်ခင်နဲ ့ ေြမÈကီးဟ ပုိ
ပင်းပျက်စီးလယ်ွအယ်။

18 “သူ့ ေပါင် အို မ ဟို ကွာ ဆှ င်း ေယွ့ အြခား ေသာ
မိနး်မနဲ ့ ထိမ်းြမားစုံဖက်ေသာသူတိင်ုးဟ အိင်ုေထာင်ေရး
ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွအ်ယ်။ ခင်ပွနး်ဟ ကွာဆှင်းထား
ေသာ မိနး်မနဲ ့ ထိမ်းြမားစုံဖက်ေသာ ေယာက်ျားဟလည်း
အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွအ်ယ်။
သူေဌးနဲ ့လာဇƤု

19 “တခါဟ သူေဌးတဦးဟ ေဆးအလနွÈ်ကီးေသာ ပိတ်
ေချာထည်များဟို ဝတ်ပင်း ေနတိ့င်ုး ဇိမ်ခံပင်း ေနထိန်
အယ်။

20 သူေဌးအိင်ုရဲƎ ထင်ခါးေပါက်တင်ွ လာဇƤု နာမယ်ဆိ
ေသာ ဆင်းရဲသားတေယာက်ဟ အနာစိမ်းများေပါက်ေယွ့
တံးုလံးုလဲေနအယ်။

21 သူဟ သူေဌးရဲƎ စားပဲွမှကျေသာ စားÃကင်းစားကျန်
များဟို စားချင်ေယွ့ ေစာင့်ေမျာ်ေနတတ်အယ်။ ေခွးလို့ဟ
လာေယွ့ သူရဲƎ အနာစိမ်းများဟို ယက်Æကအယ်။

22 ေအးဆင်းရဲသား ေသဆုံးသွားေသာအခါ ေခါနး်ခင်
တမန်လို့ဟ သူ့အား အာြဗဟံရဲƎ နေဘးတင်ွ ထိန်ေစရန်
သယ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။ သူေဌးဟလည်း ေသလနွေ်ယွ့
သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံရအယ်၊
16:17 မ ၅.၁၈ 16:18 မ ၅.၃၂; ၁ ေကာ ၇.၁၀,၁၁
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23 မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ နာကျင်မှုေဝဒနာဟို ရမ်းဆာခံ့ရသ
ြဖင့် ေမျာ်ေကျƎလိက်ုေသာအခါ အာြဗဟံနဲအ့တူ သူ့ ရဲƎ န
ေဘးတင်ွ လာဇƤုဟို ေမျာ်အယ်။*

24 သူေဌးဟ ေခါ်ေယွ့ ‘တို့ ဖ အာြဗဟံ၊ ငါဟိ့ု သနားပါ
အံးု။ ငါဟ ေဟမီးလျှထဲံတင်ွ ရမ်းဆာ့ ေဝဒနာခံစားရေသာ
ေကျာန ့၊် လာဇƤုဟသူ့လက်ဖျားဟို ေယထဲနစ်ပင်း ငါလ့ျှာ
ဟို ေအးေစဖို့ သူ့ဟို ငါေ့ဆဟို ေစလွှတ်ေပးပါ’ ဟု ေအာ်
ေယွ့ ေြပာေလအယ်။

25 အဲလိုလဲ အာြဗဟံဟ ‘ငါသ့ား၊ နင်ဟ အသက်ဆှင်
တနုး်ခါဟ ေကာင်းေသာအရာများဟို ရဆိခ့ဲေယွ့ လာဇ
Ƥုဟ မေကာင်းေသာအရာများဟို ရဆိခ့ဲေကျာနး် သတိရ
ေလာ။့ အဲလိုလဲ အခုမှာ သူဟ စိတ်သက်သာဟို ခံစားရ
ေယွ့ နင်ဟ ရမ်းဆာေ့ဝဒနာဟို ခံစားေနရအယ်။

26 အဲ ပင်း ရင် နင် နဲ ့ ငါ လို့ စပ်Æကားတင်ွ ရ မ်းဆာ့
နက်ေသာေချာက်Èကီး တည်ဆိေနအယ်။ ေအးလိုမို့ ေဟ
အရပ်မှ နင်လို့ ဆိရာသို့ ကူးချင်ေသာသူ မကူးနနိ၊် နင်လို့
ဆိရာအရပ်မှ အဲအရပ်ဟို ကူးချင်ေသာသူလည်း မကူးနိ
န’် ဟု ဆုိအယ်။

27 သူေဌးဟ ‘တို့ဖ ေအးလို့ ြဖစ်ရင် လာဇƤုဟို ငါလို့ အဖ
အိင်ုဟို ေစလွှတ်ေပးရန် ေတာင်းပနအ်ယ်၊

28 ငါမှ့ာ ညီ ငါးေယာက်ဆိပါအယ်။ သူလို့ဟ ေဟလို
မျÒိး ရမ်းဆာ့ ေဝဒနာခံစားရလဲ့ ေနရာမျÒိးဟို မေရာက်လာ
* 16:23 မရဏာĆုိင်ငံ၊ ေသလနွသူ်များရဲƎ ကမ္ဘာ။
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ဖို့ တက်ွ သူလို့အား သတိေပးရန် လာဇƤုဟို တို့ ဖအိင်ုဟို
ေစလွှတ်ေပးမန ့’် ဟု ေတာင်းပနအ်ယ်။

29 အာြဗဟံဟ ‘နင့်ညီေတွဟို သတိေပးဖို့ ေမာေĕှနဲ ့ပ
ေရာဖက်များ ဆိေနဝ့ဲ။ သူလို့ ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်Æကမ
န ့ေ်စ’ ဟု ေြပာအယ်။

30 သူေဌးဟ ေအးေလာက်နဲ ့မရေလာက်ဝူး။ ‘တို့ဖ အာ
ြဗဟံ၊ အကယ်ေယွ့ ေသဆုံးသွားပီးလဲ့ တစုံတေယာက်
ဟ ထေြမာက်ပင်း သူလို့ ေဆ သွားေြပာရင် သူလို့ ဟ
ေနာင်တရÆကမှာရီး’ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

31 အာြဗဟံဟ ‘သူလို့ဟ ေမာေĕှနဲ ့ ပေရာဖက်ေတွရဲƎ
စကားဟို နားမေထာင်ရင် တစုံတေယာက်ဟ ေသြခင်းဟ
ေန ထေြမာက်လာရင်လည်း ယုံÆကည်နနိမှ်ာ ဟတ်ုဝူး’ ”ဟု
ေြပာအယ်။

17
အပစ်
(မဿဲ ၁၈.၆,၇,၂၁,၂၂; မာကု ၉.၄၂)

1 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာတာဟ “လူဟို အ
ပစ်ြပÒေစမ့ဲအရာများ ေသချာေပါက် ဆိရမယ်၊ အဲလိုလဲ
ေမှာက်မားလမ်းလွဲေစသူဟ အမဂင်္လာ ဆိအယ်။

2 ေအးသူဟ ေဟလပ့ဲူသငယ် တဦးတေယာက်ဟို လမ်း
မားေစမ့ဲအစား လည်ဖင်းတင်ွ Èကိတ်ဆုံေကျာက်Èကီးဟို
ဆဲွေယွ့ ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချခံရြခင်းဟသူ့အတက်ွသာ
ေယွ့ ေကာင်းအယ်။
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3 ေအးလို့ မို့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး သတိထားÆကေလာ။့
“နင့်ညီအကုိဟ နင့်ဟို ပစ်မားရင် သူ့ဟို ဆုံးမေလာ။့
သူဟ ေနာင်တရရင် သူ့အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်ေပးေလာ။့

4တေနထဲ့တင်ွ ခုေနÈကိမ် နင့်ဟို ပစ်မားေယွ့ ခုေနÈကိမ်
ေြမာက်ေအာန် နင့်ေဆဟို လာပင်း ‘ငါ ေနာင်တရအယ်’
ဟု ေြပာရင် နင်ဟ သူ့ရဲƎ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်ရမယ်”ဟု တ
ဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာအယ်။
ယုံÆကည်ြခင်း

5တမနေ်တာ်လို့ဟ သခင်ဘုရားအား “ငါလိ့ု့ ရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်းဟို တိးုပွားေစမန ့”် ဟု ေြပာÆကအယ်။

6သခင်ဘုရားဟ “နင်လို့ မှာ ယုံÆကည်ြခင်း မုနည်င်းေစ့
ေလာက် ဆိရင် ေဟပုိးစာပင်အား ‘အြမစ်နဲတ့ူတူ ကျွတ်
ထွက်ေယွ့ ပင်လယ်ထဲမှာ စုိက်ေနေစေလာ’့ ဟု ဆုိရင်
ေအးအပင်ဟ နင်လို့ ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။
အေစခံရဲƎ တာဝန်

7 “နင်လို့ ထဲဟ တေယာက်ဟ လယ်လပ်ုေသာအေစခံ
အဲဟာမဟတ်ုရင် သုိးေကျာင်းေသာအေစခံ ဆိလယ်ထဲ
အယ်။ သူဟ လယ်ေတာမှ ြပနလ်ာေသာအခါ ခပ်ေသာ့
ေသာလ့ာပင်း အစာစားမန ့ဟ်ု နင်လို့ ေြပာမေလာ။

8 ေအးလို့ မေြပာဘဲ သူ့ဟို ‘ငါဖိ့ု့ ညစာြပင်ေလာ၊့ ငါစား
ေသာက်ေနတနုး် ခါးစဲပင်း ငါဟိ့ု လပ်ုေကျွးမန ့၊် ပီးခါကျမှ
နင်စားေသာက်ရမယ်’ ဟု ေြပာမယ် မဟတ်ုေလာ။
17:3 မ ၁၈.၁၅
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9 ေအး အေစခံ ဟ သူ့ သခင် ခုိင်း ေစ လဲ့ အတိင်ုး
ေဆာင်ရွက် ေပး ရ လဲ့အတက်ွ သူ့ ဟို ေကျးဇူးတင်စရာ
မဆိ။

10 ေအးတိင်ုး တိင်ုး ပင် နင် လို့ ဟလည်း မိမိ လို့ အား
ေစခုိင်းလဲ့အရာအားလံးုဟို ေဆာင်ရွက်ပီးချနိတ်င်ွ ‘ငါလို့
ဟ သာမန် အေစခံများပင် ြဖစ်ေယွ့၊ ငါလို့ ေဆာင်ရွက်ရန်
ဆိလဲ့ လပ်ုငနး်ေဆာင်တာများဟို လပ်ုေဆာင်ခ့ဲ Æကြခင်း
သာ ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆကေလာ”့ ဟေူယွ့ မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုဟ Ćနူာစဲွသူဆယ်ဦးအား ေရာဂါေပျာက်ကင်း
ေစြခင်း

11 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သွားေနစä် ĕှမာရိေြပနဲ ့
ဂါလိလဲေြပနယ် စပ်Æကားတင်ွ ေဆာက်သွားအယ်။

12 ရွာတ ရွာ သို့ ဝင် ေသာအခါ အေရြပား ေရာဂါသည်
ဆယ်ေယာက် လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ဟို ခရီး ဦး ÈကိÒ ြပÒ Æက
အယ်။ ေအးသူလို့ဟ ခပ်ခွာခွာရပ်ေနလျက်၊

13 “ေယƤှု၊ သခင် ငါလို့ ဟို ကယ်မသနားမန ့”် ဟု ေအာ်
ေြပာÆကအယ်။

14 ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို ေမျာ်ေသာအခါ “နင်လို့ ေတွ ယဇ်
ပုေရာဟိတ်ေဆ သွားပင်း ကုိယ်ဟို ြပေလာ”့ ဟု ေြပာ
အယ်။
သူလို့ သွားေနတနုး်တင်ွ သန ့်ဆှင်းြခင်းဟိ*ုေရာက်Æက
အယ်။
* 17:14 သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟုိ၊ ɐƤှု ၁၄.၁–၃၂။
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15 ေအး သူ လို့ ထဲ တင်ွ တ ေယာက် ဟ မိမိ ေရာဂါ
ေပျာက်ကင်းသွားေကျာနး်ဟို သိေသာအခါ အသံကျယ်
ရီး ြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ချးီ မွနး်လျက် ကုိယ်ေတာ်ေဆ
ြပနလ်ာအယ်။

16 အဲပင်း ရင် ေယƤှု ရဲƎ ေြခရင်း ĆှÒိက် ပျပ် ဝ ပ် ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ေြပာအယ်။ ေအးလူ
ဟ ĕှမာရိလမူျÒိး ြဖစ်အယ်။

17 ေယƤှု ဟ “လူ ဆယ် ေယာက် လို့ ဟ ေရာဂါ
ေပျာက်ကင်းသွား Æကအယ် ဟုတ် ဝူးေလာ။ တြခား ကုိး
ေယာက်ဟ ပစာနားေရာက်ကုနĆ်ှင်း။

18 ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ဖို့ ရန် ြပနလ်ာေသာသူဟ ေဟ
တပါးအမျÒိးသားမှ လွေဲယွ့ တဦးမျှ မဆိဝူးေလာ”ဟု ေမး
အယ်။

19 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ သူ့အား “နင်ထေယွ့ သွားမ
န ့၊် နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ကျနး်မာေစပီ” ဟု ေြပာ
အယ်။

Ćိင်ုငံေတာ်တည်မ့ဲ အချနိ်
(မဿဲ ၂၄.၂၃–၂၈,၃၇–၄၁)

20 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ပ
စာအခါĆှÒိက် တည်ပါမလုနး်” ဟု ကုိယ်ေတာ်အား ေမး
Æကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်
ြခင်းဟ ေမျာ်ေသာအရာĆှÒိက် တည်တာ မဟတ်ု။
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21 ‘ေကျƎေလာ၊့ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ဆိအယ်’ ‘ဟိးုဖက်
အရပ်တင်ွ ဆိအယ်’ ဟု စသူ မှ မေြပာနိန။် ပစာကို့
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ နင်လို့အထဲတင်ွ† တည်လျ
က်ဆိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

22 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “နင်လို့
ေမျာ်ချင်ေသာ လသူားရဲƎ ေနရ့က် တေန ့ ေရာက်ဆိလာ
ေသာ်လည်း နင်လို့ ေတွ့ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

23လူလို့ဟ နင်လို့အား ‘လသူားဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ဆိ
အယ်၊ ဟိးုေနရာမှာ ဆိအယ်’ ဟု ဆုိလိမ့်မယ်။ သူလို့
ေနာက်ဟို ေြပးမလိက်ုÆကနဲ ့ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။

24အေကျာနး်မှာ ဆပ်လက်ထုိးေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်တဖက်
မှ အြခားတဖက်တိင်ုေအာန် လင်းထိနသွ်ားသလို လသူား
ြပနလ်ာလဲေ့နရ့က်ĆှÒိက် အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

25 အဲလိုလဲ သူဟ ဦးရင်ဆုံး ဒကု္ခေဝဒနာဟို ရမ်းဆာ့
ခံစားရေယွ့ ခုေခတ်လူလို့ ရဲƎ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်
မယ်။

26 ေနာဧရဲƎ ေနရ့က်များ ĆှÒိက် ြဖစ်သလိုမျÒိး လသူား
ြပနလ်ာလဲ့ ေနရ့က်များĆှÒိက်လည်း ြဖစ်ပျက်လိမ့်မယ်။

27 ေနာဧဟ သေဘင်္ာထဲဟို ဝင်လဲ့ေနတိ့င်ုေအာန် လူလို့
ဟ စားေသာက်လျက်၊ လက်ထပ်ထိမ်းြမားလျက် ေနခ့ဲÆက
အယ်။ အဲပင်းရင် ေယလွှမ်းမုိးြခင်း ေရာက်လာကာ သူလို့
အားလံးုဟို ဖျက်ဆီးေလအယ်။
† 17:21 နင်လို့အထဲတင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့အတင်ွးတင်ွ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့အထဲတင်ွ Ƥုတ်တရက် ေပါ်လာလိမ့်မယ်။
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28 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေလာတရဲƎ ေနရ့က်များĆှÒိက်လည်း
လူလို့ဟ စားေသာက်လျက်၊ ေရာင်းဝယ်လျက်၊ စုိက်ပျÒိး
လျက်၊ အိင်ုေဆာက်လျက် ေနခ့ဲÆကအယ်။

29 ေသာဒံုÇမိƌမှ ေလာတ ထွက်ခွာေသာေနĆှ့Òိက် ေခါနး်
ခင်မှ ကန ့န်ဲ ့ မီးမုိးရွာကျေယွ့ လအူားလံးုဟို ဖျက်ဆီးေလ
အယ်။

30လသူားေပါ်ထွနး်ေသာ ေနရ့က်ĆှÒိက်လည်း ေအးတိင်ုး
တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။”

31 “ေအးေနခ့ါကျရင် အိင်ုမုိးေပါ်မှာ ဆိေသာသူဟ အိင်ု
ထဲတင်ွ ဆိလဲ့ မိမိဥစ္စာပစ္စည်းဟို ယူဖို့ မဆင်းေစနဲ ့၊ ေအး
တိင်ုးတိင်ုးပင် လယ်ĆှÒိက် ဆိေသာသူဟလည်း ေနအိင်ုဟို
မြပနေ်စနဲ။့

32 ေလာတရဲƎ ေပါင်အိမုဟို ေအာက်ေမ့Æကေလာ။့
33 ကုိယ့်အသက်ဟို ကယ်ဆယ်လိုေသာသူဟ အသက်
ဆုံးလိမ့်မယ်၊ ကုိယ့်အသက်ဟို အဆုံးခံေသာသူဟ မိမိ
အသက်ဟို ကယ်ဆယ်လိမ့်မယ်။

34 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ အဲညတင်ွ အိပ်ယာတခုĆှÒိက်
ဆိေနÆကလဲ့လူေနေယာက်ထဲတင်ွ တေယာက်ဟို သိမ်းယူ
ေယွ့ တေယာက်ဟ ကျနရ်စ်လိမ့်မယ်။

35 Èကိတ်ဆုံတူတူ Èကိတ်ေနေသာ မိနး်မေနေယာက်မှ
တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့ တေယာက်ဟ ကျနရ်စ်လိမ့်
မယ်။”
17:31 မ ၂၄.၁၇,၁၈; မာ ၁၃.၁၅,၁၆ 17:33 မ ၁၀.၃၉; ၁၆.၂၅; မာ ၈.၃၅;
လု ၉.၂၄; ေယာ ၁၂.၂၅
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36 ‡

37 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ “သခင်၊ ပစာအရပ်မှာ ေဟလို့
အြဖစ်အပျက်ြဖစ်ေပါ်လိမ့်မလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “အေသေကာင်ဆိရာ အရပ်တင်ွ လင်းတငက်
များ လာစုေနÆကလိမ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

18
မုဆုိးမနဲ ့တရားသူÈကီး ပုံဥပမာ

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို အားမေလျာဘဲ့
အစä် ဆုေတာင်းရမ့ဲအေကျာနး်ဟို ပုံဥပမာအားြဖင့် ေြပာ
အယ်။

2 “ÇမိƌတÇမိƌတင်ွ တရားသူÈကီးတေယာက်ဆိေယွ့ သူဟ
ဘုရားသခင်ဟို မေÆကာက်၊ လူဟို အားမနာတတ်သူ ြဖစ်
အယ်။

3 ေအး Çမိƌ ĆှÒိက် ဆိ ေသာ မုဆုိးမတဦးဟ သူ့ ေဆ
ဟို ခဏခဏလာပင်း ‘ကျမရဲƎ ရနဖ်က်ဟို လက်စားေချ
ေလာက်ေအာန် ကူညီေပးမန ့’် ဟု သူ့အခွင့်ေရးအတက်ွ
ေတာင်းဆုိအယ်။

4 တရားသူÈကီးဟ မစီရင်ေပးဘဲ အချနိ်အÆကာထား
အယ်။ အဲပင်းရင် ‘ငါဟ ဘုရားသခင်ဟို မေÆကာက်၊ လူ
မျက်Ćှာဟို မေထာက်တတ်။
‡ 17:36 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၆၊ လယ်ထဲĆှÒိက်
အလပ်ုလပ်ုေနေသာ ေယာက်ျားေနေယာက်မှ တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့
တေယာက်ဟ ကျနရ်စ်လိမ့်မယ်၊ ဟို ထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မ ၂၄.၄၀)။
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5 အဲလိလဲု ေဟမုဆုိးမဟ ငါဟိ့ု လာလာေĆှာင့်ယှက် ေန
ေယွ့ သူ့ဖက်ĆှÒိက် တရားစီရင်မယ်။ ေအးလို့ မှ မဟတ်ုရင်
သူဟ ငါဟိ့ု ဆက်ပင်းေĆှာင့်ယှက်သြဖင့် ေနာက်ဆုံးĆှÒိက်
ငါဟိ့ု ပင်ပနး်ေစလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။”

6 သခင်ဘုရားဟ “ဆုိးညစ်ေသာ တရားသူÈကီး ေြပာ
တာဟို နားေထာင်Æကေလာ။့

7 အခုတင်ွ ေရွးချယ်ထားေသာသူလို့ ဟ ေနတိ့င်ုးည
တိင်ုး ေအာ်ဟစ် ေတာ င်း ေဆှာ က်ရင် ဘုရားသခင်ဟ
သူ လို့ ဖက်တင်ွ တရား မျှတ စွာ မ စီရင် ဘဲ ေန မ ေလာ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ အား ကူညီမစရန် ေĆှာင့်ေĆှးေနမ
ေလာ။

8 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ သူလို့ဖက်တင်ွ အလျင်အြမန်
တရားမျှတစွာ စီရင်မယ်။ အဲလိုလဲ လသူားဟ Ãကလာ
ေသာအခါ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ယုံÆကည် ြခင်းဟို ေတွ့ရမ
ေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

ဖာရိĕဲှနဲ ့အခွနခံ် ပုံဥပမာ
9 မိမိလို့တတ်တိင်ုး သူေတာ်ေကာင်းဟု ယုံÆကည်ကာ သူ
တပါးလို့ ဟို အထင်ြမင်ေသးတတ်သူ လူတချƌိလို့ အား
ေယƤှုဟ ဥပမာြဖင့် ေြပာတာဟ၊

10 “လေူနေယာက်ဟ ဆုေတာင်းရန် ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွား
Æကအယ်၊ တေယာက်ဟ ဖာရိ ĕဲှ၊ တြခားတေယာက်မှာ
အခွနခံ် ြဖစ်အယ်။
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11 ဖာ ရိ ĕဲှ ဟ တ ေယာက် တည်း ရပ် လျက်* ‘အို
ဘုရားသခင်၊ ငါဟ အြခားသူများလို ေလာဘÈကီးြခင်း၊
မƤုိးသားြခင်း၊ သူ့ မယားဟို ပစ်မားေသာသူ မဟတ်ုလဲ့
အြပင် ေဟအခွနခံ်လို မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ေကျးဇူးတင်
ပါအယ်။

12 ငါဟ တပတ် ေနရက် အစာေဆှာင်ေယွ့ ငါပုိင်ဆုိင်
သမျှထဲမှလည်း ဆယ်ဖို့တဖို့ လှူပါအယ်’ ဟု ဆုေတာင်း
အယ်။

13 အဲလိုလဲ အခွနခံ်ဟ အေဝးမှာ ရပ်ပင်း ေခါနး်ခင်ဟို
မေမျာ်ေကျƎဘဲ ‘အို ဘုရားသခင်၊ အပစ်သား ကျွန်ေတာ့်
ဟို သနားမူပါ’ ဟု ရင်ဘတ်ဟို ထုပင်း ဆုေတာင်းအယ်။

14 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ေဟသူသည် ဘုရားသခင်
ေဆ့ေတာ်တင်ွ အပစ်ေြပပင်း၊ သူ့အိင်ုဟို ြပနသွ်ားေယွ့ ဖာ
ရိĕဲှမှာမူ အပစ်မေြပ။ ပစာကို့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်
သူဟ Ćှမ့်ိချ ြခင်းဟို ခံရေယွ့ မိမိကုိယ်ဟို Ćှမ့်ိချသူဟ
ချးီေြမųာက်ြခင်း ခံရမယ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။
လပ့ဲူသငယ်လို့ ဟို ေကာင်းÈကီးေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁၃–၁၅; မာကု ၁၀.၁၃–၁၆)

15လူတချƌိဟ လူပ့ဲသငယ်လို့ ဟို လက်ေတာ်နဲ ့ေပးတို့
ေစရန် သခင့်ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
* 18:11 တေယာက်တည်းရပ်လျက်၊ အချƌိ လက်ေရးမူရင်းကျမ်းများတင်ွ
မတ်တတ်ရပ်ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး ဆုေတာင်းေလအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
18:14 မ ၂၃.၁၂; လု ၁၄.၁၁



လကုာ 18:16 cxli လကုာ 18:21

ေမျာ်ရင် ေအးသူလို့အား အပစ်တင်Æကအယ်။
16 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ လပ့ဲူသငယ်များဟို ေခါ်လျက် “လူ
ပ့ဲသငယ်လို့ဟို ငါန့ား လာÆကပါေစ၊ မဆီးတားÆကနဲ။့ ပစာ
ကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ေအးသူလို့လိမုျÒိးရဲƎ Ćိင်ုငံ
ြဖစ်အယ်။

17 နင် လို့ ဟို ငါ အမန် ဆုိ တာ ဟ၊ ဘုရားသခင် ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လူပ့ဲသငယ်လိုမျÒိး လက်မခံေသာသူဟ အဲ
Ćိင်ုငံေတာ်သို့ စခါမှဝင်ရလိမ့်မယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု
ေြပာအယ်။
ဥစ္စာÃကယ်ဝသူ
(မဿဲ ၁၉.၁၆–၃၀; မာကု ၁၀.၁၇–၃၁)

18 ယုဒအရာဆိ တေယာက်ဟ “ေကာင်းြမတ်လဲ့ ဆရာ၊
ထာဝရအသက်ဟို ရဖို့ ငါဟ ပစာလိုလပ်ုရမလုနး်” ဟု
ေယƤှုဟို ေမးအယ်။

19 ေယƤှုဟ “ငါဟိ့ု ေကာင်းြမတ်တာဟု ပစာေကျာန ့်
ေခါ်လုနး်။ ဘုရားသခင် တပါးမှလွှဲေယွ့ ေကာင်းြမတ်သူ
စသူမျှ မဆိ။

20 ‘သူ့မယားဟို မပစ်မားနဲ ့၊ လူ့အသက်ဟို မသတ်နဲ ့၊ သူ့
ဥစ္စာဟို မခုိးနဲ ့၊ မမနေ်သာ သက်ေသဟို မခံနဲ ့၊ တို့ ေမ တို့
ဖလို့ ဟို Ƥုိေသရမယ်’ ဟေူသာ ပညတ်ေတာ်များဟို နင်သိ
အယ် မဟတ်ုေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

21 အဲသူဟ “ေဟပညတ်များဟို ငါဟ ငယ်တနုး်ခါထဲဟ
ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပါပီ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
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22 ေယƤှုဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ “နင်ĆှÒိက် လပ်ု
စရာတခု လိုေသးအယ်။ နင့်ဥစ္စာဆိသမျှဟို ေရာင်းပင်း
ဆင်းရဲသားလို့ ဟို ေပးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲလိက်ု၊ ေအးလို့လပ်ုရင်
နင်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ ဘûာဟို ရလိမ့်မယ်၊ ေအးလို့
လပ်ုပင်းမှ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုခ့ဲလိက်ု” ဟု ေြပာအယ်။

23 အဲလိုလဲ သူဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာေသာသူ ြဖစ်ေသာ
ေကျာန ့် ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းနည်း
သွားေလအယ်။

24 ေယƤှုဟ အဲသူဝမ်းနည်းေနတာဟို ေမျာ်ရင် “ဥစ္စာ
ချမ်းသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို ရမ်းဆာ့
ဝင်ခဲလှအယ်။

25 ကုလားအတ်ုဟ အပ်နဖားဟို လျှÒိလယ်ွေသာ်လည်း
ချမ်းသာေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ခဲလှ
အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

26 ေအးစကားဟို Æကားေသာသူလို့ဟ “ေအးဆုိ စသူဟ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ရနနိမ်လနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

27 ေယƤှု ဟ “လူ လို့ မတတ် နိ န် ေသာ အရာ ဟို
ဘုရားသခင် တတ်နနိအ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။

28 ေပတƤုဟ “ေကျƎမန ့၊် ငါလို့ဟ ငါလို့ ပုိင်ဆုိင်ေသာ
အရာလို့ ဟို စွန ့ေ်ယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို လိက်ုလာခ့ဲÆက
အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

29 ေယƤှု ဟ “ငါ အမန် ေြပာတာဟ အÆကင်သူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ေကျာန ့် ေနအိင်ု၊ ေပါင်အိမု၊ မိဖ၊
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ညီအကုိ၊ သားသမီး တခုခုဟို စွန ့လ်ာခ့ဲအယ်။
30 ေအးသူဟ ေဟဖဝါတ့င်ွ အဆများစွာ အကျÒိးခံစား
ရပင်း ေနာင်ဖဝါĆ့ှÒိက် ထာဝရအသက်ဟို ရလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

ေယƤှု ဟ မိမိအေသသတ် ြခင်း ခံ ရ မ့ဲအေကျာ နး်
တတိယအÈကိမ် ေြပာÆကားြခင်း

(မဿဲ ၂၀.၁၇–၁၉; မာကု ၁၀.၃၂–၃၄)
31 ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေခါ်
ပင်းရင် “နားေထာင်Æက၊ ငါလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွား
Æကအယ်။ လသူားအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာဖက်
များ ေရးမှတ်ေဖာ်ြပခ့ဲသမျှဟ ေြပǪ စုံလာလိမ့်မယ်။

32 တပါးအမျÒိးသားဟို လက်ဟို ေလှာင်ေြပာင် ြခင်း၊
ညųä်းဆဲြခင်း၊ ဆံေထွးနဲ ့ေထွးြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

33 သူလို့ ဟ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့ အေသသတ်Æကလိမ့်
မယ်။ အဲလိုလဲ သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် လသူားဟ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

34 အဲလို လဲ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ စကား
တခွနး်ဟိုမျှ နားမလည်Æက။ ေအးစကားများရဲƎ အနက်
အဓိပ္ပာယ်ဟ ကွယ်ဝှက်လျက်ေနသြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ
ေြပာÆကားမှုဟို နားမလည်Æက။

ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ေကျာန ့န်နဟိ်ု မျက်ေစ့
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ေမျာ်ေစြခင်း
(မဿဲ ၂၀.၂၉–၃၄; မာကု ၁၀.၄၆–၅၂)

35 ေယ ရိ ေခါ Çမိƌ အနးီ ĆှÒိက် ေရာက်လာ စä်၊ မျက်
ေစ့မေမျာ် ေသာ တေယာက်ဟ လမ်းနား မှာ ထိန်ေယွ့
ေတာင်းစားလျက် ေနအယ်။

36 သူဟလအူပ်ုလို့ သွားေသာသံဟို Æကားေသာအခါ “ပ
စာရီးလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

37 သူလို့ဟ “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ြဖတ်သွားစာရီး”
ဟု ေြပာÆကအယ်။

38 “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု
ေအာ်ေြပာေလအယ်။

39 ေဆ့မှာဆိေသာလူလို့ ဟ သူ့ ဟို တိတ်တိတ်ေနရန်
ေငါက်ငမ်းေယွ့ ေြပာÆကအယ်။ အဲလိုလဲ သူဟ “ဒါဝိဒ်
ရဲƎ သားေတာ်၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု ပုိေယွ့ ေအာ်ေြပာေလ
အယ်။

40 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ ရပ်တန ့လိ်က်ုပင်းေနာက် ေအးသူ
ဟို ေခါ်ခ့ဲဟု ေြပာအယ်။ သူအနား ေရာက်လာေသာအခါ
ေယƤှုဟ၊

41 “နင့်ဖို့ ပစာလပ်ုေပးေစချင်ေလာ” ဟု ေမးေသာအခါ
သူဟ

“ဆရာ” “ငါမျက်ေစ့ ေမျာ်ချင်အယ်” ဟု ေြဖအယ်။
42 ေယƤှုဟ “မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစ၊ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ
နင့်ဟို ေမျာ်ေစပီ” ဟု ေြပာအယ်။
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43 ေအး ခဏချင်း တင်ွ သူဟ မျက် ေစ့ ေမျာ် ေယွ့၊
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို လိက်ု
အယ်။ ေအးအရာဟို လူအပ်ု Èကီးဟ ေမျာ် ေသာအခါ
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။

19
ေယƤှုနဲ ့ဇက္ခဲ

1 ေယƤှုဟ ေယရိေခါÇမိƌဟို ဝင်ေယွ့ ေဆှာက်သွားေလ
အယ်။

2 အဲအရပ်တင်ွ ဇက္ခဲ နာမယ်ဆိေသာ အခွနေ်ကာက်
မှူးÈကီးတေယာက် ဆိအယ်၊ သူဟ ချမ်းသာေသာသူ ြဖစ်
အယ်။

3 သူဟ ေယƤှု စလိုလြူဖစ်တာဟို ေမျာ်ရရန် ÈကိÒးစား
အယ်၊ အဲလိုလဲ အရပ်ပုသူြဖစ်ေသာေကျာန ့် လူအပ်ုÈကီး
ဟို ေကျာ်ေယွ့ မေမျာ်နနိ။်

4 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟို ေမျာ်နနိရ်န် Ãကလာမ့ဲလမ်းအတိင်ုး
ေဆ့ဟိေုြပးေယွ့ သဖနး်ပင်ေပါ်ဟို တက်ေလအယ်။

5 ေယƤှုဟ ေအးေနရာဟို ေရာက်ေသာအခါ ေမာ့ေကျƎ
ပင်းရင် “ဇက္ခဲ၊ အြမန် ဆင်းခ့ဲလိက်ု၊ ခုေန ့နင့်ေနအိင်ုမှာ
ငါတည်းခုိမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

6 ဇက္ခဲဟ သစ်ပင်ေပါ်မှ အြမန် ဆင်းေယွ့ ကုိယ်ေတာ်
ဟို ဝမ်းေြမာက်စွာ ÈကိÒဆုိအယ်။

7 ေဟအြခင်းအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ လူလို့ဟ “ေဟ
သူဟ ဆုိးသွမ်းေသာ သူတေယာက်ရဲƎ အိင်ုတင်ွ တည်းခုိ
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ရန် သွားပါအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု စတင်ပင်း က့ဲရဲƎအ
ပစ်တင်Æကအယ်။

8ဇက္ခဲဟ ရပ်လျက် သခင့ဟိ်ု “နားေထာင်ပါအံးု ဆရာ၊
ငါရဲ့Ǝ ဥစ္စာပစ္စည်းတဝက်ဟို ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို ေပးပါ
မယ်၊ အကယ်ေယွ့ တစုံတေယာက်ေဆမှ မတရားေတာင်း
ယူမိရင် ေအးေငွရဲƎ ေလးဆဟို ြပနေ်ပးပါမယ်” ဟု ေြပာ
ေလအယ်။

9 ေယƤှုဟ “ေဟသူဟလည်း အာြဗဟံရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်သြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟ ခုေနပ့င် ေဟေနအိင်ုေပါ်ဟို
သက်ေရာက်ေလပီ။

10 လသူားဟ ေပျာက်ဆုံး ေသာသူများ ဟို ဆာရန်နဲ ့
ကယ်တင်ရန် လာြခင်းြဖစ်အယ်” ဟု သူ့ဟို ေြပာအယ်။
ေဆွဒဂင်္ ါး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၅.၁၄–၃၀)

11 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟအေကျာနး်အရာလို့ ဟို နားေထာင်
ေသာသူလို့အား ပုံဥပမာတခုဟို ထပ်ေယွ့ ေပးအယ်။ ပ
စာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ အနးီဟို ေရာက်လာ
သြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ခုတံးုေပါ်ထွနး်ေတာ့
မယ်ဟု လလိူု့ ထင်ေနÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 သူဟ “ြမင့်ြမတ်ေသာ လူတဦးဟ ဘုရင်အရာဟို
ခံယူလိေုယွ့ မိမိေြပသို့ ြပနလ်ာရန် ေဝးေသာ ေြပသို့ သွား
ခ့ဲအယ်။
19:10 မ ၁၈.၁၁ 19:11 မ ၂၅.၁၄–၃၀
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13 မသွားခင် မိမိရဲƎ အေစခံဆယ်ေယာက်ဟို ေခါ်ယူ
ကာ ‘ငါြပနေ်ရာက်လာတဲထိ့ ကုနသွ်ယ်ြခင်းအမှုဟို ြပÒÆက
ေလာ’့ ဟဆုိုေယွ့ ေဆွဒဂင်္ ါးတြပားစီ ေပးအယ်။

14 အဲလိုလဲ ေြပသားအချƌိဟ သူ့ ဟို မုနး် Æကသြဖင့်
‘ေအးသူရဲƎ အပ်ုချÒပ်မှုဟို ငါလို့မခံချင်’ဟု သတင်းသယ်ပို့
သူများအား သူ့ေနာက်ဟို လွှတ်ေယွ့ ေြပာေစအယ်။

15 “ေအးသူဟ ဘုရင်အရာဟို ခံေယွ့ ြပနလ်ာအယ်။
သူဟ ခုတံးုပင် မိမိရင်းĆှးီေငေွပးခ့ဲလဲ့ အေစခံများဟို ကုန်
သွယ်ေယွ့ စေလာက်အြမတ်ရတာဟို သိချင်သြဖင့် သူလို့
အား ေခါ်လာရန် အမိန ့ဆိ်အယ်။

16 ပထမအေစခံဟ လာေယွ့ ‘သခင် ေပးခ့ဲလဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါး
တြပားြဖင့် အြမတ် ဆယ်ဆရပါအယ်’ဟု ေဆာက်အယ်။

17 မင်းÈကီးဟ ‘ေကာင်းအယ်၊ နင်ဟ အေစခံေကာင်းတ
ေယာက် ြဖစ်အယ်၊ ေသးငယ်ေသာအမှုတင်ွ သစ္စာဆိ
သူြဖစ်သြဖင့် နင့်ဟို ငါဟ ÇမိƌÈကီးဆယ်Çမိƌဟို အပ်ုချÒပ်
ေလာ’့ ဟု ေြပာအယ်။

18 ဒတိုယအေစခံဟလည်း လာေယွ့ ‘သခင်၊ သခင်ေပး
ခ့ဲလဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါးတြပားနဲ အ့ြမတ် ငါးဆရပါအယ်’ဟု ေြပာ
အယ်။

19သခင်ဟ ‘နင်ဟ ÇမိƌÈကီးငါးÇမိƌဟို အပ်ုချÒပ်ေလာ’့ဟု
ေြပာအယ်။

20အြခားေသာအေစခံဟ လာေယွ့ ‘သခင်၊ သခင်ေပးခ့ဲ
လဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါး ေဟမှာ ဆိပါအယ်၊ ေအးေငွဟို ငါဟ ပုဝါ
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ြဖင့် ထုပ်ပင်း သိမ်းဆည်းထားပါအယ်။
21သခင်ဟ ခက်ထနသူ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါ ေÆကာက်ရွƎံ
အယ်။ သခင်ဟ ကုိယ်မပုိင်လဲ့အရာဟို သိမ်းယူတတ်
ပင်း မိမိမစုိက်ပျÒိးလဲ့ သီးĆှဟိံု ရိတ်သိမ်းတတ်ပါအယ်’ဟု
ေဆာက်အယ်။

22 မင်းÈကီးဟ ‘ဆုိးညစ် ေသာ အေစခံ၊ နင် ေြပာ လဲ့
အတိင်ုး နင့်ဟို ငါစီရင်မယ်။ ငါဟ ခက်ထန်သူြဖစ်ေယွ့
မိမိမပုိင်လဲ့အရာဟို သိမ်းယူတတ်တာဟို လည်းေကာင်း၊
မိမိမစုိက်ပျÒိးသည့် အသီးအĆှံဟို ရိတ်သိမ်းတတ်တာဟို
လည်းေကာင်း နင်သိတာမနရ်င်၊

23 ငါေပးလဲ့ေငွဟို ငါ ြပနလ်ာချနိ်တင်ွ အတိးုနဲတ့ကွ
ြပနလ်ည်ေပးဆပ်နိန်ရန် ပစာကို့ ဘဏ်တင်ွ မအပ်ထား
လနုး်’ ဟု ေမးအယ်။

24 အနးီတင်ွ ရပ်ေနေသာသူလို့အား မင်းÈကီးဟ ‘ေအး
သူေဆမှ ေဆွဒဂင်္ ါးဟို ယူေယွ့ ေဆွဒဂင်္ ါးဆယ်ြပားဆိသူ
အား ေပးလိက်ုÆက’ ဟု ေြပာအယ်။

25 သူလို့ဟ ‘သခင်၊ အဲသူĆှÒိက် ေဆွဒဂင်္ ါးဆယ်ြပားဆိ
ပင်း ြဖစ်ပါအယ်’ ဟု ေဆာက်Æကအယ်။

26 သူဟ ‘နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ Ãကယ်ဝချမ်းသာသူ
ဟို ထပ်ေယွ့ေပးဦးမယ်။ အဲလိုလဲ ဆင်းရဲေသာသူေဆမှ
ဆိသမျှဟိပုင် သိမ်းယူလိမ့်မယ်။

27 အဲပင်းရင် ငါရဲ့Ǝ အပ်ုချÒပ်မှုဟို မခံချင်ေသာ ငါရဲ့Ǝ
19:26 မ ၁၃.၁၂; မာ ၄.၂၅; လု ၈.၁၈
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ရနသူ်များဟို ေဟေနရာသို့ ေခါ်ေယွ့ ငါရဲ့Ǝ ေဆ့ေမှာက်တင်ွ
သူလို့ ဟို သတ်Æကေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေအာင်ပဲွခံ ဝင်လာြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁–၁၁; မာကု ၁၁.၁–၁၁; ေယာဟန် ၁၂.၁၂–

၁၉)
28 ေအးလို မိန ့်ပင်းေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌသို့ တဘ့ဲေတာ်လို့ေဆ့ĆှÒိက် သွားေလအယ်။

29 သံလင်ွေတာင်ဟု ေခါ်ေသာ ေတာင်အနးီဆိ ဗက်ဖာ
ေဂရွာနဲ ့ေဗသနရွိာအနးီဟို ေရာက်ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်
ေနေယာက်လို့အား ေစလွှတ်ေယွ့၊

30 “နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာ သွားေယွ့ ရွာဟို ဝင်လျှင်
ဝင်ချင်း စသူမှ မစီးဖူးေသးေသာ ြမည်းသငယ်တေကာင်
ဟို ေမျာ်လိမ့်မယ်၊ အဲ ြမည်းဟို ÈကိÒး ြဖင့် လှန်ထားေယွ့
ÈကိÒးဟို ေြဖပင်း ြမည်းဟို ယူခ့ဲေလာ။့

31အကယ်ေယွ့ လူတစုံတေယာက်ဟ နင်လို့အား ‘ပစာ
ကို့ ြမည်းÈကိÒးဟို ေြဖသေလာ’ ဟု ေမးရင် ‘ေအးြမည်းဟို
သခင်* အလိဆိုအယ်’ ဟု ေြပာÆကမန ့”် ဟု ဆုိအယ်။

32 ေစလွှတ်ခံရေသာသူလို့ဟလည်း သွားÆကေသာအခါ
ေယƤှု မှာÆကားလိက်ုလဲအ့တိင်ုး ေတွ့ေမျာ်ရÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ြမည်းÈကိÒးဟို ြဖည်ေနစä် ြမည်းဆှင်ဟ “နင်
လို့ ပစာကို့ ြမည်းÈကိÒးဟို လာြဖည်လနုး်” ဟု ေမးအယ်။
* 19:31 သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းရဲƎပုိင်ဆှင်။
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34 သူလို့ဟ “ေဟြမည်းဟို သခင် အလိုဆိအယ်” ဟု
ြပနေ်ြဖအယ်။

35 အဲပင်းရင် ြမည်းဟို ေယɐƤှုေဆဟို ေဆာင်ခ့ဲÆကအယ်၊
ြမည်းေပါ်မှာ မိမိလို့အဝတ်များဟို တင်ပင်းရင် ေယƤှုဟို
စီးေစÆကအယ်။

36 ကုိယ်ေတာ် ြမည်းစီးေယွ့ Ãကလာစä် လူလို့ဟ သူလို့
အဝတ်များဟို လမ်းေပါ်တင်ွ ြဖန ့ခ်င်းÆကအယ်။

37 ကုိယ်ေတာ်ဟ သံလင်ွေတာင်ရဲƎ အဆင်းလမ်းအနးီ
ဟို ေရာက်ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်အစုေဝးလို့ ဟ မိမိလို့
ေမျာ်ခ့ဲလဲ့ အံဩ့ဖွယ်ေသာ အမှုအရာအတက်ွ ဝမ်းေြမာက်
ɔရွှင်လနး်လျက် ဘုရားသခင်ဟို ကျယ်ေသာအသံြဖင့် ချးီ
မွနး်Æကအယ်။

38 ေအးသူလို့ဟ “ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့ Ãကလာ
ေသာဘုရင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိမန ့ေ်စ၊ ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ Çငိမ်
သက်ြခင်း ဆိမန ့်ေစ၊ အြမင့် ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ဟ
ဘုနး်Èကီးမန ့ေ်စ” ဟု ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

39 အဲအခါ ပရိသတ်အထဲမှ ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ “ဆရာ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား တိတ်တိတ်ေနရန် ဆုံးမ
ေပးပါ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

40 ေယƤှု ဟ “နင် လို့ ဟို ငါ ေြပာ တာ ဟ သူ လို့
တိတ်တိတ်ေနÆကရင် ေကျာက်ခဲများဟ ေÃကးေÆကာ်Æက
လိမ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌအတက်ွ ငိေုÃကးြခင်း
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41 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌအနးီသို့ ေရာက်ေယွ့
Çမိƌဟို ေမျာ်ရင် ငိေုÃကးအယ်၊

42 ကုိယ်ေတာ်ဟ “အချင်းÇမိƌ၊ နင်ဟ Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ရ
ေစလဲ့လမ်းဟို ခုေနသိ့ေမျာ်ရင် မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ အဲလို
လဲ အခုမှာ နင်ဟအဲလမ်းဟို မသိမေမျာ်နနိ။်

43 နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟ နင့်ပတ်လည်တင်ွ တပ်တည်ေယွ့
အဖက်ဖက်မှ ဝနး်ရံပိတ်ဆို့ ေနလဲ့ အချနိ် ေရာက်လာလိမ့်
မယ်။

44 သူလို့ဟ နင့်ဟိုလည်းေကာင်း၊ နင့်ရဲƎ ÇမိƌƤုိးအတွင်း
ဆိ လအူေပါင်းလို့ ဟို လည်းေကာင်း ဖျက်ဆီးသုတ်သင်
Æကလိမ့်မယ်။ ေကျာက်တခုေပါ်တခုမျှ တင်ေနလိမ့်မယ်
ဟတ်ုေမာင့် လဲ၊့ ပစာကို့ နင်ဟ မိမိအား ကယ်တင်ရန်
ဘုရားသခင်Ãကလာလဲ့အချနိ်ဟို မသိေမျာ်ေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၂–၁၇; မာကု ၁၁.၁၅–၁၉; ေယာဟန်

၂.၁၃–၂၂)
45 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ဗိမာန်ေတာ်သို့ ဝင်ေယွ့ ဗိမာန်
ေတာ်ĆှÒိက် ေရာင်းဝယ်ေသာသူလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်လျက်၊

46 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ အား “ ‘ငါ ရဲƎ အိင်ု ေတာ်ဟို
ဆုေတာင်းရာ အိင်ုေတာ်’ ဟု ကျမ်းစာလာတာ မဟတ်ု
ေလာ။ အဲလိုလဲ နင်လို့ဟ ေဟဆုေတာင်းရာ အိင်ုေတာ်
ဟို သူခုိးထားြပတင်ွး ြဖစ်ေစÆကပီ” ဟု ေြပာအယ်။
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47 ေယƤှုဟ ေနတိ့င်ုး ဗိမာန်ေတာ်ĆှÒိက် သွနသ်င်လျက်
ေနအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများ
နဲ ယု့ဒအမျÒိးသားအÈကီးအကဲများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်
ရန် အခွင့်အေရး ဆာလျက်ေနÆကအယ်။

48 အဲလိလဲု လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားေတာ်
ဟို ေစ့ေစ့နားေထာင်ေသာေကျာန ့် စလိမှု မလပ်ုနနိÆ်က။

20
ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာဟို ေမးြမနး်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၂၃–၂၇; မာကု ၁၁.၂၇–၃၃)

1 တေနတ့င်ွ ေယƤှု ဟ ဗိမာန်ေတာ်တင်ွ လူ လို့ အား
ဆုံးမဩဝါဒေပးေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာလျက်ေန
စä် ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး များ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများ နဲ ့
အသက်Èကီးသူများဟ သူ့ေဆဟို လာÆကအယ်။

2 သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟအမှုများဟို ပစာအခွင့်နဲ ့
ြပÒလနုး်။ ေအးအခွင့်ဟို စသူေပးလနုး်”ဟု ေမးÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ “ငါဟလည်း နင်လို့ ဟို ေမးခွနး်တခု ေမးအံးု
မယ်။

4 ေယာဟန် Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာေပးတာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အခွင့်အာဏာေလာ၊ လူလို့ ရဲƎ အခွင့်အာဏာေလာ ငါအ့ား
ေြဖÆကားÆကေလာ”့ ဟု ေမးေလအယ်။
19:47 လု ၂၁.၃၇
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5 သူ လို့ ဟ အချင်းချင်း ဆင်ြခင် Æက လျက်
“ဘုရားသခင်ဟ ြဖစ်တာဟု ငါလို့ ေြပာရင် ‘ေယာဟန်
ဟို ပစာကို့ မယုံÆကည်Æကလနုး်’ ဟု သူေမးလိမ့်မယ်။

6အားပင်မ့ဲ လလိူု့အခွင့်အာဏာဟု နင်လို့ေြပာရင် လအူ
ေပါင်းလို့ဟ ေယာဟန်ဟို ပေရာဖက်တပါးဟု အမန်ပင်
ယုံÆကည်Æကသြဖင့် ငါလို့အား ခဲနဲေ့ပါက်Æကလိမ့်မယ်” ဟု
အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွÆကအယ်။

7 အဲလိုမို့ သူလို့ဟ “စသူဟ အခွင့်အာဏာေပးတာဟို
ငါလို့ သိဝူး” ဟု ေြဖÆကားÆကအယ်။

8 အဲအခါ ေယƤှုဟ “ငါြပÒလဲ့အမှုအရာများဟို ပစာ
အခွင့်အာဏာနဲ ြ့ပÒတာဟိလုည်း နင်လို့အား ငါမေြပာ”ဟု
ဆုိေလအယ်။

စပျစ်ဥယျာä်သီးစားများ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၁.၃၃–၄၆; မာကု ၁၂.၁–၁၂)

9 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟလလိူု့အား ပုံဥပမာြဖင့် ေြပာသည်
မှာ “လူတေယာက်ဟ စပျစ်ဥယျာä် တခုဟို စုိက်ပျÒိး
ေယွ့ သီးစားချအယ်။ အဲပင်းရင် Ćိင်ုငံရပ်ြခားသို့ ကာလ
အေတာ်Æကာ သွားေယွ့ ေနအယ်။

10အချနိတ်နေ်သာ် ကျွနတ်ေယာက်အား ဥယျာä်ေစာင့်
များေဆသို့ ေစလွှတ်ေယွ့ သီးစားခဟို ေတာင်းခံေစအယ်။
အားပင် မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့် လို့ ဟ ေအးကျွန်ဟို Ƥုိက်ေယွ့
လက်ချည်းဗလာ ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။
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11 အဲပင်းရင် ဥယျာä်ဆှင်ဟ တြခားကျွနတ်ေယာက်ဟို
ေစလွှတ်ြပန်အယ်။ အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်သမားလို့ဟ
သူ့ဟိလုည်း Ƥုိက်ေယွ့ အဆက်ခဲွပင်းရင် လက်ချည်းဗလာ
ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

12 ေနာက်တခါ ဥယျာ ä် ဆှ င်ဟ တတိယကျွန် ဟို
ေစလွှတ်အယ်။ အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ဟ ေအးကျွန်
ဟိုလည်း Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ အြပင်သို့ ေမာင်းထုတ်လိက်ုÆက
အယ်။

13 ဥယျာä်ဆှင်ဟ ‘ငါပစာလိုလပ်ုရလုနး်။ ငါရဲ့Ǝတဦးထဲ
ေသာ ချစ်သားဟို ေစလွှတ်မယ်။ သူ့ဟို ေတွ့ရင် ဥယျာä်
ေစာင့်လို့ ေလးစားÆကလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိေလအယ်။

14အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ဟ ေအးသားဟိုေမျာ်ရင်
‘ေဟသူဟ ဥယျာä်ဆှင်ရဲƎ အေမွစား အေမွခံ ြဖစ်အယ်။
ငါလို့ ဥယျာä်ဟို အေမွရေအာန်သူ့အား သတ်ပလိက်ုမယ်’
ဟု အချင်းချင်း တိင်ုပင်ပီးမှ၊

15 ဥယျာä်ဆှင်ရဲƎ သားဟို အြပင်ဟို ထုတ်ပင်းရင် သတ်
ပစ်Æကအယ်။

“အဲအခါ ဥယျာä်ဆှင်ဟ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ ဟို စလို လပ်ု
မလနုး်” ဟု ေယƤှုဟ ေမးေလအယ်။

16 “သူဟ လာေယွ့ ေအးလူလို့ ဟို သတ်ပင်းရင် စပျစ်
ဥယျာä်ဟို အြခားသူများသို့ ေပးအပ်လိမ့်မယ်။”
ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ လလိူု့ဟ “ေအးလို့ ရီး မ
ြဖစ်ပါေစနဲ”့ ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။
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17 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေကျƎလျက်
“တိက်ု ဟို တည်ေဆာက် ေသာ သူများ ‘ပယ်ထား ေသာ

ေကျာက်ဟ
တိက်ုေထာင့်ချÒပ်ေကျာက် ြဖစ်လာရအယ်’ ဟေူသာ
ကျမ်းစကားရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟ စလို ဆုိလိလုနုး်။

18 ေအးေကျာက်ေပါ်ဟို ကျေသာသူဟ အပုိင်းပုိင်း ကျÒိး
လိမ့်မယ်၊ တေယာက်ေယာက်ေပါ်သို့ ေအးေကျာက်ကျရင်
သူဟ ဖုနမ်ှုန ့ြ်ဖစ်ေအာန် ေÆကသွားလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။
အခွနဆ်က်သမှုအေကျာနး် ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၂.၁၅–၂၂; မာကု ၁၂.၁၃–၁၇)

19 ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများဟ မိမိ
လို့ ဟို ရည်စူးေယွ့ ေအးပုံဥပမာဟို ေြပာေကျာနး်ဟိုသိ
သြဖင့် ခုတံးုပင် ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးရန် Æကံစည်Æက
အယ်။ အားပင်မ့ဲ လလိူု့ ဟို ေÆကာက်Æကအယ်။

20 ေအးလို့ မို့ သူလို့ ဟ အခွင့်အေရးဟို ေစာင့်ေန Æက
အယ်။ သူလို့ ဟ ေယƤှု ရဲƎ စကားအမားဟို ဆာပင်းရင်
ကုိယ်ေတာ်အား ဘုရင်ခံမင်းလက်ဟို အပ် ခွင့် ရနိန်ရန်
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်ေသာ သူလျှÒိများဟို သခ
င့်ေဆဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။

21 သူလျှÒိလို့ဟ ေယƤှုအား “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်
ချက်များဟ မနက်နသ်င့်ြမတ်ပါအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ့
မျက်Ćှာဟို မေထာက်ဘဲ ေြဖာင့်မတ်စွာ ဆုံးမဩဝါဒေပး
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ေယွ့၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားလမ်းဟို ဟတ်ုမနလဲ့်အတိင်ုး
သွနသ်င်ေကျာနး် ငါလို့ သိပါအယ်။

22 ငါလို့အေနြဖင့် ေရာမဧကရာဇ်အား အခွနေ်တာ်ေပး
ြခင်း မေပးြခင်းဟ ငါလို့ ဥပေဒနဲ ့ဆန ့က်ျင်ပါသေလာ”
ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

23အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ သူလို့ ပရိယာယ်ဟို သိေမျာ်ေန
သြဖင့် သူလို့အား၊

24 “ေငွဒဂင်္ ါးတြပားဟို ငါအ့ား ြပပါ။ ေဟေငွဒဂင်္ ါးတင်ွ
စသူရဲƎ Ƥုပ်ပုံ၊ စသူ့ ကမ္ပည်းလိပ်စာ ဆိပါသလနုး်”ဟု ေြပာ
အယ်၊
သူလို့ဟ “ကဲသာဘုရင်ရဲƎပုံ၊ ကဲသာဘုရင်ရဲƎလိပ်စာ ဆိ
ပါလနုး်” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

25 ေယƤှု ဟ “ကဲသာ ဘုရင် ပုိင် လဲ့အရာ ဟို ကဲသာ
ဘုရင် ဟို ဆက် Æကေလာ။့ ဘုရားသခင် ပုိင် လဲ့အရာဟို
ဘုရားသခင်အား ဆက်Æကပါ” ဟု ေြပာေလအယ်။

26 သူလို့ဟ လူလို့ ေဆ့ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားတင်ွ
အမားဆာေယွ့ မရသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ြပနေ်ြဖေသာ စကား
ေကျာန ့လ်ည်း အံဩ့ေယွ့ တိတ်တိတ်ေနÆကအယ်။

ေသ ြခင်း မှ ဆှ င် ြပန် ထေြမာက် ြခင်း အ ေကျာ နး်
ေမးခွနး်

(မဿဲ ၂၂.၂၃–၃၃; မာကု ၁၂.၁၈–၂၇)
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27 အဲ ပင်း ရင် လူ လို့ ဟ ေသပင်း ေနာက် ဆှ င် ြပန်
ထေြမာက်ြခင်း မဆိဟု ဆုိÆကေသာ ဇဒ္ဒÒကဲအချƌိလို့ဟ
ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ ေြပာÆကအယ်။

28 “ဆရာ၊ ‘လတူေယာက်ဟလပ့ဲူသငယ်မရဘဲ ေသဆုံး
သွား ရင် ကျန် ခ့ဲ လဲ့ ဇနးီ ဟို ညီ ြဖစ် သူဟ ဆက်လက်
ထိမ်းြမားရမယ်၊ ေမွးလဲ့ လူပ့ဲသငယ်များဟို သူ့အကုိရဲƎ
အမျÒိးအĆယ်ွအြဖစ် သတ်မှတ်ရမယ်’ ဟု ငါလို့အား ေမာ
ေĕှရဲƎ ပညတ်ချက်ဆိအယ်။

29တခါတနုး်ဟ ညီအကုိ ခုနစ်ေယာက်ဆိအယ်။ အကုိ
Èကီးဟ အိင်ုေထာင်ကျပင်း လူပ့ဲသငယ်မရဘဲ ေသဆုံး
သွားခ့ဲအယ်။

30 ေအးသူေသသွားေသာအခါ သူ့ေပါင်အိုမဟို သူ့ ညီ
အÈကီး သိမ်းယူေယွ့ လပ့ဲူမဆိဘဲ ေသြပနေ်လအယ်။

31 ေအးလို့ မျÒိးြဖင့် တတိယလူမှစေယွ့ တေယာက်ပင်း
တေယာက် ခုေနေယာက်ေသာ ညီအကုိလို့ဟ ေအးမိနး်မ
ဟို သိမ်းယူေယွ့ လပ့ဲူမဆိဘဲ ေသÆကအယ်။

32 ေနာက်ဆုံးတင်ွ ေအးမိနး်မလည်း ေသအယ်။
33 ညီအကုိ ခုနစ်ေယာက်လံးုဟ သူနဲ ့ စုံဖက်ခ့ဲÆကတာ
ြဖစ်ေယွ့ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ရာေနတ့င်ွ ေအး
မိနး်မဟ စသူရဲƎ မိနး်မ ြဖစ်ပါမလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æက
အယ်။

34 ေယƤှုဟ သူလို့ အား “ေဟဖဝါĆ့ှÒိက် ေယာက်ျားနဲ ့
မိနး်မလို့ဟ လက်ထပ်ထိမ်းြမားြခင်းဟို ြပÒတတ်Æကအယ်၊
20:27 တ ၂၃.၈
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35 အဲလို လဲ ေသြခင်း မှ ဆှ င် ြပန်ထေြမာက်လာပင်း
ေနာင်လာမ့ဲ အသက်တာတင်ွ ဆှင်သနရ်န် ထုိက်တနေ်သာ
အမျÒိးသားနဲ ့အမျÒိးသမီးများဟ ထိမ်းြမားြခင်းဟို မြပÒ
တတ်Æက။

36 သူလို့ ဟ ေခါနး်ခင်တမန်များလိုမျÒိး ေသနိန် Æက
မယ် မဟတ်ု။ သူလို့ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစ
သူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များ
ြဖစ်Æကအယ်။

37 မီးလျှထွံက်လဲ့ ချÒံအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပရာတင်ွ ေမာ
ေĕှဟ ‘ထာဝရဘုရားဟ အာြဗဟံရဲƎ ဘုရား၊ ဣဇက်ရဲƎ
ဘုရား၊ ယာကုပ်ရဲƎဘုရား’ ဟု ေခါ်ေယွ့ ေသလနွေ်သာသူ
လို့ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ဆှင်းလင်းစွာ
ေဖာ်ြပခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။

38 ေအးသူလို့ဟ ဘုရားေဆ့တင်ွ ထာဝရကာလပတ်လံးု
အသက် ဆှ င် သူများ ြဖစ် Æကသြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ
ေသလနွ်သူလို့ ရဲƎ ဘုရား မဟတ်ု။ အသက်ဆှင်ေနသူလို့
ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

39 ကျမ်းြပÒဆရာအချƌိလို့ဟ “ဆရာ ကုိယ်ေတာ်ေြပာ
ေသာ စကားများဟာ ဆီေလျာ်ေလျာက်ပတ်အယ်” ဟု
ေြပာÆကအယ်။

40ကျမ်းတတ်ဆရာအချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ထပ်မံ
ေယွ့ မေမးြမနး်ဝ့ံÆက။
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ေမĕိှယ ြပဿနာ
(မဿဲ ၂၂.၄၁–၄၆; မာကု ၁၂.၃၅–၃၇)

41 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ေမဆိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်အယ်ဟု ပစာဟို ဆုိÆကလနုး်။

42 ဒါဝိဒ်မင်း တတ်တိင်ုးကပင် ဆာလံကျမ်းĆှÒိက်၊
“ ‘ထာဝရဘုရားဟ ငါရဲ့Ǝ သခင်အား နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟို

နင့်ေြခတင်ရာခုံ အြဖစ် မထားမီ ကာလတိင်ုေအာ
န၊်

43 ငါရဲƎ လက်ယာဖက်ĆှÒိက် ထိနေ်နေလာဟ့ု မိန ့အ်ယ်’
ဟု ဆုိေလအယ်။

44 ဒါဝိဒ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ‘အဆှင်’ဟု ေခါ်တာြဖစ်ရာ
ေအးလို့ ေမĕိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး ြဖစ်နနိမ်ေလာ” ဟု
ေမးေလအယ်။
ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိနဲေ့ဆာင်Æက
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; မာကု ၁၂.၃၈–၄၀)

45လအူေပါင်းလို့ဟ နားေထာင်လဲအ့တိင်ုး၊ ေယƤှုဟသူ့
တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာအယ်၊

46 “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟို သတိနဲ ေ့ဆာင်Æကေလာ။့ သူ
လို့ဟ ĕှည်ေသာ ဝတ်လံုဟို ဝတ်လျက် လည်ြခင်းငှာ အ
လိဆိုÆကအယ်။ ေဆးတင်ွ Ƥုိေသစွာ ĆှÒတ်ဆက်ခံရြခင်းဟို
လည်းေကာင်း၊ ပဲွသဘင်၊ တရားဇရပ်များတင်ွ အေကာင်း
ဆုံးေသာ ေနရာထိန်ခင်းများဟို လည်းေကာင်း Ćှစ်သက်
Æကအယ်။
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47 မုဆုိးမများရဲƎ ေနအိင်ုများဟို မတရားသိမ်းယူပင်း
ရင် လအူထင်Èကီးေစရန် ĕှည်လျားစွာ ဆုေတာင်းတတ်
Æကအယ်။ သူလို့ဟ ပုိေယွ့ Èကီးေလးေသာဒဏ်ဟို စီရင်ခံ
ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု သွနသ်င်ေလအယ်။

21
မုဆုိးမအလှူေငွ
(မာကု ၁၂.၄၁–၄၄)

1 ေယƤှုဟ ပတ်ပတ်လည်ဆိ ေငေွÆကးÃကယ်ဝေသာ သူ
လို့ဟ သူလို့ ရဲƎ အလှူေငွဟို ဘûာတိက်ုထဲဟို အလှူေငွ
များ ထည့်ဝင်Æကတာဟို ေမျာ်အယ်၊

2 ဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမတေယာက်ဟလည်း ေÆကးြပား
ေနြပားဟို သွင်းချတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါအမန်ေြပာတာဟ ဆင်းရဲေသာ
မုဆုိးမဟ တြခားသူအေပါင်းလို့ ထက် ပုိေယွ့ ထည့်ဝင်
လှူဒါနး်ေလပီ။

4တြခားသူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းထဲမှ ေပးလှူÆက
အယ်။ ေဟအမျÒိးသမီးကမူ ဆင်းရဲလျက်နဲ ့မိမိရဲƎ ေချွးĆှဲ
စာဆိသမျှဟိပုင် ေပးလှူပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။

ေယƤှုဟ ဗိမာန်ေတာ် ÇပိÒပျက်မ့ဲအေကျာနး် ေြပာဆုိ
ြခင်း

(မဿဲ ၂၄.၁,၂; မာကု ၁၃.၁,၂)
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5 တဘ့ဲေတာ်အချƌိလို့ ဟ ဗိမာန်ေတာ်ဟ လှပေသာ
ေကျာက်တံးုများနဲ ့ ပူေဇာ်ဆက်ကပ်ထားလဲ့ ဝတ္ထ Òပစ္စည်း
များြဖင့် အလနွ် လှပတင့်တယ်လျက် ဆိေကျာနး် ေြပာဆုိ
Æကအယ်။

6 အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ ေမျာ်ခ့ဲÆကရလဲ့ အရာ
အားလံးုလို့ဟ ÇပိÒကျရလိမ့်မယ်။ ေကျာက်တံးုတတံးုမျှ
နဂုိေနရာတင်ွ တင်ေယွ့ မကျနရ်စ်လဲ့တိင်ုေအာန် ÇပိÒပျက်
ရလဲ့ အချနိက်ာလ ေရာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

ဆင်းရဲဒကု္ခနဲ ့Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၃–၁၄; မာကု ၁၃.၃–၁၃)

7 သူလို့ဟ “ဆရာ” “ေဟအမှုအရာများဟ ပစာကာလ
တင်ွ ြဖစ်ပျက်ပါမလနုး်။ ေဟအမှုအရာများ ြဖစ်ပျက်ချနိ်
ĆှÒိက် စလို နမိိတ်များ ေပါ်ထွနး်ပါမလုနး်” ဟု ေမးÆက
အယ်။

8 ေယƤှုဟ “နင်လို့ ဟ လှည့်စားြခင်း မခံရÆကေစရန်
သတိြပÒÆကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ငါန့ာမဟို အမီှြပÒေယွ့
‘ငါဟ အဲသူြဖစ်အယ်၊ အချနိ်နးီကပ်လာပီ’ ဟု ဆုိလျက်
လာÆကလိမ့်မယ်။ ေအးသူလို့ ရဲƎ ေနာက်ဟို မလိက်ုÆကနဲ။့

9 နင်လို့ဟ စစ်ပဲွများနဲ ့ ပုနက်နေ်တာ်လှနမ်ှုသတင်းများ
ဟို ÆကားÆကေသာအခါ မထိတ်လန ့်Æကနဲ။့ ေဟအမှုအရာ
များဟ ဦးရင်ဆုံး ြဖစ်ပျက်ရမယ်၊ အဲလိုလဲ အဆုံးချနိမှ်ာ
မေရာက်ေသး” ဟု ေြပာအယ်။
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10 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “လူတမျÒိးနဲ ့တမျÒိး၊ Ćိင်ုငံ
တĆိင်ုငံနဲတ့Ćိင်ုငံ ရနဖ်က်ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

11 ေနရာအĆှƎံအြပားတင်ွ ေြမငလျင်ြပင်းထန်စွာ လှုပ်
ြခင်း၊ အစာေခါင်းပါးြခင်း၊ အနာေရာဂါကပ်ဆုိက်ြခင်းလို့
ြဖစ်လိမ့်မယ်၊ ေခါနး်ခင်တင်ွ ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေသာအရာ
များနဲ ့Èကီးစွာေသာ နမိိတ်လို့ဟ ေပါ်ထွနး်Æကလိမ့်မယ်။

12 အဲလိုလဲ ေဟအမှုအရာများ မြဖစ်ပျက်ခင် လူလို့
ဟ နင်လို့အား ဖမ်းဆီးညųä်းဆဲÆကလိမ့်မယ်၊ နင်လို့အား
တရားဇရပ်များတင်ွ တရားစီရင်ရန် အပ်Ćှံေယွ့ ေထာင်
များတင်ွ အကျä်းချ ထားÆကလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ ဟ ငါရဲƎ
နာမေကျာန ့် ဘုရင်များနဲ ့အာဏာပုိင်များရဲƎ ေဆ့ေမှာက်
သို့ ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်။

13 ေဟအရာအားြဖင့် နင် လို့ ဟ သတင်းေကာင်း ဟို
သက်ေသခံရန် အခွင့်ေရးရÆကလိမ့်မယ်။

14 မိမိလို့တတ်တိင်ုး ပစာလိေုချပရမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေယွ့
မစုိးရိမ်ဖို့ စိတ်ဟို ဆုံးြဖတ်ထားÆကေလာ။့

15 ပစာကို့ နင့်ရနသူ်အေပါင်းလို့ ဟ မြငင်းခုံ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် မဟန ့တ်ားနိန်ေသာ ĆှÒတ်သတ္တ ိနဲ ့ ဉာဏ်သတ္တ ိ
ဟို ငါေပးလိမ့်မယ်။

16 နင် လို့ အား နင့် ေမ့ နဲ န့င့် ဖ၊ ညီအကုိ၊ မိတ်ေဆွ၊
ေဆွမျÒိးသားချင်းများဟ ရနသူ်လို့လက်ဟို အပ်လိက်ုÆက
လိမ့်မယ်၊ အချƌိလို့ ဟို အေသသတ်Æကလိမ့်မယ်။

17 လအူေပါင်းလို့ဟ ငါန့ာမေကျာန ့် နင်လို့ ဟို မုနး်တီး
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Æကလိမ့်မယ်။
18 အဲလိလဲု နင်လို့ ဦးေခါင်းဟ ဆံပင်တပင်မျှ မပျက်စီး
ရ။

19 နင်လို့ဟ တည်Æကည်ေသာအားြဖင့် နင်လို့ အသက်
ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ပျက်စီးမ့ဲအေကျာနး် ေြပာ
Æကားြခင်း

(မဿဲ ၂၄.၁၅–၂၁; မာကု ၁၃.၁၄–၁၉)
20 “ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို စစ်တပ်များ ဝနး်ရံပိတ်ဆို့လျက်
ဆိတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ေသာအခါ ေအးÇမိƌဟ ပျက်စီးြခင်း
သို့ ေရာက်လတုာဟို သိမှတ်Æကေလာ။့

21 အဲအခါ ယုဒေြပဆိ လလိူု့ဟ ေတာင်များေပါ်သို့ ေြပး
ေစ၊ Çမိƌထဲမှာဆိသူလို့ဟ Çမိƌြပင်သို့ ထွက်Æကေစ၊ ေတာရွာ
များတင်ွ ဆိေသာသူလို့ ဟို Çမိƌထဲသို့ မဝင်ေစနဲ။့

22 ပ စာ ကို့ ေအး ေန ရ့က် ကာလဟ ကျမ်းစာ တင်ွ
ေြပာထားချက်များ ေြပǪ စုံလာေစရန် ‘အပစ်ဒဏ်စီရင်ရာ
ေနရ့က်များ’ ြဖစ်အယ်။

23 အဲကာလတင်ွ လူပ့ဲစဲွေသာ အမျÒိးသမီးနဲ ့Ćို့ စို့လူပ့ဲဆိ
ေသာ မိခင်လို့အတက်ွ အကျÒိးနည်းေပလိမ့်မယ်။ ယုဒေြပ
တင်ွ ဒကု္ခအÈကီးအကျယ်ေရာက်ေယွ့ ေြပသူေြပသားလို့
အေပါ် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ် ကျေရာက်လိမ့်မယ်။

24 အချƌိေသာသူလို့ ဟ ထားေဘး ြဖင့် ပျက်စီး ြခင်း
သို့ ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။ တချƌိအြခားတိင်ုးေြပများဟို
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စစ်သံု့ ပနး်များအြဖစ် ဖမ်းသွားÆကလိမ့်မယ်။ လမူျÒိးြခား
လို့ဟ မိမိလို့ အချနိက်ာလ မေြပǪ စုံမချင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌ
ဟို ေြခနဲန့င်းÆကလိမ့်မယ်။
လသူားÃကလာမယ့်အေကျာနး်
(မဿဲ ၂၄.၂၉–၃၁; မာကု ၁၃.၂၄–၂၇)

25 “အဲ အခါ ေန၊ လ၊ Æကယ် နက္ခတ် လို့ ĆှÒိက်
ထူးဆနး်ေသာ နမိိတ် များ ထ င် ဆှား လိမ့် မယ်။ ကမ္ဘာ
ေပါ်တင်ွ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ ဟ ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိး Èကီး
ြခင်းေကျာန ့် ေÆကာက်ရွƎစိံတ်ပျက်Æကလိမ့်မယ်။

26 လူလို့ဟ ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ြဖစ်လာလိမ့်မယ်ြဖစ်ေသာ
ေဘးများဟို ေတးွေမျာ်ေယွ့ ေÆကာက်လန ့်ကာ မူးေဝÆက
လိမ့် မယ်၊ အံဖွ့ယ် ေသာ ေခါ နး် ခင် နက္ခတ်တာရာ လို့ ဟ
တနုလ်ှုပ်Æကလိမ့်မယ်။

27 အဲအခါ မုိး ေချးသား ဟို စီး ေယွ့ Èကီး စွာ ေသာ
ဘုနး်တနခုိ်းဟို ေဆာင်လျက် လသူားÃကလာတာဟို ေမျာ်
ရလိမ့်မယ်။

28 ေဟအမှုအရာများ ြဖစ်ပျက်လာေသာအခါ နင်လို့
အား ေရွးĆှÒတ်ကယ်တင်မယ့် အချနိက်ာလဟ နးီကပ်လာ
ပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေခါင်းဟို ေမာေ့ယွ့ ေမျာ်ေကျƎ
Æကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၄.၃၂–၃၅; မာကု ၁၃.၂၈–၃၁)

21:25 ဗျာ ၆.၁၂,၁၃ 21:27 ဗျာ ၁.၇
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29 အဲပင်းရင် ေယƤှု ဟ သူလို့ အား ပုံဥပမာေဆာင်
ေယွ့ “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်နဲ ့တြခား သစ်ပင်လို့ ဟို ေကျƎÆက
ေလာ။့

30 အဲအပင်များ ရွက်Ćုေပါက်ေသာအခါ ေĆကွာလ နးီ
တာဟို နင်လို့ ဟ ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် နားလည်တတ်
အယ်။

31 အဲ လို မျÒိး ပင် ေဖာ်ြပ ခ့ဲ ေသာ အ ေကျာ နး် အရာ
များ ြဖစ်ပျက်လျက် ဆိတာဟို ေတွ့ေမျာ်ရေသာအခါ
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်လနုးီပီဟု သိမှတ်နားလည်
Æကေလာ။့

32 “ငါ အမန်ေြပာတာဟ ေဟအမှုအရာအားလံးု တို့
မ ြဖစ်ပျက်ေသးခင် အခု အသက်ဆှင်ေနသူအားလံးု
ေသလနွရ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

33 ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီး ကွယ်ေပျာက်သွားလိမ့်မယ်၊ အဲ
လိလဲု ငါစ့ကားဟ စလိမုျှ ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

သတိနဲ ့ေစာင့်ေနရန် လိအုပ်ြခင်း
34 “နင်လို့ဟ ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိြပÒÆကေလာ။့ ေအးလို့
မဟတ်ု အစားေသာက်လနွက်ျũးြခင်း၊ ေလာကီစုိးရိမ်ြခင်း
အားြဖင့် စိတ်ေနလံးု ပင်ပနး်လျက်ေနစä် အဲေနရ့က်ဟ
အမှတ်တမ့ဲ နင်လို့ေဆ ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

35 ေအးေနရ့က်ဟ ကမ္ဘာေပါ်ဆိ လအူေပါင်းလို့ အေပါ်
ဟို ေရာက်လာလိမ့်မယ်။
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36 ေအး လို မို့ ကျ ေရာက်လာ လိမ့် မယ် ြဖစ် ေသာ
အမှုအရာ လို့ နဲ ့ ကင်းလွ တ် ေယွ့ လသူား ရဲƎ ေဆ့ ĆှÒိက်
မတ်တတ်ရပ် နိ န် ရန် ĆိးုĆိးုÆကားÆကား ဆိ ပင်း အစä်
ဆုေတာင်းလျက် ေစာင့်ေနÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

37 ေယƤှုဟ ေနဖ့က်တင်ွ ဗိမာန်ေတာ်ĆှÒိက် ေဟာေြပာ
သွနသ်င်ပင်းရင် ညေနခင်းများĆှÒိက် သံလင်ွေတာင်ဟု နာ
မယ်တင်ွေသာ ေတာင်ေပါ်ဟို သွားေယွ့ ညဟို လနွ်ေစ
အယ်။

38 နက် စာ ေစာေစာတင်ွ လအူ ေပါင်း လို့ ဟ ဗိမာန်
ေတာ်ဟို သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်နားတင်ွ တရားေတာ်ဟို
နားေထာင်Æကအယ်။

22
ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်မှု
(မဿဲ ၂၆.၁–၅; မာကု ၁၄.၁,၂; ေယာဟန် ၁၁.၄၅–၅၃)

1 ပသခါပဲွဟု နာမယ်တင်ွေသာ တေဆးမ့ဲမုန ့် ပဲွေတာ်
ကျင်းပရန် အချနိန်းီကပ်လာအယ်။

2 ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ
လူလို့ ဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ေယƤှု ဟို လျှƌိဝှက် စွာ
သတ်ရန် နည်းလမ်းဆာလျက်ေနအယ်။
ေယƤှုဟို သတ်ရန် ယုဒÆကံစည်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၄–၁၆; မာကု ၁၄.၁၀,၁၁)

21:37 လု ၁၉.၄၇
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3 အဲပင်းရင် စာတနဟ် တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနေယာက်
အဝင်ြဖစ်ေသာ ĕှကာƤုတ်ဟု ေခါ်ေသာ ယုဒရဲƎ စိတ်ေန
လံးုထဲဟို ဝင်ေလအယ်။

4 ေအးေကျာန ့် သူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ ဗိမာန်
ေတာ်အေစာင့် တပ်မှူးများေဆဟို သွားေယွ့ ေယƤှု ဟို စ
လိအုပ်ရမလနုး်ဟု ေဆွးေĆးွ တိင်ုပင်ေလအယ်။

5 ေအးသူလို့ဟ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ ြဖစ်ေယွ့ ပိတ်ဆန်
ေပးရန် ကတိြပÒÆကအယ်။

6 ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ သေဘာတူသြဖင့် လူများဟ မသိ
ေအာန် ေယƤှုအား သူလို့လက်ဟို အပ်ရန် အခွင့်ေကာင်း
ဟို ဆာÆကံလျက် ေနအယ်။

ေယƤှုဟ ပသခါညစာ သုံးေဆာင်ရန် ြပင်ဆင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၇–၂၅; မာကု ၁၄.၁၂–၂၁; ေယာဟန်

၁၃.၂၁–၃၀)
7တေဆးမ့ဲ မုန ့ပဲွ်ေတာ်တင်ွ ပသခါ သုိးသငယ်ဟို သတ်
ေယွ့ ပူေဇာ်ရာေန ့ကျေရာက်လာအယ်။

8 ေယƤှု ဟ ေပတƤု နဲ ့ ေယာဟန်လို့ ဟို “ငါ လို့ စား
ဖို့ ပသခါပဲွ ညစာဟို သွားေယွ့ ြပင်ဆင်Æကေလာ”့ ဟု
èွှနÆ်ကားချက် ေပးပင်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

9 သူလို့ဟ “ပစာေနရာနားမှာ ြပင်ဆင်ရမလုနး်” ဟု သူ့
ဟို ေမးÆကအယ်။
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10 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ ဟ Çမိƌထဲဟို ဝင်ေသာအခါ
ေယအိးုေဆာင်ေသာသူဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။ သူ့ေနာက်ဟို လို
က်ေယွ့ သူဝင်ေသာ ေနအိင်ုထဲဟို လိက်ုဝင်Æကေလာ။့

11 အိုင်ဆှင်အား ‘ငါ ့ တဘ့ဲလို့ နဲတ့ကွ ပသခါညစာဟို
စားေသာက်ရန် အခနး်ဟ ပစာနားမှာĆှင်း’ ဟု ဆရာဟ
စုံစမ်းခုိင်းထားေကျာနး် ေြပာÆကေလာ။့

12 ေအး သူဟ ကျကျနန ြပင်ထား ေသာ အေပါ်ထပ်
အခနး်Èကီးဟို ြပလိမ့်မယ်။ ေအးအခနး်တင်ွ ြပင်ဆင်Æက
ေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

13 တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့ဟ ထွက်သွားပင်းေနာက်
ေယƤှု မှာÆကားလိက်ုလဲ့အတိင်ုး ေတွ့ဆိÆကသြဖင့် ပသခါ
ညစာဟို အသင့်ြပင်ဆင်Æကအယ်။
ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၃၀; မာကု ၁၄.၂၂–၂၆; ၁ ေကာရိနသု္

၁၁.၂၃–၂၅)
14 အချနိ်ေရာက်ေသာအခါ ေယƤှုဟ တမန်ေတာ်လို့ နဲ ့
အတူ စားေသာက်ရန် စားပဲွĆှÒိက် ထိနေ်လအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ ဒကု္ခေဝဒနာမခံစားရမီ ေဟပသ
ခါပဲွ ညစာဟို နင်လို့ နဲ အ့တစူားရန် ရမ်းဆာအ့လိဆိုအယ်။

16 နင် လို့ ဟို ငါ အမန် ဆုိ တာ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ေြပǪ စုံ ြခင်း သို့ မ ေရာက် မီ တိင်ု ေအာ န်
ေနာက်တခါ ေဟပဲွဟို ငါလံးုဝ စားမယ်မဟတ်ု” ဟု သူ
လို့အား ေြပာေလအယ်။
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17 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေယမုတ်ဟို ယူေယွ့ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းရင် “ေဟစပျစ်ေယမုတ်
ဟို ယူေယွ့ အချင်းချင်း ေဝမျှေယွ့ ေသာက်Æကေလာ။့

18 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် မ
တည်မချင်း ငါဟ စပျစ်ေယဟို ေနာက်တဖနေ်သာက်လိမ့်
မယ် မဟတ်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။

19 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ မုန ့်ဟို ယူေယွ့ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းရင် မုန ့်ဟို ဖ့ဲေယွ့၊ သူလို့ အား ေပး
အယ်၊ “ေဟမုန ့ဟ် နင်လို့ ဖို့ စွန ့ေ်သာ ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ် ြဖစ်
အယ်။ ငါဟိ့ု ေအာက်ေမ့သတိရရန် ေဟသို့ ြပÒÆကေလာ”့
ဟု ေြပာေလအယ်။

20 ေအးနည်းတိင်ုးတိင်ုးပင် ညစာစားပီးမှ မုတ်ဟို သူလို့
အား ေပးေယွ့၊ ေြပာတာဟ “ေဟမုတ်မှာ နင်လို့ ဖို့ သွနး်
ေသာ ငါရဲƎ အေသွးအားြဖင့် တည်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ပဋိညာä်တရားသစ် ြဖစ်အယ်။*

21 “အဲလိုလဲ သတိြပÒÆကေလာ။့ ငါဟိ့ု ရန်သူ့လက်ဟို
အပ်မယ့်သူဟ ငါနဲအ့တူ စားပဲွမှာ ဆိအယ်။

22 လသူားဟ ဘုရားသခင် ခဲွခန ့် မှတ်သား ထား လဲ့
အတိင်ုး အေသခံရန် အမန်ပင် သွားရမယ်။ အဲလို လဲ
လသူားဟို ရနသူ်လက်ဟို အပ်ေသာသူဟ အမ◌င်္ဂလာဆိ
အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
* 22:20 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေဟအရာဟ အခနး်ငယ် ၁၉
တင်ွ ငါရဲ့Ǝ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်၊ အခနး်ငယ် ၂၀ ပင်းေနာက် ေယƤှုရဲƎ
စကားများ ပါဆိအယ်။
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23 တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေအးအမှုဟို စသူြပÒလိမ့်မ
ေလာဟု သူလို့တတ်တိင်ုး ေမးြမနး်Æကအယ်။

စသူÈကီးြမတ်ေကျာနး် အြငင်းပွားÆကြခင်း
24တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မိမိလို့တင်ွ စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံး
ြဖစ်လနုး်ဟု အြငင်းပွားÆကအယ်။

25 ေယƤှုဟ “ေလာကီဘုရင်များဟ တပါးအမျÒိးသား
လို့အေပါ်တင်ွ အစုိးတရ ြပÒတတ်Æကအယ်။ အာဏာပုိင်
များဟလည်း မိမိလို့ ကုိယ်ဟို ေကျးဇူးဆှင်များဟု အေခါ်
ခံတတ်Æကအယ်။

26 နင်လို့အချင်းချင်းတင်ွမှာမူ ေအးလို့ မြဖစ်ေစသင့်၊
နင်လို့တင်ွ အÈကီးြမတ်ဆုံးြဖစ်သူဟ အငယ်ဆုံးေသာသူ
လိုမျÒိး ြဖစ်ရမယ်၊ ေခါင်းေဆာင်ြဖစ်သူဟ အေစခံလိုမျÒိး
ြဖစ်ရမယ်။

27စသူဟ ပုိပင်း Èကီးြမတ်လနုး်၊ စားပဲွĆှÒိက် စားေသာက်
ရန် ထိန်ေနသူေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေစခံေသာသူ
ေလာ။ စားပဲွĆှÒိက် စားေသာက်ရန် ထိနေ်နသူေလာ မဟတ်ု
ေလာ။ အဲလိုလဲ ငါဟ နင်လို့တင်ွ အေစခံေသာသူလို ြဖစ်
အယ်။

28 “နင်လို့ဟ ငါနဲအ့တူ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်မှုများဟို ÆကံÒ
ခ့ဲဖူးသူများ ြဖစ်Æကအယ်၊
22:24 မ ၁၈.၁; မာ ၉.၃၄;လု ၉.၄၆ 22:25 မ ၂၀.၂၅–၂၇; မာ ၁၀.၄၂–၄၄
22:26 မ ၂၃.၁၁; မာ ၉.၃၅ 22:27 ေယာ ၁၃.၁၂–၁၅
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29 ခမည်းေတာ်ဟ ငါအ့ား အပ်ုစုိးခွင့် အပ်လဲန့ည်းတူ ငါ
ဟလည်း နင်လို့အား အပ်ုစုိးခွင့်ဟို ေပးလိမ့်မယ်။

30 နင်လို့ဟ ငါရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ငါရဲƎ စားပဲွĆှÒိက် စား
ေသာက်Æကရလိမ့်မယ်။ ပင်းေနာက် ပလ္လ င်များေပါ်မှာ ထိန်
လျက် ဣသေရလ တဆယ့်ေနမျÒိးလို့အား အပ်ုချÒပ်ရÆက
လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟ ေပတƤု ြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၁–၃၅; မာကု ၁၄.၂၇–၃၁; ေယာဟန်

၁၃.၃၆–၃၈)
31 “ĕိှမုန၊် ĕိှမုန၊် နားေထာင်ေလာ။့ ဂျÒံစပါးဟို ဆနက်ာ
ချသလို နင်လို့အားလံးုဟို စစ်ေဆးဖို့ စာတနဟ် အခွင့်ရ
ေလပီ။

32 အဲလိုလဲ နင့် ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း မဆုံးɐƤှု ံး မ့ဲအေကျာ
နး်၊ နင့်အတက်ွ ငါ ဆုေတာင်းေလပီ။ နင်ဟ သတိရြပန်
ေသာအခါ နင့်ရဲƎ ညီအကုိလို့ ဟို တည်Æကည်ေစေလာ”့ ဟု
ေြပာေလအယ်။

33 ေပတƤုဟ “သခင်၊ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေထာင်
ထဲဟို သွားရန်နဲ ့ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသဖို့ အသင့်ဆိပါ
အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

34 ေယƤှုဟ “ေပတƤု၊ နင့်ဟို ငါ ေြပာတာဟ ခေနည့
Æကက်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု မသိဟု သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာ
န် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
22:30 မ ၁၉.၂၈
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ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်နဲ ့ထား
35 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါဟ နင်လို့ ဟို ပိတ်ဆနအိ်တ်၊
လယ်ွအိတ်နဲ ့ ဖိနပ်ဟို မယူေစဘဲ ေစလွှတ်ေသာအခါ နင်
လို့တင်ွ တခုခု ချƌိတဲခ့ဲ့သလား” ဟု သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့အား
ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “မဆိပါ” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
36 ေယƤှုဟ “အဲလိုလဲ အခု ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်
ဆိရင် ယူခ့ဲÆက၊ ထားမဆိရင် အဝတ်ဟို ေရာင်းေယွ့ ထား
ဟို ဝယ်Æကေစ။

37 နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ ‘ရာဇဝတ် ကျũးလနွ်သူများ
စာရင်းတင်ွ ပါဝင်ရအယ်’ ဟေူသာ ကျမ်းစကားအတိင်ုး
ငါĆှÒိက် ြဖစ်ရမယ်။ ပစာကို့ ငါရဲƎ အေကျာနး် ေရးသား
ထားလဲ့ ကျမ်းစကားအရ ြဖစ်ပျက်လျက် ဆိေနေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

38တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “သခင်၊ ေကျƎမန ့။် ေဟမှာ ထားေန
လက်ဆိပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ေတာ်ေလာက်ပီ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ သံလင်ွေတာင်ေပါ်တင်ွ ဆုေတာင်းြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၆–၄၆; မာကု ၁၄.၃၂–၄၂)

39 ေယƤှု ဟ Çမိƌ မှ ထွက်သွားေယွ့ သွားကျင့် ဆိ လဲ့
အတိင်ုး သံလင်ွေတာင်ေပါ်ဟို သွားေလအယ်။ တဘ့ဲေတာ်
လို့ဟ သူနဲအ့တူ လိက်ုသွားÆကအယ်။
22:35 မ ၁၀.၉,၁၀; မာ ၆.၈,၉; လု ၉.၃; ၁၀.၄
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40 ေအး ေနရာ ဟို ေရာက် ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ
“နင်လို့ ဟ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ရာသို့ မလိက်ုမပါေစရန်
ဆုေတာင်းÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

41 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေကျာက်ခဲတပစ်ခန ့် ကွာေသာ
အရပ်ဟို Ãကသွားေယွ့ ဒူးေထာက်လျက်၊

42 “တို့ဖ၊ အလိုေတာ်ဆိရင် ေဟဒကု္ခေဝဒနာ မုတ်ဟို ဖ
ယ်ဆှားမန ့။် အဲလိလဲု ငါအ့လိအုတိင်ုး မဟတ်ု၊ ကုိယ်ေတာ်
ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုးသာ ြဖစ်ေစမူပါ”ဟု ဆုေတာင်းေလ
အယ်။

43 ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ ကုိယ်ေတာ်
ေဆဟို ေပါ်လာေယွ့ အားေပးေလအယ်။

44 ကုိယ်ေတာ်ဟ ြပင်းြပစွာ ေဝဒနာဟို ခံလျက်ပုိေယွ့
ÈကိÒးစား ဆုေတာင်းေလအယ်၊ သူရဲƎ ေချွးထွက်ေနပုံဟ
ေသွးစက်များသဖွယ် ေြမေပါ်သို့ ကျေလအယ်။

45 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆုေတာင်းရာမှ ထေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့
ဆိရာဟို လဲ့ြပနလ်ာေသာအခါ သူလို့ဟ ဝမ်းနည်း Ćံးုေခွ
ေယွ့ အိပ်ေပျာ်ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

46 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ ပစာကို့ အိပ်ေမွေနÆကလု
နး်။ ထÆကေလာ၊့ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ရာဟို မလိက်ုပါေစရန်
ဆုေတာင်းÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးÆကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၄၇–၅၆; မာကု ၁၄.၄၃–၅၀; ေယာဟန်

၁၈.၃–၁၁)
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47 ေယƤှုဟ မိန ့်စä် လူအပ်ုÈကီး ေရာက်လာေသာအခါ
တဘ့ဲေတာ် ဆယ့်ေနပါး အပါအဝင်ြဖစ်ေသာ ယုဒဟ အဲ
သူလို့ဟို ေခါ်လာအယ်။ သူဟ ေယƤှုဟို နမ်းရန် ချä်းကပ်
ေလအယ်။

48 ေယƤှုဟ “ယုဒ၊ နင်ဟ ေဟလို့ နမ်းကေယွ့ လသူား
ဟို သစ္စာေဖာက်မို့ ေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

49တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အေြခအေနဟို မှနး်မိÆကေသာအခါ
ေယƤှုအား “သခင်၊ ငါလို့ဟ ထားြဖင့် ခုတ်ရမေလာ” ဟု
ေမးÆကအယ်။

50 တဘ့ဲေတာ် တေယာက်ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ
ကျွနတ်ေယာက်ဟို ထားြဖင့် ခုတ်သြဖင့် ညာဖက် နားရွက်
ြပတ်ေလအယ်။

51 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ “တန ့်Æကေတာ”့ ဟု ေြပာအယ်၊
ေအးသူရဲƎ နားရွက်ဟို လက်ေတာ်ြဖင့် တို့ ထိေယွ့ သူ့အနာ
ဟို ေပျာက်ေစေလအယ်။

52 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ မိမိအား ဖမ်းဆီးရန် ေရာက်ဆိ
လာÆကလဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ဗိမာနေ်တာ် အေစာင့်
တပ်မှူးများနဲ ့လအူÈကီးအကဲလို့အား “နင်လို့ဟ ထားြပဟို
ဖမ်းသလိမုျÒိး ငါဟိ့ု ဖမ်းရန် ထားနဲ ့တတ်ုများဟို ကုိင်ပင်း
လာခ့ဲÆကသေလာ။

53 ငါဟ နင်လို့ နဲ ့ ဗိမာန်ေတာ်မှာ ေနတိ့ုင်းဆိချနိ် ပစာ
ကို့ ငါဟိ့ု မဖမ်းÆကလုနး်။ အဲလိုလဲ ေဟအချနိ်ဟ နင်လို့
22:53 လု ၁၉.၄၇; ၂၁.၃၇
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ရဲƎ အချနိ၊် အမုိက်တနခုိ်းလည်း ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။
ေယƤှုဟို ေပတƤု ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၇,၅၈,၆၉–၇၅; မာကု ၁၄.၅၃,၅၄,၆၆–၇၂;

ေယာဟန် ၁၈.၁၂–၁၈,၂၅–၂၇)
54 သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း
ရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်၊ ေပတƤုဟ ခပ်
ခွာခွာမှ လိက်ုလာခ့ဲအယ်။

55 လအူချƌိဟ အိင်ုေတာ်ဝင်း အလယ်တင်ွ မီးဖုိေယွ့
ထိန်ေနÆကအယ်။ ေပတƤုဟ သူလို့ ရဲƎ အÆကားတင်ွ ဝင်
ေယွ့ ထိနအ်ယ်။

56 ေပတƤု ထိနေ်နတာဟို အေစခံ မိနငီယ်တေယာက်ဟ
ေမျာ်သြဖင့် ေပတƤုဟို စူးေကျƎပင်းရင် “ေဟသူဟ ေယƤှု
နဲ ့ေပါင်းေဖာ်သူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

57 အဲလိုလဲ ေပတƤုဟ “အချင်း မိနး်မ၊ ေအးသူဟို ငါ
သိဝူး” ဟု ခံြငင်းေလအယ်။

58 အဲ ပင်း ရင် တ ေအာင့် ေလာက် Æကာ ေသာ် လူတ
ေယာက်ဟ ေပတƤုဟို ေမျာ်သြဖင့် “နင်ဟလည်း ေအး
သူလစုူထဲတင်ွ အပါအဝင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
အဲလိုလဲ ေပတƤုဟ “အချင်းလ၊ူ ငါဟ သူလို့ ထဲဟ
ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု ေြပာဆုိအယ်။

59 အဲပင်းရင် တနာရီေလာက် Æကာေသာအခါ တြခား
လူတေယာက်ဟ “ေဟသူဟ ဂါလိလဲေြပသား ြဖစ်သြဖင့်
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ေယƤှု နဲ ့ ဟတ်ုတတ်ေပါင်းေဖာ်ေသာသူ ြဖစ်တာဟို မား
စရာမဆိ” ဟု ခုိင်မာစွာ ေြပာအယ်။

60 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “အချင်းလ၊ူ နင်ေြပာလဲ့ အေကျာ
နး်အရာဟို ငါ သိေမာင့်လဲ”့ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေအးလို့ ေပတƤု ေြပာဆုိေနစä် Æကက်တနွေ်လအယ်။
61 ကုိယ်ေတာ်ဟ လှည့်ေယွ့ ေပတƤုဟို ေကျƎေလအယ်။
အဲအခါ ေပတƤုဟ “ခုေနည့ Æကက်မတနွ်ခင် နင်ဟ ငါ ့
ဟို မသိဟု သုံး Èကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်”
ဟေူသာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားေတာ်ဟို ြပနသ်တိရအယ်။

62 ေပတƤုဟ အြပင်ဟို ထွက်ေယွ့ ရမ်းဆာ့ဝမ်းနဲစွာ
ငိေုÃကးေလအယ်။

ေယƤှုဟို ေလှာင်ေြပာင်ဖုိင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆၇,၆၈; မာကု ၁၄.၆၅)

63 ေယƤှု ဟို ေစာင့်Æကပ်ေနသူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်အား
ေလှာင်ေြပာင်လျက် ဖုိင်Æကအယ်။

64 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်Ćှာဟို အပ်ုထားပင်းရင်
“ကုိယ်ေတာ်အား စသူ ဖုိင်တာဟို ပေရာဖက်ြပÒပါ”ဟု ဆုိ
Æကအယ်။

65 ပင်းေနာက် သူလို့ ဟ တြခားေသာ စကားများြဖင့်
လည်း ကုိယ်ေတာ်ဟို ပစ်မားက့ဲရဲƎေယွ့ ေြပာÆကအယ်။
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ယုဒတရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ေယƤှုဟို စစ်ေဆးြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၉–၆၆; မာကု ၁၄.၅၅–၆၄; ေယာဟန်

၁၈.၁၉–၂၄)
66 မုိးလင်းေသာအခါ လူလို့တင်ွ အÈကီးအကဲြဖစ်ေသာ
သူများ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများ
ဟ စုဆုံÆကပင်းရင်၊ ေယƤှုအား တရားလွှတ်ေတာ်သို့ ေခါ်
ေဆာင်သွားÆကအယ်။

67 သူလို့ဟ “နင်ဟ ေမဆိှယ ဟတ်ုေလာ၊ ငါလို့ ဟို ေြပာ
ေလာ”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါေြပာရင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ယုံÆကမှာ ဟု
တ်ဝူး၊

68 ေအးပင်းေတာ့ ငါဟ ေမးခွနး် ေမးရင်လည်း နင်လို့
ဟ ေြဖÆကမှာ ဟတ်ုဝူး။

69 အခု ခါဟစ ပင်း လသူားဟ အနɎĆ္တ တန် ခုိး ဆှ င်
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဖက်မှာ ထိန်ေနလိမ့်မယ်” ဟု
ြပနေ်ြပာေလအယ်။

70 အဲသူလို့ဟ “ေအးလို့ ဆုိရင် နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
သားေတာ် ဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ ေြပာဆုိÆကလဲအ့တိင်ုး မနအ်ယ်”
ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာေလအယ်။

71 အဲအခါ သူလို့ဟ “စလို သက်ေသ လိုေသးလို့လနုး်။
တို့တတ်တိင်ုးပင် သူရဲƎ စကားဟို ÆကားရÆကပီ” ဟု ဆုိÆက
အယ်။
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23
ေယƤှုအား ပိလတ်မင်းေဆဟို ပို့ ေဆာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁,၂,၁၁–၁၄; မာကု ၁၅.၁–၅; ေယာဟန်

၁၈.၂၈–၃၈)
1 အဲပင်းရင် တရားလွှတ်ေတာ်တဖွ့ဲလံးုဟ ထေယွ့ ေယƤှု
အား ပိလတ်မင်းေဆဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။

2 အဲပင်း ရင် သူ လို့ ဟ “ေဟသူဟ ေြပသူလို့ အား
လမ်းလွဲေစရန် ဧကရာဇ်မင်းအား အခွနေ်တာ် မေပးဆက်
နဲဟ့ု ေြပာဆုိပင်း ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ေမဆိှယ တည်း
ဟေူသာ ဘုရင်တပါး ြဖစ်ေကျာနး် သူလို့အား ေြပာဆုိတာ
ဟို ငါလို့ ေတွ့ဆိရပါအယ်”ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင် စွပ်စဲွ
Æကအယ်။

3 ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်အား “နင်ဟ ယုဒဘုရင်
ဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “မင်းÈကီး ေမးလဲ့အတိင်ုး မနအ်ယ်” ဟု ြပန်
ေြဖေလအယ်။

4 အဲပင်းရင် ပိလတ်မင်းဟ “ေဟလအူား စဲွချက်တင်ရန်
အေကျာနး်တစုံတခုမျှ ငါ မေတွ့”ဟု ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီး
များနဲ ့လအူေပါင်းလို့အား ဆုိအယ်။

5 အဲလိုလဲ သူလို့ဟ “သူရဲƎ သွနသ်င်ချက်ေကျာန ့် ယုဒ
ေြပ တဝှမ်းလံးုဆိ လမူျားÆကားတင်ွ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်
လျက် ဆိအယ်။ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက် စတင်ေယွ့ အခု ေဟ



လကုာ 23:6 clxxix လကုာ 23:11

အရပ်သို့ ေရာက်ေလပီ” ဟု ပုိေယွ့ပင် အသံကျယ်စွာ
ေအာ်ေယွ့ စွပ်စဲွÆကအယ်။
ေယƤှုအား ေဟƤုဒ်မင်းေဆဟို ပို့ ေဆာင်ြခင်း

6 ပိလတ်မင်းဟ ဂါလိလဲဟေူသာ စကားဟို Æကားရင်
“ေဟသူဟ ဂါလိလဲေြပသား ဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။

7 ေဟƤုဒ်အပ်ုစုိးေသာ ဂါလိလဲေြပသား ြဖစ်ေကျာနး်
ဟို သိရင် ေယƤှုအား ေဟƤုဒ်မင်းေဆဟို ပို့ Æကအယ်။ အဲ
အချနိအ်ခါဟ ေဟƤုဒ်မင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ေရာက်ဆိ
ေနလဲအ့ချနိ် ြဖစ်ေလအယ်။

8 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေယƤှု ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ရမ်းဆာ့
ဝမ်းသာေလအယ်။ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ သတင်း ဟို များ စွာ
Æကားခ့ဲရသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်အား ေတွ့ေမျာ်လိုတာ Æကာေန
ပီ။ ေယƤှု ြပလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာတခုခုဟို ေတွ့ေမျာ်ရလိမ့်
မယ်ဟု ေမျှာ်လင့်ေနအယ်။

9 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေယƤှုဟို ေမးခွနး်များစွာ ေမးအယ် အဲ
လိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြဖÆကားြခင်း မဆိေပ။

10 ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ
ေဆ့ဟို လာေယွ့ ေယƤှုအား အြပင်းအထန် စွပ်စဲွ ေြပာဆုိ
Æကအယ်။

11 ေဟ Ƥု ဒ် မင်း နဲ ့ သူ ရဲƎ စစ်သား များ ဟ ေယƤှု
အား မထီမ့ဲြမင်လု ပ် ေယွ့ က့ဲရဲƎ Æကအယ်၊ အဲ ပင်း ရင်
တင့်တယ်ေသာ အဝတ်ဟို ဝတ်ေစပင်းရင် ပိလတ်မင်း
ေဆသို့ သူ့ဟို လဲြ့ပနပိ်ု့ လိက်ုအယ်။



လကုာ 23:12 clxxx လကုာ 23:17

12 အဲ ေန Ć့ှÒိက် ပိ လတ် မင်း နဲ ့ ေဟ Ƥု ဒ် မင်း လို့ ဟ
အချင်းချင်း မိတ်ေဆွဖွ့ဲ Æကအယ်၊ အရင်တနုး်ခါဟ သူလို့
ဟ ရနဖ်က်ြဖစ်Æကအယ်။

ေယƤှုဟို ေသဒဏ်စီရင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁၅–၂၆; မာ ကု ၁၅.၆–၁၅; ေယာဟန်

၁၈.၃၉—၁၉.၁၆)
13 ပိ လတ် မင်း ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး များ၊ ယုဒ
ေခါင်းေဆာင်များနဲ ယု့ဒအမျÒိးသားများဟို စုဆုံေစအယ်။

14 ေအးပင်းေနာက် သူလို့အား “ေဟသူဟ ေြပသူလို့ ဟို
ပုနက်နရ်န် လှု့ံေဆာ်သူြဖစ်တာဟု ဆုိေယွ့ သူ့အား နင်လို့
ဟ ငါေ့ဆဟို ေခါ်ခ့ဲအယ်။ နင်လို့ေဆ့မှာ ငါ စစ်ေဆးခ့ဲပင်း
နင်လို့ တင်ေသာ အပစ်တစုံတခုဟိုမှ ေအးသူĆှÒိက် ငါမ
ေတွ့။

15 ေဟƤုဒ်မင်းဟလည်း မေတွ့။ ေအးလိုမို့ သူ့ဟို ငါလို့
ေဆဟို ြပနပိ်ု့ ေစအယ်။ ေဟသူဟ ေသဒဏ်ခံထုိက်ေသာ
အပစ်တစုံတရာဟိမုျှ မကျũးလနွခ့ဲ်ေချ။

16 ေအးလိမိုု့ သူ့ဟို Èကိမ်ဒဏ်ြဖင့် ဆုံးမေယွ့ လွှတ်လိက်ု
မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

17 *

* 23:17 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၇ ဟိ၊ု ပသခါပဲွတိင်ုးတင်ွ
ပိလတ်ဟ သူလို့အတက်ွ ေထာင်သားတဦးဟို လွှတ်ေပးခ့ဲလဲ့ စေလဆိ့အယ်၊
ဟု ထပ်ေပါင်းထားအယ် (ɐƤှု မာ ၁၅.၆)။
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18 လူအပ်ုÈကီးဟ “ေဟလူဟို ေသဒဏ်ေပးပါ၊ ငါလို့
အတက်ွ ဗာရဗ္ဗဟို လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးပါ” ဟု
ဝုိင်းေအာ်Æကအယ်။

19 ေအးဗာရဗ္ဗမှာ ÇမိƌĆှÒိက် ပုနက်နြ်ခင်း အပစ်၊ လအူ
သက်ဟို သတ်ြခင်း အပစ်ေကျာန ့် ေထာင်ထဲကျေနေသာ
သူ ြဖစ်ေလအယ်။

20 ပိလတ်မင်းဟ ေယƤှု အား လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့်
ေပးချင်ေယွ့ လအူပ်ုÈကီးအား တခါ တင်ြပေလအယ်။

21 အဲလိုလဲ သူလို့ဟ “သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်
မန ့၊် သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်မန ့”် ဟု ေအာ်ဟစ်
Æကအယ်။

22 ပိလတ်မင်းဟ “သူဟ စလိုပစ်မှုဟို ကျũးလနွလိ်ု့လု
နး်၊ သူ့ ဟို ေသဒဏ်ေပးထုိက်ေသာ အေကျာနး် တခုတ
ေလမှ ငါ မေတွ့။ ေအးလို မို့ သူ့ ဟို Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့
လွှတ်လိက်ုမယ်” ဟု သုံးခါေြမာက် ေြပာေလအယ်။

23 အဲလိုလဲ လူလို့ဟ ေယƤှုအား လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
တင်ေယွ့သတ်ရန် အားကုနေ်အာ်က ေတာင်းဆုိÆကသြဖင့်
ေနာက်ဆုံးတင်ွ ေတာင်းဆုိချက် ရသွားေလအယ်။

24 ပိလတ်မင်းဟ သူလို့ ေတာင်းဆုိချက်အတိင်ုး စီရင်
ချမှတ်လိက်ုအယ်။

25 ပုနက်နထ်Ãကမှု၊ လသူတ်မှုေကျာန ့် ေထာင်ထဲေရာက်
ေနေသာသူဟို လူများ ေတာင်းဆုိလဲ့အတိင်ုး လွှတ်ေပး
ပင်းရင် ေယƤှုဟို သူလို့ လပ်ုချင်သမျှအတိင်ုး လပ်ုÆကေစ
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ဖို့ အပ်လိက်ုအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်

Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၃၂–၄၄; မာကု ၁၅.၂၁–၃၂; ေယာဟန်

၁၉.၁၇–၂၇)
26 စစ်သား များဟ ေယƤှု ဟို ထုတ် ေဆာင်သွား Æက
ချနိ်တင်ွ ေတာရွာ မှလာေသာ ကုေရေနေြပသား ĕိှ မုန်
ဟို ေမျာ် Æကအယ်။ သူ လို့ ဟ ĕိှ မုန် ဟို ဖမ်း ဆီး ေယွ့
လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ေပးထမ်းပင်းရင် ေယƤှု ရဲƎ ေနာက်
ေတာ်မှ လိက်ုလာေစÆကအယ်။

27 လူအပ်ုÈကီးဟ ေနာက်ေတာ်မှ လိက်ုလာÆကအယ်။
အမျÒိးသမီးအချƌိလို့ဟ မိမိလို့ရင်ဖတ်ဟို တီးေယွ့ ငိေုÃကး
လျက် လိက်ုÆကအယ်။

28 ေယƤှု ဟ ေအးအမျÒိးသမီး လို့ ဖက်ဟို လှ ည့် ေယွ့
“ေယƤုĕှလင်Çမိƌသူလို့ ငါဖိ့ု့ မငိေုÃကးÆကနဲ။့ နင်လို့ နဲ ့ နင်
လို့ လပ့ဲူသငယ်များဖို့အတက်ွသာ ငိေုÃကးÆကေလာ။့

29 ‘လူပ့ဲမဆိ ြမံÒေသာမိနး်မဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ လူပ့ဲ
မစဲွဖူးေသာဝမ်းနဲ ့လပ့ဲူ မစို့ ဖူးေသာ သားြမတ်ဟ မ◌င်္ဂလာ
ဆိအယ်’ ဟု ေြပာရေသာေနရ့က်အချနိ် ေရာက်လာလိမ့်
မယ်။

30 အဲအချနိတ်င်ွ လူလို့ဟ ေတာင်များဟို ‘ငါလို့ အေပါ်
ဟို ÇပိÒလဲကျမန ့’် ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊ ေတာင်ကုနး်များ
23:30 ဗျာ ၆.၁၆
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အား ‘ငါလို့ ဟို အပ်ုပလိပ်မန ့’် ဟု ေခါ်Æကလိမ့်မယ်။
31 စိမ်းစုိေသာ အပင် ဟို ေဟ လို့ ြပÒ Æက ပါ ဟ
ေြခာက်ေသွ့ေသာ အပင်တင်ွ စ လို ြဖစ် လိမ့် မလု နး်”
ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေယƤှုနဲအ့တူ ပစ်မှုကျũးလနွသူ် ေနေယာက်ဟိလုည်း
သတ်ဖို့ ရန် ထုတ်သွားÆကအယ်။

33 “ဦးေခါင်းခံွ” ဟု နာ မယ် တင်ွ ေသာ အရပ် ဟို
ေရာက်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ ရာဇဝတ်သင့် သူများဟို
လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ ညာဖက်တင်ွ တေယာက်၊
ဘယ်ဖက်တင်ွ တေယာက်ထားပင်းရင် လက်ဝါးကပ်တိင်ု
မှာ Ƥုိက်ထားÆကအယ်။

34 ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ အဲသူလို့အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်ေပးပါ။
သူလို့ဟ မိမိလို့လပ်ုေနလဲအ့မှုဟို မသိÆကပါ”†ဟု Âမက်ဆုိ
ေလအယ်။
သူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ အဝတ်များ ဟို မဲ ĆှÒိက် ေယွ့
အချင်းချင်း ခဲွယူÆကအယ်။

35 လူ များ လို့ ဟ ရပ် လျက် ေကျƎ ေန Æက အယ်
ယုဒ ေခါင်းေဆာင် များ ဟ “ေဟ သူဟ အြခား သူ လို့
ဟို ကယ်တင် ခ့ဲ အယ်။ ခရစ်ေတာ် တည်း ဟေူသာ
ဘုရားသခင် ေရွးချယ် ထား ေသာ သူ မန် ရင် ကုိယ့်
တတ်တိင်ုးကုိယ် ကယ်တင်ပါေစ”ဟု က့ဲရဲƎေယွ့ ေြပာေလ
အယ်။
† 23:34 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ အဲသူလို့အပစ်ဟို
ေြဖလွှတ်ေပးပါ။ သူလို့ဟ မိမိလို့လပ်ုေနလဲအ့မှုဟို မသိÆကပါ” ဟု
မပါဆိေချ။
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36 စစ်သားများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စပျစ်ေယချä်ဟို တို
က်ေယွ့၊

37 “နင်ဟ ယုဒဘုရင် ြဖစ်ရင် ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ကုိယ်
ကယ်တင်မန ့”် ဟု ေလှာင်ေြပာင်Æကအယ်။

38 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေပါ်ဘက်ĆှÒိက် “ေဟသူဟ ယုဒ
ဘုရင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေရးထားေလအယ်။

39 လက်ဝါးကပ်တိင်ု တင်ွ Ƥုိက် ထား ြခင်း ခံ ရ သူ
ရာဇဝတ်သားလို့ ထဲမှ တဦးဟ “နင်ဟ ခရစ်ေတာ် မဟတ်ု
ေလာ။ နင့် တတ်တိင်ုး နင် ကယ် ပင်း ငါ လို့ ဟို လည်း
ကယ်တင်မန ့”် ဟု က့ဲရဲƎေြပာဆုိအယ်။

40တြခားတဦးဟ သူ့ဟို ဆုံးမေယွ့ “နင်ဟ သူနဲ ့တညီူ
ေသာ ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရလျက်၊ ဘုရားသခင်ဟို မ
ေÆကာက်သေလာ။

41 ငါလို့ဟ ကုိယ်ြပÒေသာအပစ်နဲ ့အေလျာက် ခံရတာမို့
တရားသြဖင့် ခံရÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူဟ ပစာအပစ်မှ မ
ကျũးလနွခ့ဲ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

42 အဲပင်းရင် ေယƤှုအား “ကုိယ်ေတာ် Ćိင်ုငံေတာ်တည်
လျက် Ãကလာေသာအခါ ငါဟိ့ု သတိရပါ”ဟု သူဟ ေြပာ
အယ်။

43 ေယƤှုဟ သူ့အား “ငါ အမနေ်ြပာတာဟ ခုေနပ့င် နင်
ဟ ငါနဲအ့တူ ပရဒိသုဘုံမှာ ဆိလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။
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ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၄၅–၅၆; မာကု ၁၅.၃၃–၄၁; ေယာဟန်

၁၉.၂၈–၃၀)
44-45 အဲအချနိ် မှာ မွနး်တည့်အချနိ်ေလာက် ြဖစ်ေယွ့
ေအးအချနိ်မှစေယွ့ မွနး်လွဲသုံးနာရီအထိ ေြမတြပင်လံးု
တင်ွ ေနေရာင်အလင်းကွယ်ေယွ့ မုိက်အတိကျေရာက်ပင်း
ဗိမာနေ်တာ် ကန ့လ်န ့က်ာဟလည်း ေနြခမ်းကဲွေလအယ်။

46 ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ ငါရဲƎ ဝိညာä်ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်
ဟို အပ်အယ်” ဟု ကျယ်ေလာင်ေသာအသံြဖင့် ေအာ်က
ပင်း အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

47 ေဟ အြဖစ်အပျက် ဟို ေမျာ် ေသာ တပ်မှူး ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် “ေဟသူဟ
အမနပ်င် သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

48 ေဟအမှုအရာဟို ေကျƎရန် စုေဝးလာÆကေသာ လူ
များဟ ေအးအြဖစ်အပျက် များ ဟို ေမျာ် ေယွ့၊ သူ လို့
အားလံးုဟ ေနအိင်ုြပနÆ်ကပင်း သူလို့ ရင်ဘတ်ဟို တီးခတ်
ကာ ဝမ်းနည်းေနÆကအယ်။

49 ဂါလိလဲေြပမှ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုလာÆကေသာ
အမျÒိးသမီးများ အပါအဝင် ေယƤှုဟို သိကျွမ်းေသာ သူ
အေပါင်းလို့ဟ အေဝးမှ ရပ်ပင်း ေကျƎေနÆကအယ်။
ေယƤှုဟို သÇဂºÒဟ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၅၇–၆၁; မာကု ၁၅.၄၂–၄၇; ေယာဟန်

၁၉.၃၈–၄၂)
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50-51 ယုဒ ေြပ အ ရိ မဿဲ Çမိƌ သား ေယာ သပ် ဟု
ေခါ် ေသာ ယုဒတရား လွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲ ဝင် တ ဦး ဆိ
အယ်။ သူဟ သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ်လျက် ဘုရားသခင်
ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည် မ့ဲ အချနိ်ဟို ေစာင့် ေမျာ်လျက် ေန
အယ်။ သူဟ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်ြဖစ်ေသာ်လည်း
တရားလွှတ်ေတာ်ရဲƎ ဆုံးြဖတ်ချက်နဲ ့ လပ်ုေဆာင်ချက်ဟို
သေဘာမတခ့ဲူေပ။

52 သူဟ ပိလတ် မ င်း ေဆ သို့ သွား ေယွ့ ေယƤှု ရဲƎ
အေလာင်းဟို ေတာင်းေလအယ်။

53 အဲပင်းရင် အေလာင်း ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှ ချ
ေယွ့ ပိတ်ေချာြဖင့် ပတ်ရစ်ကာ စသူမျှ မသÇဂºÒဟ်ရေသာ
ေကျာက်ေဆာင်ဟို ထွင်းဟားလဲ့ လတ်ုတိင်ုးဂူသစ်ထဲတင်ွ
ထားÆကအယ်။

54 အဲေနဟ့ ေသာÆကာေန ့ြဖစ်ေယွ့ ဥပုသ်ေန ့အချနိ် နးီ
လာပီ ြဖစ်အယ်။

55 ဂါ လိ လဲ ေြပ မှ ေယƤှု နဲ ့ လိက်ု လာ ခ့ဲ Æက ေသာ
အမျÒိးသမီးများဟလည်း ေယာသပ်ေနာက်ဟို လိုက်ေယွ့
လတ်ုတိင်ုးဟို လည်းေကာင်း၊ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို စလို
ထားတာဟို လည်းေကာင်း ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်။

56 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေနအိင်ုဟို ြပန်ေယွ့ ဆီေမွှးနဲ ့
နံသ့ာေပါင်းဟို အဆင်သင့်ြပင်ဆင်Æကအယ်။
သူ လို့ ဟ ပညတ်ေတာ် ဆိ လဲ့အတိင်ုး ဥပုသ်ေန တ့င်ွ
အနားယူÆကအယ်။
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24
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁–၁၀; မာကု ၁၆.၁–၈; ေယာဟန် ၂၀.၁–

၁၀)
1တနဂင်္ေĆွ နက်စာအေစာ မုိးလင်းစချနိတ်င်ွ ေအးမိနး်မ
လို့ဟ သူလို့ အသင့် ြပင်ဆင်ထားလဲ့ နံသ့ာေပါင်းဟို ယူ
ေယွ့ လတ်ုတိင်ုးေဆဟို သွားÆကအယ်။

2လတ်ုတိင်ုးဝဟို ပိတ်ဟားေသာ ေကျာက်တံးုဟို လိှမ့်
ဖယ်ထားတာဟို ေမျာ်သြဖင့်၊

3 ဂူထဲသို့ ဝင်Æကအယ်။ အဲလိလဲု ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို
မေမျာ်ရÆက။

4 ေအးလို့ မျÒိး ရပ်ေယွ့ စိတ်များတံု့ ေနစä် ေြပာင်လက်
လဲ့ အဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားလဲ့ လူေနေယာက်ဟ သူလို့
ေဆ့တင်ွ စပ်ကနေဲပါ်လာအယ်။

5 အမျÒိးသမီး များ ဟ ေÆကာက် ရွƎံ ေယွ့ ေြမေပါ် မှာ
ပျပ်ဝပ်ေနÆကအယ်။ ေအးသူေနေယာက်ဟ “ပစာကို့ နင်
လို့ဟ အသက်ဆှင်ေနသူဟို ေသေသာသူလို့ ထားလဲအ့ရပ်
မှာ ဆာေနÆကလနုး်။

6 ကုိယ်ေတာ် ဟ ေဟအရပ် ĆှÒိက် မဆိ၊ ဆှ င် ြပန်
ထေြမာက်ပီ။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက် ဆိစä် နင်
လို့အား စလို မိန ့ခ့ဲ်တာဟို သတိရÆကေလာ။့
24:6 မ ၁၆.၂၁; ၁၇.၂၂,၂၃; ၂၀.၁၈,၁၉; မာ ၈.၃၁; ၉.၃၁; ၁၀.၃၃,၃၄; လု
၉.၂၂; ၁၈.၃၁–၃၃
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7 ‘လသူားဟ ဆုိးသွမ်းေသာသူလို့ လက်ĆှÒိက် အပ်Ćှံ
ြခင်းဟို ခံရလျက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ြခင်း ခံရပင်း
သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် ထေြမာက်လိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့်
ခ့ဲတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

8 အဲပင်းရင် အမျÒိးသမီးများဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကား
များဟို သတိရေယွ့၊

9 လတ်ုတို င်းေဆမှ ြပနသွ်ားပင်းရင် တဆယ့်ေနပါး
ေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့ အြခားေသာ သူအားလံးုလို့ အား
ေအးအေကျာနး်အရာ အလံးုစုံဟို ေြပာြပÆကအယ်။

10 အဲအေကျာနး်အရာဟို တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေြပာÆကား
သူများမှာ မာဂဒလရွာသူ မာရိ၊ ေယာဟနန္၊ ယာကုပ်ရဲƎ
အေမြဖစ်သူ မာရိမှစေယွ့ တြခားေသာ အမျÒိးသမီးများ
ြဖစ်Æကအယ်။

11 အဲလိလဲု သူလို့ ေြပာÆကားေသာ စကားများဟ ယုတ္တ ိ
မဆိေသာေကျာန ့် တမနေ်တာ်လို့ဟ မယုံÆက။

12 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ လတ်ုတိင်ုးေဆသို့ ေြပးသွားေယွ့
ငံု့ ေကျƎပင်း ပိတ်စဟ လွဲေယွ့ ပစာမျှ မေတွ့။ အဲေကျာန ့်
သူဟ ေအးအြဖစ်ပျက်ဟို အံဩ့ေယွ့ ေနအိင်ုဟို ြပနသွ်ား
အယ်။*

ဧေမာက်ရွာဟို ခရီးသွားြခင်း
(မာကု ၁၆.၁၂,၁၃)

* 24:12 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၂ မပါဆိဝူး။
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13 ေအးေနတ့င်ွ တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့ဟ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌနဲ ့ခုေနမုိင်ေဝးေသာ ဧေမာက် နာမယ်ဆိေသာ ရွာ
သို့ သွားÆကအယ်။

14 သူလို့ေနေယာက်ဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲပင်းေသာ အေကျာနး်
အရာဟို အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွေြပာဆုိေနÆကအယ်။

15 ေအးလို့ မျÒိး ေြပာဆုိေနလုနး် ေယƤှု တတ်တိင်ုး သူ
လို့ နားဟို တိးုသွားေယွ့ သူလို့ နဲတ့တူူ သွားေလအယ်။

16 အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ဟို ကာဆီးြခင်း ခံရသြဖင့်
သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မမှတ်မိÆက။

17 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ဟ ခရီးသွားရင်းနဲ ့ပစာ
အေကျာနး်အရာဟို ေြပာေနÆကĆှင်း” ဟု ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ မျက်ĆှာညųÒိးငယ်စွာနဲ ့အဲေနရာတင်ွ တနေ်နÆက
အယ်။

18 ေအးသူလို့ ထဲတင်ွ ကေလာဖ နာမယ်ဆိေသာ သူဟ
“ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို လာတဲ့ ဧည့်သည်လပ်ုပင်း ခုရက်ပုိင်း
ထဲ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို နင်တေယာက်ထဲ မ
သိသေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

19 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ပစာအေကျာနး်လနုး်”ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုနဲဆုိ့င်တဲ့ အေကျာနး်
အရာ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်နဲ ့လလိူု့ေဆ့မှာ ĆှÒတ်
သတ္တ ိ၊ လက်သတ္တ ိနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ ပေရာဖက် ြဖစ်အယ်။

20 ငါလို့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အÈကီးအကဲများဟ
သူ့ဟို ေသဒဏ်ချမှတ်ဖို့ ပိလတ်မင်းရဲƎ လက်ဟို အပ်ခ့ဲ
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အယ်၊ ပင်းေတာ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ သတ်ခ့ဲ
Æကအယ်။

21 သူဟ ဣသေရလလမူျÒိးဟို လတ်ွေြမာက်ေစမ့ဲသူ
ြဖစ်အယ်ဟု ငါ လို့ ေမျာ်လင့် ထား Æကအယ်။ ဒါ ေတွ
အားလံးုအြပင် အခု အြဖစ်အပျက်ြဖစ်တာဟ သုံးရက်ဆိ
ပီ။

22 ငါလို့ ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ် အမျÒိးသမီးတချƌိဟ ငါ
လို့ ဟို ရမ်းဆာ့အံဩ့ေစခ့ဲအယ်၊ သူလို့ဟ နက်စာအေစာ
လတ်ုတိင်ုးေဆ သွားခ့ဲÆကအယ်၊

23အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေလာင်းဟို ေမျာ်ခ့ဲÆကဝူး။
သူလို့ဟ ြပနလ်ာပင်း ေယƤှု အသက်ဆှင်လျက် ဆိေကျာ
နး်ဟို ေခါနး်ခင်တမန်များ ေပးလဲ့ ƤူပါƤုံ ေမျာ်ရတာဟို
ေြပာြပÆကအယ်။

24 ငါလို့ ထဲမှ လတူချƌိဟ လတ်ုတိင်ုးေဆသို့ သွားÆကရာ
အမျÒိးသမီးများ ေြပာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု သူ
လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မေမျာ်ခ့ဲÆကေမာင့်လဲ”့ဟု ြပနေ်ြဖÆက
အယ်။

25 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ပေရာဖက်များ ေဟာေြပာေသာ
စကားဟို ယုံÆကည်ရန် ရမ်းဆာ့ စိတ်Ćံနု ဲေ့သာ လမုိူက်လို့ ၊

26 ခရစ်ေတာ်ဟ ဘုနး်အသေရဟို မခံယူခင် ေဟလို့
ဒကု္ခေဝဒနာများဟို ခံစားရန် လိအုပ်အယ် ဟုတ်ဝူးေလာ”
ဟု ေြပာေလအယ်။

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေမာေĕှကျမ်းမှ အစြပÒေယွ့
ပေရာဖက် ကျမ်းအားလံးုတင်ွ ကုိယ်ေတာ်အေကျာနး်နဲ ့
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ပတ်သက်လဲ့ ကျမ်းစာများဟို ေအးသူေနေယာက်လို့ ဟို
ဆှင်းလင်း ေြပာြပေလအယ်။

28 သူလို့ သွားေနလဲ့ ရွာနားဟို ေရာက်ေသာအခါ ေယƤှု
ဟ ေဆ့ဟို ေကျာ်ေယွ့ သွားမ့ဲဟန် လပ်ုအယ်၊

29 အဲလိလဲု သူလို့ဟ “မုိးချÒပ်ခါနးီေယွ့ တေနတ့ာလည်း
ကုန်လုနးီပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် တို့ နဲ ့ ေနမန ့”် ဟုဆုိေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖိတ်ေခါ်Æကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ နဲ ့
အတူ တည်းရန် လိက်ုသွားေလအယ်။

30 စားပဲွတင်ွ သူလို့ နဲတ့ူတူ ထိန်လျက် မုန ့်ဟိုယူေယွ့
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်၊ အဲပင်းရင် မုန ့်ဟို ဖ့ဲေယွ့
သူလို့ ဟို ေပးေလအယ်။

31 အဲ ပင်း ရင် သူ လို့ မျက် ေစ့ ပွင့် လာ Æကသြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်မှနး် သိÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ
လို့ေဆ့မှ ကွယ်ေပျာက် သွားေလအယ်။

32 သူလို့ ဟ “လမ်းခရီးမှာတနုး်ဟ ကုိယ်ေတာ် ငါလို့
ဟို စကားေြပာေသာအခါနဲ ့၊ ကျမ်းစာအနက်ဟို ဖွင့် ြပ
ေသာအခါတင်ွ ငါလို့ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ မီးလျှထံေနသလို
ြဖစ်ေနခ့ဲတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆက
အယ်။

33 သူလို့ဟတနး်ထေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနÆ်ကပီးမှ၊
တဆယ့်တပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်များနဲ ့အြခားေသာသူများ
စုံƤုံးလျက် ေနÆကတာဟို ေမျာ်Æကအယ်။

34 စုƤုံး ေန Æကေသာ သူ လို့ ဟ “သခင်ဟ တကယ်
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ထေြမာက်ဝါးပီ။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ĕိှမုန်ဟို ကုိယ်ထင်ြပပီ”
ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

35 အဲပင်းရင် သူလို့ ေနေယာက်ဟ လမ်းတင်ွ ြဖစ်ပျက်
ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို လည်းေကာင်း၊ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲစä်တင်ွ
ကုိယ်ေတာ်မှနး် သိဆိလာေကျာနး်ဟို သူလို့အား ဆှင်းြပ
Æကအယ်။

တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁၆–၂၀; မာကု ၁၆.၁၄–၁၈; ေယာဟန်

၂၀.၁၉–၂၃; တမနေ်တာ် ၁.၆–၈)
36 ေအးအေကျာနး်အရာများဟို သူလို့ ေနေယာက် ေြပာ
ေနတနုး် ေယƤှုဟ သူလို့အလယ်တင်ွ စပ်ကနေဲပါ်လာေယွ့
“နင်လို့ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ”†ဟု ေြပာေလအယ်။

37 သူလို့ ဟ ကေဆေြခာက်ေနစာ ရီးဟု ထင်ေန Æက
သြဖင့် ေÆကာက်လန ့ေ်ယွ့ တနုေ်နÆကအယ်။

38 အဲလိုလဲ သူလို့ ဟို “ပစာေကျာန ့် ေÆကာက်ေနလုနး်။
ပစာေကျာန ့် နင်လို့ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် သံသယြဖစ်ေနဝ
ေလာ။

39 ငါလ့က်နဲ ့ငါေ့ြခဟို ေကျƎေကျƎမန ့၊် ငါတတ်တိင်ုးပင်
ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု စမ်းသပ်ေကျƎမန ့၊် အေကျာနး်မှာ ကေဆ
ĆှÒိက် အƤုိးနဲ အ့သား မဆိ၊ ငါĆှÒိက် နင်လို့ ေမျာ်လဲအ့တိင်ုး
အƤုိးနဲ ့အသား ဆိအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
† 24:36 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ “နင်လို့ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ၊”
ဟေူသာ စကား မပါဆိဝူး။



လကုာ 24:40 cxciii လကုာ 24:47

40 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြပာပင်း မိမိရဲƎ လက်နဲ ့ေြခလို့ ဟို သူ
လို့အား ြပေလအယ်။‡

41 သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့ဝမ်းသာ ြဖစ်ေယွ့ မယုံနနိÆ်က
ေသးဘဲ ြဖစ်ေနÆကချနိတ်င်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ မှာ ပစာ
စားဖို့ ဆိလနုး်” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။

42 သူလို့ဟ ငါးကင်တပုိင်းဟို ကုိယ်ေတာ်အား ေပးÆက
အယ်၊

43 ကုိယ်ေတာ်ဟ ယူေယွ့ သူလို့ေဆ့မှာ စားေလအယ်။
44 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့ နဲတ့ူတူ
ဆိေနစä် နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲေသာ စကားများမှာ ေမာ
ေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်း၊ ပေရာဖက် ကျမ်းများနဲ ့ဆာလံကျမ်း
တင်ွ ငါရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေရးထားသမျှလို့
ဟ ေြပǪ စုံြခင်းသို့ ေရာက်ရမယ် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။

45 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းစာေတာ်ဟို နားလည်
Æကေစရန် သူလို့အသိဉာဏ်ဟို ဖွင့်ေပးေလအယ်။

46 ပင်းေနာက် သူလို့အား မိန ့တ်ာဟ “ကျမ်းစာတင်ွ ေမ
ဆိှယဟ ဒကု္ခေဝဒနာ ခံစားရေယွ့ သုံးရက်ေြမာက်ေနမှ့ာ
ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ရမယ်။

47 နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ေနာင်တရြခင်းတရားနဲ ့အ
ပစ်ေြဖလွှတ်ြခင်း တရားဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ အစြပÒေယွ့
လမူျÒိးအေပါင်းလို့ ဟို ေဟာေြပာရမယ်။
‡ 24:40 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ အခနး်ငယ် ၄၀ မပါဆိဝူး။



လကုာ 24:48 cxciv လကုာ 24:53

48 နင်လို့ဟ ေဟအေကျာနး်အရာများနဲ ့ပတ်သက်ပင်း
မျက်ြမင် သက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။

49 ငါ ့ခမည်းေတာ် ကတိထားခ့ဲလဲအ့ရာဟို နင်လို့ေပါ် ငါ
ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ေခါနး်ခင်ဟ တနခုိ်း
ဟို မခံရေသးခင်ထိ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ငံေ့နÆကေလာ”့ဟု
ေြပာေလအယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဟို တက်Ãကြခင်း
(မာကု ၁၆.၁၉,၂၀; တမနေ်တာ် ၁.၉–၁၁)

50 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား ေဗသနရွိာတိင်ု
ေအာန် Çမိƌြပင်ဟို ယုိးသွားေယွ့ သူ့လက်ဟို ေြမာက်ေယွ့
ေကာင်းချးီ ေပးေလအယ်။

51 ေဟသို့ ေကာင်းချးီေပးေနစä် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့
ေဆမှ ထွက်ခွာေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံ
ေလအယ်။§

52တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ပျပ်ဝပ်ကုိးကွယ်ပင်း
ရင် ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ ြဖစ်လျက် ေယƤုĕှလင်
Çမိƌဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။

53 သူလို့ဟ ဗိမာန်ေတာ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို အစä် ချးီမွနး်လျက် ေနÆကအယ်။

24:49 တ ၁.၄ 24:50 တ ၁.၉–၁၁ § 24:51 တချƌိ
လက်ေရးမူများတင်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံေလအယ်၊ ဟု
မပါဆိေချ။
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